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பேராசிரியர்‌ அஞ்சல்வழிக்‌ கல்வித்துறை; 
* தமிழண்ணல்‌” மதுரை-காமராசர்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌, 
டாக்டர்‌ இராம. பெரியகருப்பன்‌ மதுரை- 2 8 

எம்‌.ஏ., பி.எச்‌.டி, 22. 6....79 


தமிழ்த்துறைத்‌ தலைவர்‌ 

*பஇப்புக்‌ கலை” தமிழுக்கு புதிதன்று என்றாலும்‌ பதிப்புக்‌ 
கலை பற்றிய நூல்கள்‌ தமிழுக்குப்‌ புதியனவே. இப்‌ புதிய 
துறை பற்றிய முன்னோடி நூல்களில்‌, சிறப்பாகக்‌ குறிப்பிடத்‌ 
தக்க நூல்‌ இது. இந்‌ நூலைப்‌ படிப்பவர்கள்‌, இத்‌ துறை 
பற்றிய மேலும்‌ விரிவான, விளக்கமான நூல்கள்‌ வர 
வேண்டும்‌ என ஆர்வம்‌ கொள்வர்‌; இதன்‌ ஓவ்‌ 3வார்‌ 
உட்பிரிவும்‌ சார்ந்த தனித்தனி நூல்கள்‌ எழ வேண்டும்‌ 
என்ற தூண்டுணர்வு பெறுவர்‌, அந்த அளவிற்குப்‌ புதிய 
செய்திகளைத்‌ தொகுத்து நிரல்படத்‌ தருகிறது இந்‌ நூல்‌ 
எனில்‌ மிகையாகாது. 

“மூலபாட ஆய்வியல்‌” என்ற நாலைத்‌ தந்த இரு. 
௮. விநாயக மூர்த்தி எம்‌.ஏ,, எம்‌.ஃபில்‌., இந்‌ நூலையும்‌ 
படைத்துத்‌ தந்துள்ளார்‌, இதிலிருந்து இப்‌ புதிய துறை 
களில்‌ இவருக்குள்ள ஆர்வம்‌ புலனாகிறது, இந்‌ நூலில்‌ 
இன்று நம்‌ நூற்பதிப்பாளர்களுக்குக்‌ தேவையான 
அனை த்துச்செய்திகளும்‌ “சுருங்கச்‌ சொல்லி, விளங்க வைக்கப்‌ 
பட்டுள்ளன”, படிப்பவர்கட்கும்‌ இச்‌ செய்திகள்‌ அனைத்தும்‌ 
நன்கு தெரிந்திருந்தால்தான்‌ நூல்களைப்‌ பார்த்துப்‌ படித்து 
அவற்றின்‌ தரத்தை எடை. போட முடியும்‌. இல்லையென்ருல்‌ 
இன்று பலர்‌ நூலின்‌ (கனத்தை) எடையைப்‌ பார்த்துத்‌ 
தரக்தை மதிப்பிடுவது போன்ற நிலைதான்‌ நீடிக்கும்‌. 

பதிப்பாசிரியரின்‌ இன்றியமையாமையை இந்‌ நூல்‌ 
நன்கு எடுத்துக்காட்டுகிறது. *பதிப்பிப்பது” என்றால்‌ 
“வெறுமனே அச்சடிப்பது மட்டுமே என நம்பிக்‌ கொண்டி 
ருக்கும்‌ நூல்‌ வெளியீட்டாளர்கள்‌ பலரும்‌ இழ்‌ நூலைக்‌ 
கட்டாயம்‌ படிக்க வேண்டும்‌. 

ஒரு கையெழுத்துப்‌ படியில்‌ பதிப்பாசிரியன்‌ ஒருவன்‌ 
சண்டுபிடித்துத்‌ திருத்தக்கூடிய எழுத்துப்‌ பிழை, சொற்‌ 
பிழை, தொடர்ப்‌ பிழைகளை இந்நூல்‌ தொகுத்துக்‌ 





கூறுகிறது. அவற்றைப்‌ படிக்கும்போது, இத்தகைய பிழை 
பாடுகளையெல்லாம்‌ மேலும்‌ விரிவாசத்‌ தொகுக்க வேண்டும்‌ 
என வற்புறுத்தக்‌ தோன்றுகிறது. *பேச்சு வழக்குத்‌ தமிழ்‌ 
௭௧2 பிழை வழக்குத்‌ தமிழ்‌ எது?” என வேறுபாடறிய 
வொண்ணாத மொழியியலறிஞர்கள்‌ தொகை பெருத்து 
வரும்‌ இந்‌ நாளில்‌ இம்‌ முயற்சி போற்றற்குரியதாகும்‌. 

அனைவருக்கும்‌ விளங்கும்படியான பிற மொழிச்‌ 
சொற்களை வழங்கும்போது, அதனோடொத்த தமிழ்ச்‌ 
சொற்களையும்‌ கையாள வேண்டுமென்ற கருத்துடையவன்‌ 
யான்‌. இந்‌ நூலில்‌ பிற மொழிச்‌ சொற்களை அப்படி 
யப்படியே எடுததாள வேண்டும்‌ என்று சுட்டப்பட்டிருப்ப 
துடன்‌ அந்‌ நெறியே பெரிதும்‌ பின்பற்றப்பட்டுள்ளது, நூற்‌ 
சுட்டு, தட்டச்சு, அச்சுப்படி, காற்புள்ளி என வழக்கிற்கு 
வந்த விட்ட சில தமிழ்ச்‌ சொற்கள்‌ உண்டு, அவற்றின்‌ 
இடத்திலும்‌ முறையே புக்‌ பைண்டிங்‌, டைப்‌, புரூப்‌, கமா 
போன்ற சொற்களே இந்‌ நூலில்‌ அளப்படுகின்‌ றன. 
ஆயினும்‌ முள்னவர்‌ (01608), பிறைக்கட்டு (880161) 
போன்ற பல அரிய சொல்லாக்கங்களும்‌ இதன்கண்‌ உள. 

கமிழில்‌ சொந்தமாக நூல்களை விலைக்கு வாங்கப்‌ 
படிப்பவர்‌ தொகை மிகவும்‌ குறைவு. அண்மையிலுள்ள 
கேரள மக்களிடம்‌! காணப்படும்‌ நூலார்வம்‌ கூட நம்மிடம்‌ 
காணப்படாதது தவக்குறைவேயாகும்‌, ஒரு தாட்டு மூலை 
வளர்ச்சியை, அந்‌ நாட்டில்‌ வெளியாகும்‌ நூல்களின்‌ 
எண்ணிக்கையையும்‌ தரத்தையும்‌ வைத்து மதிப்பிடலாம்‌. 
தமிழ்‌ நூல்‌ வெளியீட்டின்‌ தரத்தை உயர்த்தவும்‌, பொது 
வாகப்‌ *பதிப்புக்‌ கலையை ஒரு துறையாக வளர்க்கவும்‌ 
இது போன்ற நூல்கள்‌ துணை செய்யும்‌. 

பல்கலைக்‌ கழகங்களில்‌ பணிபுரியும்‌ ஆசிரியர்கள்‌ புதிய 
துறைகளில்‌ அடியெடுத்து வைத்துப்‌ பிறருக்கு வழிகாட்ட 
வேண்டும்‌ என்ற எிர்பார்ப்பை ஈடுசெய்யும்‌ வகையில்‌ 
நூலமைந்துளது. நூலாசிரியரின்‌ ஆர்வம்‌, முயற்சி, உழைப்பு 
ஆகியவற்றைப்‌ பாராட்டுகிறேன்‌, 


ஏரகம்‌, 5 ம்‌ 
சதாசிவநகர்‌, தமிழண்ணல்‌ 
மதுரை-80, 22--6-..-79 


நரன்முகம்‌ 


நெருப்பின்‌ பயனைக்‌ கண்டது மனித நாகரிக வளர்ச்சி 
யின்‌ முகுல்‌ படி. ஆடையை உடுத்தக்‌ கற்றது, ஒலிகளை எழுப்‌ 
பக்‌ கறறது, எழுதக்‌ கற்றது முதலான மற்றும்‌ பல படிகள்‌ 
உண்டு. அவற்றுள்‌ அச்சுக்‌ கலையைக்‌ கண்டது குறிப்பிடத்‌ 
குக்க படியாகும்‌. புத்தம்புதிய கலைகள்‌ பலவற்றைப்‌ பற்றி 
யும்‌ நூல்கள்‌ பல வெளிவருகின்றன. அவற்றை எழுதுவோர்‌, 
வெளியிடுவோர்‌, அச்சிடுவோர்‌ ஆகியவார்கள்‌ மேற்கொள்‌ 
தின்ற உ௭எழமப்பினால்‌ அமகய வடிவம்‌ பெறுகின்றன. தம்மைப்‌ 
பயன்படுத்தும்‌ சமூதாயததின்‌ உயர்வு தாழ்வுகளுக்கு அடிப்‌ 
படைக்‌ காரணம்‌ என்று கூறுமளவிற்கு தாரல்கள்‌ சிறப்பிடம்‌ 
பெறுகின்றன. எனவே, சமுதாய அறிவு மேம்பாட்டில்‌ 
நாற்பதிப்புத்‌ தொண்டு சிறப்பானது, நூல்களைப்‌ பஇப்பிக்‌ 
கும்‌ போது சிந்திக்க வேண்டிய கருத்துகளும்‌, கையாள 
வேண்டிய வழிமுறைகளும்‌ பல உண்டு, இவ்‌ வகையில்‌ 
எனக்குத்‌ தோன்றிய சில கருத்துகளை, முன்னோர்‌ மொழி 
களுடன்‌, இச்‌ சிறு நூலில்‌ வழங்கியுள்‌ ளேன்‌. 

தொடக்க காலத்தில்பஇப்புத்‌ துறையில்‌ எனக்கு ஆதரவு 
தந்த வழரிகாட்டியவரும்‌, மேற்கொள்கின்ற செடல்‌ எதனை 
யும்‌ இருததமாசச்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌ என்ற கோட்பாடு 
உடையவரும்‌, சென்னை மாரே அண்டு கம்பெனி வாயிலாகத்‌ 
குமிழ்‌ இலக்கியச்‌ செல்வங்களை அழகிய முறையில்‌ வெளியிட்‌ 
டவரும ஆகிய திரு, எஸ்‌, ராஜம்‌ அவர்கட்கு இச்சிறு நூலினை 
அன்புரிமையாக்குகின்‌ றேன்‌. 

இந்நூலுக்கு அன்புடன்‌ அணிந்துரை வழங்கியுள்ளவரும்‌, 
புதிய துறைகள் தொறும்‌ தமிழ்‌ மொழி வளர்ச்சி பெறு தலில்‌ 
ஆர்வம்‌ கொண்டவருமாகிய பேராசிரியர்‌ “தமிழண்ணல்‌” 
டாக்டர்‌ இராம. பெரியகருப்பன்‌ எம்‌.ஏ., பி,எச்‌ டி, அவர்‌ 
களுக்கு மிக்க நன்றியறிதலுடையேன்‌. 

இத்தால்‌ உருவாவதற்குப்‌ பெருந்துணை புரிந்த அன்பாக 
ளாகிய புலவர்‌ திரு நா வேலவன்‌ எம்‌ ஏ., இரு. எம்‌. கணேசன்‌ 
எம்‌,ஏ., பொருளுதவி புரிந்த மதுரை கனரா வங்கிக்‌ இளை 
மேலாளர்‌, நன்கு ௮ச்சியற்றித்‌ தந்த ஸ்ரீ சாமிநாதன்‌ 
அச்சகத்தினா்‌, குறிப்பாக அவ்வச்சச மேலாளர்‌ திரு, 
தா. இரத்தினவேல்‌ ஆகியோருக்கு என்‌ நன்றியறிதலை 
இதன்‌ மூலம்‌ புலப்படுத்திக்‌ கொள்கிறேன்‌. 


மதுரை, இங்ஙனம்‌, 


8$..6....79, அ, விதாயக மூர்த்தி 


உள்ளுறை. 
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1. தோரற்றுவரய்‌ 


நூல்களின்‌ துறைகளும்‌ வகைகளும்‌ 

இன்று பல துறைகளில்‌ நூல்கள்‌ வெளிவருகின்‌ றன. 
இலக்கியம்‌, இலக்கணம்‌, மொழியியல்‌, சமயம்‌, சகலை, பொறி 
யியல்‌, வாணிகம்‌, தொழில்நுட்பம்‌, அறிவியல்‌, சட்டம்‌, 
மருத்துவம்‌, பொது அறிவு, கணிதம்‌, நிலவியல்‌, கடலியல்‌, 
விலங்கியல்‌, பயணம்‌, அரசியல்‌, புள்ளிவிவரவியல்‌, வானி 
யல்‌, வேட்டையியல்‌ என்பவை போன்ற பல்வேறு துறை 
களிலும்‌ வருகின்றன. இவை ஒவ்வொன்றிலும்‌ பலப்பல 
உட்பிரிவுகள்‌ உண்டு, இலக்கியம்‌ என்று எடுத்துக்‌ கொண்‌ 
டால்‌ செய்யுள்‌, சிறுகதை, புதினம்‌, நாடகம்‌, கடிதம்‌, 
கட்டுரை, திறனாய்வு முதலான பிரிவுகள்‌ உண்டு, கலை என்ற 
குலைப்பில்‌ ஓவியம்‌, சிற்பம்‌, இசை, ஆடல்‌ முதலான பிரிவு 
கள்‌ பல உண்டு மருத்துவம்‌ என்று எடுத்துக்கொண்டால்‌ 
குனித்தனி3ய உறுப்புகளைப்‌ பற்றி மட்டும்‌ ஆராயும்‌ உடற்‌ 
கூறுபற்றியவை, மருந்துகளின்‌ தயாரிப்புப்‌ பற்றியவை எனச்‌ 
செல்லும்‌. இவற்றிலும்‌ பல உட்பிரிவுகள்‌ உண்டு, எனவே, 
நூல்களின்‌ எண்ணிக்கையும்‌ அவை கூறும்‌ துறைகளின்‌ 
எண்ணிக்கையும்‌ வளர்ந்துகொண்டே செல்கின்றன. 

இவை மட்டுமல்லாமல்‌, பல வகைகளிலும்‌ அளவுசளி 
லும்‌ அகராதிகள்‌, கலைக்களஞ்சியங்கள்‌, மேற்கோள்‌ நூல்கள்‌, 
பழமொமித்‌ தொகுப்புகள்‌ முதலானவையும்‌ வெளிவரு 
கின்றன. *செய்து பார்‌: (11௦84 1௦ 0௦) வரிசை நூல்கள்‌, பாட 
வரிசை நூல்கள்‌, சிறுவார்கட்கான நூல்கள்‌, முதியவர்கட்‌ 
கான நூல்கள்‌, பெண்கட்கான நூல்கள்‌ என்ற வரிசைகளும்‌ 
வருகின்‌ றன, 

இத்‌ துறைகள்‌ ஓவ்வொன்றிலும்‌ தத்தம்‌ மொழியில்‌ 
புதியனவாக எழுதப்படுவன மட்டுமல்லாமல்‌, பிறமொழி 
களிலிருந்து மொழிபெயர்க்கப்படுகின்ற நூல்களும்‌ வந்து 
கொண்டிருக்கின்றன. இரு மொழிகளை ஒன்றற்கொன்று 


2 பதிப்புக்‌ கலை 
ப ப ப - டப்ப மையை பப பப ப 
ஒப்பிட்டு ஆராயும்‌ நூல்களும்‌, தம்‌ மொழிகளைப்‌ புதியன 
வாகப்‌ பிற மொழியாளர்க்குக்‌ கற்பிக்கும்‌ நூல்களும்‌ வெளி 
வருகின்றன, 

“ஆய கலைகள்‌ அறுபத்து நான்கு” என்பது பழம்பாடல்‌ 
ஒன்றின்‌ தொடர்‌, இன்று உள்ள கலைகளின்‌ தொகை அந்து 
எண்ணிக்கையினும்‌ அதிகமாகவே உள்ளது. எத்தனைத்‌ 
தலைப்புகள்‌ உண்டோ அத்தனையிலும்‌ நூல்கள்‌ பலப்பல 
உண்டு. கோட்பாடுகளை (106௦1165) மட்டும்‌ சொல்பவையும்‌ 
உண்டு; பயில்‌ முறைகளைச்‌ (80011081/0ஈ9) சொல்பவையும்‌ 
உண்டு, படங்களை மட்டுமேகொண்ட நூல்களும்‌ உண்டு, ஒரு 
படங்கூட இல்லாமல்‌, செய்திகளை மட்டுமே சொல்கின்ற 
நூல்களும்‌ உண்டு, இடையிடையே படங்களை எடுத்துக்‌ 
காட்டுகளாகக்‌ கொண்டு செய்திகளை வலியுறுத்திக்‌ கூறுகின்‌ ற 
நூல்களும்‌ உண்டு. படங்களை மட்டும்‌ கொண்ட நூல்களி 
லேயே, கோட்டுப்‌ படம்‌, ஓவியப்‌ படம்‌, ஒற்றை வணணப்‌ 
படம்‌, பல வண்ணப்‌ படம்‌, நிமற்‌ படம்‌ எனப்‌ படங்களில்‌ 
பல வகைகள்‌ உண்டு. 


நூல்களின்‌ பெருக்கம்‌ 

பல வகை நூல்கள்‌ நூற்றுக்கணக்கில்‌ மட்டுமல்ல, 
ஆயிரக்சணக்கிலும்‌ பதினாயிரக்கணக்கிலும்‌ அச்சிட்டு 
விற்கப்படுகின்றன, ஒரு நாட்டிலிருந்து மற்றொரு நாட்டிற்கு 
ஆயிரக்‌ கணக்கில்‌ செல்கின்றன, நூல்களை எண்ணிக்கையில்‌ 
சொல்லாமல்‌ எடையில்‌ சொல்வதானால்‌ டன்‌ டன்னாகப்‌ 
போகின்றன என்று வேடிக்கையாகக்‌ குறிப்பிடத்‌ தோன்று 
கிறது. இவ்வளவையும்‌ மக்கள்‌ தங்கள்‌ சக்‌இக்கும்‌ தேதேவைக்‌ 
கும்‌ சுவைக்கும்‌ ஏற்றபடி வாங்கிக்‌ கொண்டுதான்‌ இருக்‌ 
கின்றார்கள்‌; மேலும்‌ மேலும்‌ வெளிவருகின்ற புதிய புதிய 
நூல்களைத்‌ தேடிக்‌ கொண்டுதான்‌ இருக்கின்றார்கள்‌; தங்கள்‌ 
இல்லங்களில்‌ உள்ள நூலகங்களில்‌ வைத்தப்‌ பாதுகாக்கவும்‌ 
செய்கின்றார்கள்‌, இன்ன தொகுப்புகள்‌ எம்‌ மூதாதையரிட 
மிருந்து வந்தவை; இவை நாங்கள்‌ தொகுத்தவை என்று 
பெருமையுடன்‌ சொல்லவும்‌ செய்கின்றார்கள்‌. குறிப்பிட்ட 
சில பதிப்பாளருடைய நூல்களை எடுத்து, மேலட்டை உள்‌ 


௮, விநாயக மூர்த்தி ்‌ 3 
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பக்கம்‌ ஆ௫ியவற்றைப்‌ பார்த்து ரசித்தபடியும்‌ கையால்‌ 
தடவிப்‌ பாராட்டியபடியும்‌ இருக்கின்றவர்கள்‌ உண்டு. 
அதந்நூல்களின்‌ அச்சு அமைப்பையும்‌, பைண்ட்‌ உறுதியை 
யும்‌, மொத்தத்தில்‌ பதிப்பு முறையையும்‌ பார்த்து மகிழ்‌ 
இன்றவர்கள்‌ உண்டு. 

நூல்கள்‌ விற்பனை ஓவ்வொரு நாட்டிலும்‌ அண்டிற்கு 
ஆண்டு மிகுதியாகக்‌ கொண்டே செல்கின்றது, தமக்குப்‌ 
பிடித்தமான ஆசிரியர்‌ எழுதிய நூல்களைக்‌ தேடிப்‌ பிடித்து 
வாங்குகின்றவர்கள்‌ பலர்‌ உண்டு. இதற்காக விளம்பர 
சாதனங்கள்‌ பல சையாளப்படுகின்றன. ஒவ்வொரு நாட்‌ 
டிலும்‌ இந்நிலை உண்டு. எடுத்துக்காட்டாக, சென்னையி 
லுள்ள சோவியத்‌ வைஸ்‌ கான்ஸல்‌ திரு மாரத்‌ எஸ்‌. இக்‌ 
மாதுலவ்‌ (14ீகா2% 8. (ெிணாகர்01(68ம) கூறுவதை இங்குக்‌ 
குறிக்கலாம்‌. *“ர௬ஷ்யர்கள்‌, புத்தகம்‌ என்றால்‌ எவ்வளவு 
விலையானாலும்‌ வாங்கிவிடுவார்கள்‌. டால்ஸ்டாயின்‌ இலக்‌ 
இயம்‌ என்றால்‌ அவர்களுக்கு உயிர்‌, அவருடைய ஒரு கோடிப்‌ 
புத்தகங்களை ஒரே நாளில்‌ வாங்கிவிடுவார்கள்‌, எங்கள்‌ 
நாட்டில்‌ புத்தகங்களுக்கு அதிக விளம்பரம்‌ செய்கிறோம்‌. ”” 
(கல்இி 6-8..-1978-இகசழில்‌ வெளிவந்த பேட்டிக்‌ கட்டுரை, 

“வரும்‌ பத்தாண்டுகளில்‌ தமிழ்ப்‌ புத்தக வெளியீடு” * 
என்ற நூலில்‌, இரு வே, இல்லைநாயகம்‌ அவர்கள்‌ தம்‌ *தமிழ்‌ 
நூல்கள்‌ வெளியீடும்‌ நாலகப்‌ பணியும்‌” என்ற கட்டுரையில்‌ 
வழங்கும்‌ புள்ளி விவரத்‌ தொகை (பக்‌, 19-20) இங்கே 
நோக்கத்‌ தக்கது: 

“உலகெங்கிலும்‌ உள்ள எல்லா மொழிகளிலும்‌ சேர்ந்து, 
ஆண்டு தோறும்‌ வெளியாகும்‌ மொத்த நூல்களின்‌ எண்‌ 
ணிக்கை என்ன? யுனேெசுகோ ஆண்டேடு தரும்‌ விவரமாவது? 


ஆண்டு எண்ணிக்கை 
1955 2,69,000 
1900 5,22,000 
1965 4,26,000 
1970 5,21,000 


1974 52,11,000 


4 பதிப்புக்‌ கலை 

ட்ட பலக பட்ட நடத்தப்‌ பப்ப பட்ட்ட்ட ட்டு 
இந்தக்‌ கணக்குப்படி. இத்தியா மொத்தம்‌--எல்லா 

மொழிகளிலும்‌--வெளியிட்ட நூல்கள்‌ வருமாறு: 


அண்டு எண்ணிக்கை 
1955 3௮ 
17960 10,747 
1968 11,526. 
7970 ர்ச்‌, 745 
1074 11,647 


தமிழில்‌ மட்டும்‌ வெளிவந்த நூல்கள்‌ வருமாறு : 


அண்டு எண்ணிக்கை 
2955 னை 
1960 லை 
1965 417 
7970 95௮2 
1974 826 


தமிமுக்குக்‌ இடைக்கும்‌ பங்கு ஆயிரம்‌ கூட இல்லை. 
கடந்த இருபத்தைந்து ஆண்டுகளாக மாழுமல்‌--மார்க்கண்‌ 
டத்‌ தமிழாக--இருந்து வருகிறது, பல பதிப்பகங்கள்‌ 
பதிப்பிடும்‌ படிகளின்‌ எண்ணிக்கையும்‌ ஆயிரம்தான்‌ என்று 
சொல்லப்படுகிறது! *” 


2. பதிப்பு முன்‌ - கட்டங்கள்‌ 


நூல்‌ வெளியீட்டின்‌ நான்கு முனைகள்‌ 

தூல்களைப்‌ படிக்கின்றவர்களில்‌ பலருக்கு, நூரலாசிரியரை 
அவருடைய கருத்துகளின்‌ வாயிலாகத்‌ தெரியும்‌. அவரைப்‌ 
பற்றி விவாதிக்கவும்‌ திறனாய்வு செய்யவும்‌ தெரியும்‌. இவ 
ருடைய இன்ன நூல்‌ சிறந்தது; இன்னது பயனற்றது என்று 
கூறவும்‌ தெரியும்‌. அப்படியே, கண்ணால்‌ நூலைப்‌ பார்ப்ப 
துனால்‌ நரலை அச்சிடுபவரைப்‌ பற்றியும்‌ கருத்துக்‌ கூறத்‌ 
தெரியும்‌, இன்ன நூல்‌ அழகாக இருக்கிறது; இன்னது 
அச்சு சரியாக இல்லை; இதன்‌ பைண்டு அழகாகவும்‌ உறுதி 
யாகவும்‌ உள்ளது; இன்னது நெூழ்ச்சியாக உள்ளது என்று 
கூடச்‌ சொல்லக்‌ தெரியும்‌. இப்படியே, நூல்‌ விற்பவரைப்‌ 
பற்றியும்‌ அறிவார்கள்‌. இந்தப்‌ புத்தகத்தின்‌ விலை மிகுதி 
யானது; இதனை இன்ன கடையில்‌ வாங்கினால்‌ இவ்வளவு 
கழிவுத்தொகை கிடைக்கும்‌; இன்ன கடையில்‌ இன்னின்ன 
நூல்கள்‌ இடைக்கும்‌ என்றெல்லாம்‌ சொல்வார்கள்‌. ஆகவே, 
நூலாசிரியர்‌, அச்சிடுபவர்‌, விற்பனையாளர்‌ என்ற மூவரைப்‌ 
பற்றியும்‌ பலர்‌ அறிவார்கள்‌. 

நூல்களைப்‌ பதிப்பிப்பவரைப்‌ பற்றிச்‌ சிலர்‌ மட்டுமே அறி 
வார்கள்‌, இந்தப்‌ பதிப்பாளர்‌ தரமான ஆ௫ூரியரைத்‌ தேர்ந்‌ 
தெடுத்து நூல்‌ எழுதச்‌ செய்வார்‌; சிறந்த அச்சுக்‌ கூடத்தில்‌ 
குந்து தக்க மேற்பார்வையில்‌ நன்கு அச்சிடுவார்‌; அந்த நூல்‌ 
பல்வேறு ஊர்களிலும்‌ தகுதியுள்ள விற்பனையாளர்களிடம்‌ 
கிடைக்குமாறு செய்வார்‌ என்ற விவரங்களைப்‌ பல நூல்களை 
யும்‌ தவருமல்‌ படிக்கும்‌ பழக்கமுள்ள சிலர்‌ மட்டுமே அறிவார்‌ 
கள்‌. பதிப்பாளர்களுடைய பணி இத்தகைய சிலரால்‌ 
மட்டுமே அறியப்படுவதாயினும்‌, மற்ற மூவரின்‌ பணிகளைப்‌ 
போலவே அவருடைய பணியும்‌ குறிப்பிடக்தக்க அளவு 
பெரியதுதான்‌, 

சில வேளைகளில்‌ இந்‌ நால்வரின்‌ பணிகளில்‌, ஒருவரே 
ஒன்றுக்கு மேற்பட்டவற்றைச்‌ செய்வதும்‌ உண்டு. எடுத்துக்‌ 
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காட்டாக, ஓர்‌ ஆசிரியரே பதிப்பாசிரியர்‌ பணியையும்‌ செய்‌ 
வதுண்டு; அல்லது அவரே வசதி படைத்தவராயின்‌ பதிப்‌ 
பாளராசவும்‌, அச்சிடுபவராகவும்‌ இருப்பதுண்டு. பணம்‌ 
படைத்து ஆசிரியர்‌ தம்‌ நூலைத்‌ தாமே பதிப்பாளராக இருந்து 
பதிப்புத்திட்டம்‌ இட்டுத்‌ தம்‌ அச்சகத்திலேயே அச்சிட்டுக்‌ 
தாமே விற்பனையை மேற்கொள்ளவும்‌ கூடும்‌. இது எவ்வா 
இருப்பினும்‌, நூல்‌ வெளியிடு என்பதில்‌ எழுத்து, பதிப்பு, 
அச்சு, விற்பனை என்ற இந்நான்கு முனைகள்‌ உண்டு என்ற 
கொள்கையே இங்கு நோக்கத்தக்கது, 

பதிப்பகத்தினர்‌ தம்‌ அலுவலகத்தில்‌ இருந்தவாறு, தம்‌ 
மிடம்‌ வருகின்ற சிறந்த நூல்களை வெளியிட, ஏற்பாடு செய்‌ 
இன்றனர்‌ என்று பொதுவாக ஓரு கருத்துச்‌ சிலரிடம்‌ உண்டு, 
இதில்‌ இரண்டு செய்திகளை நோக்க வேண்டியுள்ளது. ழுது 
லாவது, பதிப்பகத்தினர்‌ தம்‌ அலுவலகத்தில்‌ வெறுமே 
அமர்ந்திருப்பதில்லை, மக்களிடம்‌ எவ்வகை நூல்கள்‌ பெரிதும்‌ 
விற்பனையாகின்றன என்றுர்‌, அடுத்து எவ்வகை நூல்களுக்கு 
விற்பனை வரப்ப்புகள்‌ உண்டு என்றும்‌, அவ்‌ வகை நூல்களை 
எம்முறையில்‌ அச்சிட்டு வழங்கினால்‌ மக்கள்‌ விரும்பி வாங்கு 
வர்‌ என்றும்‌, எண்ணியும கணக்கிட்டும்‌ பதிப்பகத்தின்‌ 
ஆராய்கின்றனர்‌. அதனால்‌ மக்சுளின்‌ தேவையையும்‌, சுவை 
யையும்‌, வாங்கும்‌ சக்தியையும்‌ கணக்கிட்டுத்‌ தம்‌ அடுத்த 
நூல்களை வெளியிட ஆயத்தம்‌ செய்ய வேண்டியுள்ளது. 
அகதுற்கான பண மூதலீடு பற்றியும்‌, விற்பனை வழிகளைப்‌ 
பற்றியும்‌, கிடைச்கக்கூடிய லாபத்தைப்‌ பற்றியும்‌ சிந்திக்க 
வேண்டியுள்ளது. 

இரண்டாவது, அவர்களிடம்‌ வருகின்ற எல்லாக்‌ கை 
யெழுத்துப்‌ பிரதிகளுமே சிறப்புடையவையாக இருத்தலும்‌ 
இல்லை, நாட்டின்‌ பல்வேறு இடங்களிலும்‌ ஒரே நேரத்தில்‌ 
ஆயிரம்‌ நூல்கள்‌ எழுதப்படுகின்றன என்போம்‌, அவற்றில்‌ 
ஐந்து சதவீதம்‌ மட்டு?ம அச்சு வாகனம்‌ ஏறும்‌. பொருளா 
காரர வசதியின்மை, பதிப்பகத்தார்‌ அதரவின்மை முகலான 
காரணங்களால்‌ மட்டுமல்ல, பல நூல்கள்‌ தர நிறைவு 
பெறாதவை (8ப0-51800௧1௦) என்ற காரணமும்‌ கொண் 
டிருத்தலாலேயே பிற நூல்கள்‌ அச்சேறுவதில்லை. பதிப்ப 
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கத்தினர்பால்‌ வருகின்ற எல்லாப்‌ பிரஇகளையும்‌ அவர்கள்‌ 
அ௮ச்சிடுவதில்லை. முன்பு சொல்லப்பட்டவாறு மக்களின்‌ 
சுவை, தேவை, வாங்கும்‌ சக்தி, விற்பனை வாய்ப்பு முதலிய 
வற்றைக்‌ கருதிச்‌ சிறந்தவற்றையே அவர்கள்‌ ஏற்க வேண்டி 
யுள்ளது. 


பஇப்புக்‌ குழுவும்‌ நூலாசிரியரும்‌ 

அமெரிக்கா, இங்கிலாந்து முதலான “வளர்ச்சியடைந்த 
நாடுகளில்‌, நூல்‌ வெளியிடுபவரிடம்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ குழு” 
எனத்‌ தனியொரு துறையே உண்டு, நால்‌ இவளியிடுவதற்‌ 
குத்‌ தேவையான முதல்‌ மட்டும்‌ வெளியிடுபவர்‌ போடுவார்‌. 
வெளியீட்டூத்‌ தொடர்பான பணிசளைப்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ குழு 
வின்‌ மூலம்‌ தனித்தனியே பிரித்துக்‌ கொடுத்து விடுவார்‌. 

சாதாரணமாக, அக்‌ குழுவில்‌ தலைமைப்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ 
ஒருவரும்‌, துணைப்‌ பதிப்பாசிரியார்கள்‌ இருவரும்‌ உண்டு. 
இவர்கள்‌ மட்டுமல்லாமல்‌, சிறப்பு ஆலோசனையாளர்கள்‌ 
(50601811815-005ப1(கா$£) சிலரும்‌ உண்டு. கலைப்‌ பதிப்பா 
இரியர்‌ (௮1 601101), வடிவமைப்புப்‌ பஇப்பாசிரியர்‌ (410 
601100) முதலானவர்களும்‌ ௮க்‌ குழுவில்‌ உறுப்பினராசு 
இருப்பர்‌, 

இவர்களுக்கு உதவி புரிய எழுத்தர்‌, தட்டெழுத்தர்‌, 
கணக்கர்‌ முதலான உதவியாளர்களும்‌ தலைமைப்‌ பதிப்பா 
சிரியரின்‌ கீழ்ப்‌ பணிபுரிவர்‌, 

குறிப்பிட்ட. பொருள்‌ பற்றி இன்ன ஆரியரை எழுதச்‌ 
சொல்லலாம்‌; இத்தனைப்‌ பக்க அளவில்‌ வெளியிட்டால்‌ 
இத்தனை ஆயிரம்‌ பிரதிகள்‌ விற்பனையாகும்‌ என்றெல்லாம்‌ 
விரிவான அறிக்கையைப்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ வெளியீட்டாள 
ரிடம்‌ தருவார்‌. அதன்படி வெளியீட்டாளர்‌, இப்பொருள்‌ 
பற்றிய நூல்‌ எழுதித்‌ தர இயலுமா என்றும்‌, இவ்வளவு 
தொகை இதற்காக உங்கட்கு வமங்கப்படும்‌ என்றும்‌ ஆசிரி 
யரைக்‌ கேட்பார்‌; இந்தக்‌ குறிப்பிட்ட கால எல்லைக்குள்‌ 
நூல்‌ இடைக்க வேண்டும்‌ என்றும்‌ தம்‌ நிபந்தனையைக்‌ 
குறிப்பார்‌. 
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நூலாிரியர்‌ விரும்பினால்‌ அந்‌ நிபந்தனைகளுக்கு உட்‌ 
பட்டு நூலை எழுதத்‌ தொடங்குவார்‌. ஆசிரியர்களில்‌ சிலர்‌ 
அந்நூலை எழுதத்‌ தொடங்குவதற்கு முன்பே, தமக்கு 
இள்னின்ன வசதிகள்‌ செய்து தர வேண்டும்‌ என்று நிபந்‌ 
தனைகள்‌ விதித்துப்‌ பெறுவதும்‌ உண்டு. அந்‌ நூல்‌ தொடர்‌ 
புடைய செய்திகளைச்‌ சேகரிக்க உள்நாட்டிலும்‌ வெளிநாட்‌ 
டிலும்‌ சுற்றுப்‌ பயணம்‌ செய்தல்‌, கருவி நூல்களையும்‌, 
துணைக்‌ கருவிகளையும்‌ பெற ஏற்பாடு செய்தல்‌, இரகசியத்‌ 
தகவல்களைத்‌ இரட்டித்‌ தர ஒற்றர்களை ஏற்பாடு செய்தல்‌, 
தமக்கு உதவியாளர்‌ தட்டெழுத்தர்‌ முதலானவர்களை ஏற்‌ 
பாடு செய்தல்‌ ஆகியவற்றிற்கு உண்டாகும்‌ செலவுகளை 
வெளிபீட்டாளர்‌. பொறுப்பில்‌ செய்து தரவேண்டும்‌ எனச்‌ 
இல ஆஇரியர்கள்‌ நிபந்தனை விதிப்பதும்‌ உண்டு, இச்‌ செலவுத்‌ 
தொகைகளை நூல்‌ தயாரிப்புச்‌ செலவாகக்‌ (0ா00ப01100 
௦௦51) கரத வேண்டுமேயன்றிப்‌ பின்னர்த்‌ தமக்குத்‌ தர 
வேண்டிய எழுத்துரிமை (ராயல்டி) தொகையில்‌ கழிக்கக்‌ 
கூடாது என்பர்‌, 

இபம்‌ (ஜுலை 1977) இதழில்‌ வெளிவந்த *நால்‌ விமர்‌ 
சனம்‌” என்ற பகுதியில்‌ எஸ்‌. வி. எஸ்‌. கூறும்‌ ஓரு கருத்து 
இங்கே ஒப்பு நோக்கத்தக்கது. **மேல்நாட்டில்தான்‌ பிரசுர 
கார்த்தர்கள்‌ ஆசிரியர்கள்‌ ஏதாகிலும்‌ புத்தகம்‌ எழுத வேண்‌ 
டும்‌ என்றால்‌, அந்த ஆசிரியர்களுக்கு ஏராளமான முன்பணம்‌ 
கொடுத்து மற்ற வசதிகளும்‌ செய்துதந்து உதவுவார்கள்‌. 
அப்படித்தான்‌ லூயி பிஷர்‌, வின்ஸன்ட்‌ ஷீன்‌ போன்ற 
பிரபல ஆூிரியார்கள்‌ காந்இிஜி.பின்‌ வாழ்க்கை வரலாற்றை 
எழுத இந்தியா வந்தார்கள்‌. அதேபோல, கல்கி காரியால 
யமும்‌ தங்கள்‌ ஸ்தாபக ஆரியர்‌ (70௦பா0௦1-601101) வாழ்க்கை 
வரலாற்றை எழுதச்‌ சுந்தா அவர்களுக்கு எல்லா வசதிகளும்‌ 
செய்துகொடுத்து உதவியது. இந்தியப்‌ பிரசுரகர்த்தா்‌ 
களிடை கல்கிதான்‌ முதன்முதலாக ஒரு ஆசிரியருக்கு ஒரு 
நூல்‌ எழுதுமுன்‌ எல்லா வகை உதவிகளும்‌ செய்திருக்கிறது 
என்று நின க்கிறேன்‌.'' 

இது ஒருபுறமிருக்க, மூன்‌ காணும்‌ நிபந்தனைகளில்‌, 
வெளியீட்டாளரும்‌ ஆசிரியரும்‌ உடன்பாட்டிற்கு வந்தபின்‌ 
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எழுத்துவேலை தொடங்கும்‌. நூலினுடைய தலைப்பு, உள்‌ 
ளடக்கம்‌ (௦௦1218), எழுத வேண்டிய பக்க அளவு, கால 
அளவு முதலியவற்றை ஆரியர்‌, பதிப்பாசிரியர்‌ குழுவுடன்‌ 
கலந்து வரையறை செய்து கொள்வார்‌. தமது எழுத்துப்‌ 
பணியை முடித்துக்‌ கையெழுத்துப்‌ பிரதியை (ராகாப5௦101) 
வெளியீட்டாளரிடம்கொடுப்பார்‌, வெளியீட்டாளர்‌, நூலின்‌ 
பொருளைப்‌ பற்றிய அறிவும்‌ தெளிவும்‌ தமக்கே இருப்பினும்‌, 
அப்பிரதியைத்‌ தம்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ குழுவினிடமே குருவார்‌. 
பதிப்பா௫ரியர்‌ குழு அப்பிரதியை நன்கு ஆராய்ந்து, அதனை 
வெளியிடுதலைப்‌ பற்றிய தனது கருத்தைத்‌ தெரிவிக்கும்‌. 
அதாவது, நூலாசிரியருடைய பணியைப்‌ போலவே பதிப்புக்‌ 
குழுவின்‌ பணியும்‌ குறிப்பிடத்தக்க சிறப்புடையது என்றே 
புத்தக வெளியீட்டாளர்கள்‌ கருதுகின்றனர்‌, 


பஇப்புக்‌ குழுப்‌ பரிசீலனை 

இனி, ஆரியர்கள்‌ நூல்களை எழுதித்‌ தாமே பதிப்பாள 
ரிடம்‌ அனுப்பிப்‌ பிரசுரிக்கக்‌ கோரும்‌ நிலை எல்லா நாடுகளி 
லும்‌ இனறும்‌ இருந்து வருகின்றது. புகழ்பெற்ற பதிப்பாளர்‌ 
ஒருவர்‌ ஓராண்டில்‌ 50 குலைப்புகளில்‌ (01/65) நூல்கள்‌ 
வெளியிடுகின்றார்‌ எனின்‌, 1500 கையெழுத்துப்‌ பிரதிகள்‌ 
அவரிடம்‌ வந்திருக்கும்‌. வளர்ச்சியுற்ற நாடுகளில்‌ இப்‌ 
பிரதிகளின்‌ தொகை இன்னும்‌ கூடுதலாகவே இருக்கும்‌. 
இவற்றில்‌ எவற்றைப்‌ பதிப்பிக்க எடுத்துக்கொள்வது, 
எவற்றை ஆசிரியர்களுக்குத்‌ திருப்பியனுப்பிவிடுவது, எவற்‌ 
றில்‌ சில மாறுதல்களைச்‌ செய்தால்‌ பதிப்பிக்க முடியும்‌, 
எதனை முதலில்‌ எடுத்துக்கொள்வது, எத்‌ துறையைச்‌ 
சார்ந்த நூலுக்கு விற்பனையுலகில்‌ தல்ல இடம்‌ உண்டு 
என்பன போன்ற வினாக்களுக்குப்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ குழுவே 
துக்க விடைகள்‌ சொல்லக்‌ கூடும்‌; இத்துறையில்‌ எவ்வளவு 
மிகுதியான திறமைகள்‌ கொண்ட வராயினும்‌, வெளியிட்‌ 
டாளர்‌ இவ்‌ விஷயத்தில்‌ தனிய முடிவு செய்தல்‌ இல்லை. 

பதிப்பாசிரியர்‌ குழு தன்னிடம்‌ வருகின்ற ஒவ்வொரு 
கையெழுத்துப்‌ பிரதிக்கும்‌ ஓவ்வோரெண்‌ கொடுக்கின்றது. 
ஆரியா பெயர்‌ அகர வரிசை, நூற்‌ பெயர்‌ அகர வரிசை 
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ஆசிய இரண்டிற்கும்‌ தனித்தனியே கார்டு எழுதி எண்‌ 
குறித்து ஓழுங்குபடுத்துகின்றது. பிரதிகளைப்‌ பாதுகாக்கின்‌ 
றது. உற்பத்திப்‌ பிரிவு (௦010001100 0680811௦11), விற்பனைப்‌ 
பிரிவு (59165 062811௦211) ஆகியவற்றுடன்‌ கலந்து ஒவ்வொரு 
பிரதியைப்‌ பற்றியும்‌ விவாதிக்கின்றது. குறிப்பிட்ட அப்‌ 
பிரதி நூல்‌ வடிவு பெற்றால்‌ அதற்கு உற்பத்திச்‌ செலவு 
என்ன ஆகும்‌, என்ன விலை வைக்க நேரும்‌, அதற்கு மார்க்‌ 
செட்டில்‌ தேவை (0820) உண்டா என்டறுறல்லரம்‌ பார்க்‌ 
கின்றது. இவையெல்லாம்‌, நூலை வெளியிட ஒப்புக்கொள் 
வதற்கு முன்னைய ஏற்பாடுகள்‌ ஆகும்‌. 

“பதிப்பிற்கு ஏற்றுக்கொள்ளலாம்‌' எனத்‌ தோன்றுபவற்‌ 
றைப்‌ பதஇப்பாசிரியர்‌ குழுவினர்‌ தனியே எடுத்து வைப்பர்‌; 
ஏற்றுக்கொள்ள இயலாத பிரதிகளை ஆசிரியர்களுக்கே 
இருப்பியனுப்புவர்‌. பதிப்புக்‌ குழுவைச்‌ சேர்ந்த ஒருவர்‌, 
குனியே எடுத்துவைத்த பிரதியை மேலோட்டமாக ஒரு 
முறை படித்துப்‌ பார்ப்பார்‌. பின்னர்‌, பஇப்பாஇரியரீ 
குழுவில்‌ இடம்‌ பெருத வெளியார்‌ ஒருவரிடம்‌ பிரதியைத்‌ 
துந்து படிக்கச்‌ செய்வார்‌. அவர்‌ அந்தப்‌ பிரதி எத்துறை 
நூலோ அத்துறையில்‌ சிறப்பறிவு பெற்றவராக இருப்பார்‌, 
இத்தகைய சிறப்பறிவு பெற்ற வெளியார்‌ (௦ப1$106 
5080181151 1680௨) கூறும்‌ கருத்திற்கும்‌ பதிப்புக்‌ குழுவினர்‌ 
உரிய இடந்தந்து கவனிப்பார்‌, 

ஒரு பிரதியைப்‌ பதிப்பிற்கு எடுத்துக்‌ கொள்ளும்‌ 
முன்னர்‌ கவனிக்க வேண்டிய செய்திகள்‌ மேலும்‌ சில உண்டு, 
இது எந்தத்‌ துறையைச்‌ சார்ந்தது, தனி நூல்‌ வரிசை நூல்‌ 
(561125) என்ற வகைகளில்‌ இது எவ்வகையிற்‌ சேரும்‌, இதன்‌ 
தொடர்ச்சியாக வேறு நூல்கள்‌ கொணர படியுமா, பள்ளி, 
கல்‌ லூரி, பல்கலைக்‌ கழகம்‌ முதலியவற்றில்‌ பாட நூலாக 
வைக்கப்படுவதா, ஏற்கனவே வைக்கப்பட்ட வேறு 
நூல்களுக்குத்‌ துணை நூலாகப்‌ பயன்படுவதா, மேற்கோள்‌ 
நூலாக (ா67619006 0001) அமைவதா, பொது வாசகர்‌ 
களுக்காக அமைவதா என்றெல்லாம்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. 
பின்பு, இந்நூலின்‌ அமைப்பு (1௦௱௭) எவ்வாறு இருக்க 
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வேண்டும்‌, செய்திகள்‌ எங்ஙனம்‌ அமைய வேண்டும்‌, நடை 
எவ்வாறு செல்லவேண்டும்‌ என்று காண வேண்டும்‌. 

ஆசிரியர்‌ எழுதுகின்ற கையெழுத்தப்‌ பிரதி இவ்வளவு 
கட்டங்களையும்‌ சுடந்து வந்த பிறகே, அது பிரசுரிக்க 
ஒப்புதல்‌ அளிக்கப்‌ பெற்றது” எனப்‌ பதிப்பாசிரியரால்‌ குறிக்‌ 
கப்படும்‌. இதுவரை கூறப்பட்டவை “பதிப்பு-முன்‌” (0௨ 
601119) கட்டங்கள்‌. பதிப்புக்‌ குழுவின்‌ மறு பாதிப்‌ பணி 
இனியே தொடங்குகின்றது. 


3. பதிப்பாசிரியர்‌ பணிகள்‌ 


பஇப்பாசிரியரின்‌ அவசியம்‌ 

சாதாரணமாகப்‌ படிப்பவர்களுக்கு, அசிரியர்‌ நூலை 
எழுதிக்‌ கொடுக்கிறார்‌, சரி; அது அச்சகத்திற்குப்‌ போக 
வேண்டியதுதானே; பதிப்பாசிரியர்‌ என ஒருவர்‌ எதற்குத்‌ 
தேவைப்படுவார்‌” என்று எண்ணத்‌ தோன்றும்‌. நூலாசிரியர்‌ 
சுளில்‌ இலருக்கு, “தாம்‌ எழுதிக்‌ கொடுக்கின்றோம்‌; அச்சகத்‌ 
தார்‌ அச்சடிக்கின்றார்கள்‌. இடையில்‌ இந்தப்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ 
எதற்கு? நம்‌ கருத்திற்கு இவர்‌ மேலா'க்கம்‌ செலுத்து 
வதா?” என்று எண்ணத்‌ தோன்றும்‌. வெளியீட்டாளர்‌ 
சிலருக்கு, “நூலை ஆசிரியா்‌ எழுதுசின்றார்‌; அச்சகத்‌ இனர்‌ தம்‌ 
வேலையைச்‌ செய்இன்றார்கள்‌. இவர்கள்‌ இருவருக்கும்‌ நாம்‌ 
பணம்‌ கொடுக்கின்றோம்‌, சரி; பதிப்பாசிரியர்‌ ஒருவரை 
இவர்களுக்கிடையில்‌ வைத்தால்‌, அவருக்குமல்லவா 
வீணாகப்‌ பணம்‌ கொடுக்க வேண்டியிருக்கும்‌? வேண்டுமா 
னால்‌, ஆசிரியரையே இன்னும்‌ கொஞ்சம்‌ கவனமாகப்‌ 
பார்க்கச்‌ சொல்வோமே; அச்சகத்தாரையும்‌ சற்று நிதான 
மாகச்‌ செய்யச்‌ சொல்வோமே' என்று நினைக்கத்‌ தோன்‌ 
றும்‌, 

இவ்வாறு பலருக்கும்‌ “தேவைப்படாத துறை போலத்‌ 
தோன்றும்‌ பதிப்பாசிரியத்‌ துறைதான்‌ உண்மையில்‌, 
இவா்சுள்‌ உட்பட அனைவருக்கும்‌, நூலைச்‌ செம்மையாகக்‌ 
கொடுக்க உதவுகிறது. 
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உண்மையில்‌ , நூலை எழுதுவது ஒரு வசையான 
ஆற்றலேயாயினும்‌, அதன்‌ பிரதியை அச்சிற்குத்‌ தருகின்ற 
வகையில்‌ ஒழுங்குபடுத்துவது வேறொரு வகையான ஆற்ற 
லாகும்‌. தம்முடைய நூல்‌ அச்சில்‌ எப்படி வந்தால்‌ நன்றாக 
இருக்கும்‌ என்று ஆசிரியர்‌ நினைக்கன்றாரோ அப்படி அதனைக்‌ 
கொணர்வதுதான்‌ பஇப்பாசிரியர்‌ பணி, சொல்வதற்கு இது 
எளிதாக இருக்கலாம்‌. ஆயினும்‌, இதில்‌ நுணுக்கமான 
கூறுகள்‌ (1801018) பல உள்ளன. 

எடுத்துக்காட்டாக ஒன்றைக்‌ கூறலாம்‌. குறிப்பிட்ட 
தொரு செய்தியை அழுத்தமாகச்சொல்ல ஆசிரியர்‌ விரும்பி 
யிருப்பார்‌. எனினும்‌, எழுதும்போது அவரையறியாமலே 
பிழைகளும்‌ முரண்பாடுகளும்‌ வந்திருக்கும்‌. அவர்‌ மீண்டும்‌ 
அப்பகுதியைப்‌ படித்தாலும்‌, சில இடங்கள்‌ அவருக்குப்‌ 
பிழையாகவோ முரணாகவோ தகோன்றா எழுதியவரல்லாத 
மற்றொருவர்‌ அப்‌ பிரதியைப்‌ படிக்கும்போதுதான்‌ அப்‌ 
பிழைகளும்‌ முரண்பாடுகளும்‌ புலப்படும்‌. ஏனெனில்‌, 
எழுதியவருடைய கண்ணோட்ட த்திலன்றிப்‌ புதியதொரு 
பொதுக்‌ கண்ணோேட்டத்தில்‌ அவர்‌ அந்‌ நூலைப்‌ பார்க்கின்றார்‌. 

பதிப்பாசிரியர்‌ நாலாகிரியரின்‌ மீது மேலாதிக்கம்‌ 
செலுத்துபவரல்லர்‌; நூலாஇிரியருக்கு உதவி செய்பவரே 
என்ற கண்கொண்டு பார்த்தால்‌ அவரைப்‌ பாராட்டவே 
தோன்றும்‌. அதாவது, தம்மை வெளிப்படுத்திக்‌ கொள்‌ 
வதற்காகப்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ பதிப்பில்‌ ஈடுபடவில்லை. ஆரி 
யருடைய உழைப்பினைச்‌ சரியான முறையில்‌ வாசகர்‌ 
உணர்ந்து கொள்வதற்கு உதவவே அப்‌ பணி புரிகின்ரர்‌. 
நூற்‌ பதிப்பின்‌ ஓவ்வொரு கட்டத்திலும்‌ அவருடைய பணி 
சதகேவைப்படும்‌. 


சீர்மை (0௦08151800) 


நூலின்‌ எல்லாப்‌ பகுஇசளிலும்‌ ஒரே சீர்மை பின்பற்றப்‌ 
படுமாறு பார்த்துக்கொள்வது பதிப்பாசிரியருடைய மற்‌ 
றொரு பணியாகும்‌. ஆரியர்‌, தம்‌ கருத்தில்‌ தோன்றுபவற்‌ 
றை எழுதிக்கொண்டே, செல்வார்‌. அந்தநேரத்தில்‌ அவருக்கு 
எந்தச்சொல்‌ தக்கதென்றுதோன்றுகிற3தா அந்தச்‌ சொல்லை 
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அப்படியே பயன்படுத்திக்‌ கொண்டு மேற்செல்வார்‌, முன்பு 
பயன்படுக்தப்பட்டதொரு சொல்லுக்கு அது ஒத்துச்‌ செல்‌ 
கின்றதா என்பதனை எழுதுகின்ற வேகத்தில்‌ அவரால்‌ 
சிந்திக்க முடியாது. கருத்தே அவருக்கு முக்கியம்‌), சொற்‌ 
கருவியன்று, 

“பிரான்சு” என்று ஒரு பக்கத்தில்‌ எழுதுவார்‌; மற்‌ அறாரு 
பக்கத்தில்‌ பிரான்சு என்று எழுதுவார்‌; இப்படியே, 
“பிரான்ஸ்‌”, '*ஃபிரான்ஸ்‌' என்றெல்லாம்‌ பயன்படுத்திக்‌ 
கொண்டிருப்பார்‌, ஒரிடத்தில்‌ 'ஜொர்மனி' என எழுதுவார்‌; 
அடுத்த பக்கத்திலேயே ஐ உதவாது” என்று “செர்மனி: 
என்பார்‌; பின்பு, *செருமனி” என்று வரைவார்‌. இப்படியே 
“இராஜேந்திர சோழன்‌ '- ராஜேந்திர சோமன்‌:-இராசேந்‌ 
திர சோழன்‌ ' ராசேந்திர சோழன்‌” எனப்‌ பலவாறு எழுது 
வார்‌, முூன்பக்கத்திற்கும்‌ பின்பக்கத்துிற்கும்‌ இவ்வாறு மாறு 
பாடு என்றால்‌, நூல்‌ நெடுகிலும்‌ பார்க்கவேண்டும்‌ என்பதற்‌ 
குச்‌ சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ? எனவே, பிறமொழிச்‌ சொற்‌ 
களின்‌ எழுத்துகளை இந்நூலில்‌ எவ்வாறு கையாளப்‌ போகி 
ரோம்‌ என்று ஒரு வரையறை செய்துகொண்டு, அதனை நூல்‌ 
முழுக்க ஒரே சீர்மையுடன்‌ கடைப்பிடிக்க வேண்டும்‌. 

ஆசிரியர்கள்‌ சிலரிடம்‌ *பிரச்னை' படும்பாடு பெரிது. 
பிரச்னை என்பது வினவுதல்‌, உசாவுதல்‌ என்ற பொருள்‌ 
கொண்டது. யட்சப்‌ பிரச்னை, குசலப்‌ பிரச்னம்‌ என்பன 
முறையே இப்‌ பொருள்‌ தருவதைக்‌ காணலாம்‌. இக்‌ காலத்‌ 
தில்‌ சொற்பொருள்‌ மாற்றத்தினால்‌ (8816 08006) 
இதன்‌ பொருள்‌ மெலிந்து, *சிக்கல்‌” (நா௦௦1௨௱) என்ற கருத்‌ 
தில்‌ வழங்குகின்றது, *மக்கள்‌ தொகைப்‌ பெருக்கத்தினால்‌ 
குடியிருப்புப்‌ பிரச்னை, குடிநீர்ப்‌ பிரச்னை, கல்விப்‌ பிரச்னை 
முதலியவை நேர்கின்றன? என்று எழுதுவதைக்‌ காண்‌ 
கிறோம்‌, இந்தப்‌ பொருள்‌ மாற்றம்‌ ஒருபுறம்‌ இருக்க, 
ஆசிரியர்‌, *பிரச்னை' என ஓரு பக்கத்தில்‌ எழுதுவார்‌. பிறி 
தொரு பக்கத்தில்‌ ' பிரச்சினை என்பார்‌. மற்றொரு பக்கத்தில்‌ 
பிரசினை” என்று கூறுவார்‌, இன்னொரு பக்கத்தில்‌ “பிரச்சனை” 
என்று சொல்வார்‌. எனவே, க்கல்‌ வினா உசாவுதல்‌ என்ப 
வற்றில்‌ எது பொருத்தமோ அந்தத்‌ தமிழ்ச்‌ சொல்லினா 
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லேயே எழுதலாம்‌; அல்லது, பிரச்னை என்றோ பிரச்சினை 
என்றோ எழுதலாம்‌. எப்படியும்‌, பிரச்சனை என்று எழுதக்‌ 
கூடாது, இதனை முதலிலேயே வரையறுத்துக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌, 

அப்படியே, ஒருமொழித்‌ தொடரின்‌ இடையில்‌ எழுத்து 
மிகுதல்‌ குறைதல்கள்‌ பற்றியும்‌ வரையறுத்துக்‌ கொள்வது 
அவசியம்‌. எழுத்துக்கள்‌, குறிப்புக்கள்‌ எனக்‌ ககர ஒற்று 
மிகுத்து எழுதுவதா, எழுத்துகள்‌ குறிப்புகள்‌ என இயல்‌ 
பாகக்‌ கொண்டு எழுதுவதா, என்பதனை முடிவு செய்து 
கொள்ள வேண்டும்‌. பின்பு இவற்றை ஒ3ரே ராகக்‌ கடைப்‌ 
பிடிக்க வேண்டும்‌. 


சொற்றொடர்‌ அமைப்பு 

நூலை எழுதுகின்ற போது, கருத்துகளைத்‌ தருவதில்‌ 
மட்டுமே ஆசிரியா்‌ மிகுதியான வேகமும்‌ கவனமும்‌ செலுத்தி 
யிருப்பார்‌ என்றோம்‌. அங்ஙகனம்‌ எழுதிய பிரதியில்‌, 
சொற்றொடர்‌ (வாக்கிய) அமைப்பில்‌ குறை இருக்கலாம்‌, 
உயர்‌ இணையில்‌ எழுவாயை ஆரம்பித்து அஃறிணையில்‌ பய 
னிலையை முடித்திருக்கக்‌ கூடும்‌, (யார்‌ அது” என்பது பிழை; 
“யார்‌ அவர்‌” என்பதே சரி.) ஒருமை பன்மை முடிபுகளில்‌ 
பிழைகள்‌ இருக்கக்‌ கூடும்‌, (“கபிலர்‌ கல்வி கேள்வியில்‌ சிறந்‌ 
குவர்‌' என்பது பிழை; *கபிலர்‌ கல்வி கேள்விகளில்‌ சிறந்த 
வர்‌” என்பதே சரி.) செய்வினை செயப்பாட்டு வினைகளின்‌ 
அமைப்பில்‌ குறை நேரக்கூடும்‌, (“இந்தியாவை ஆங்கில 
யரால்‌ ஆளப்பட்டது” என்பது பிழை; *இந்தியாவை ஆங்கி 
லேயர்‌ ஆண்டனர்‌' என்பதே சரி ) 

கவர்படு பொருள்‌ உடைய (801900௦085) தொடர்கள்‌ 
அமையக்‌ கூடும்‌. ((இரரமன்‌ தேடிய சீதை: என்பதில்‌ 
எழுவாயை எப்படியும்‌ கொள்ள நேருகின்றது. எனவே 
“இராமனால்‌ தேடப்பட்ட சீதை' என்றோ, “இராமனைத்‌ 
தேடிய சிதை' என்றோ, தம்‌ கருத்தைப்‌ புலப்படுத்தும்‌ 
வகையில்‌ சொற்களை அமைக்க வேண்டும்‌, '*தருச்ச மாஜிஸ்‌ 
திரேட்டு தியாகராஜன்‌ முன்னிலையில்‌ சரோஜா என்ற 
பெண்ணைக்‌ கெடுத்ததாக வீராசாமி மீது தொடரப்பட்ட 
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வழக்கு நேற்று விசாரணைக்கு வந்தது?” என்றோ, **இருச்சி 
மாஜிஸ்திரேட்டு தியாகராஜன்‌ சரோஜா என்ற பெண்ணைக்‌ 
கெடுத்ததாக வீராசாமி மீது தொடரப்பட்ட வழக்கை 
விசாரித்தார்‌' என்றோ எழுதுவது தவறு, ₹*சரோஜா 
என்ற பெண்ணைக்‌ கெடுத்ததாக வீராசாமி மீது தொடரப்‌ 
பட்ட வழக்கை, திருச்சி மாஜிஸ்இரேட்டு தியாகராஜன்‌ 
விசாரித்தார்‌'” என்று எழுதுவது சரி, ['நாள்‌-தான்‌ எழுத்‌ 
காளர்‌ கையேடு”, ப. 29/ மதுரையை எரித்த கோவலன்‌ 
மனைவி கண்ணகி” என்று எழுதக்கூடாது. “மதுரையை எரித்‌ 
குவளும்‌, கோவலன்‌ மனைவியும்‌ ஆகிய கண்ணகி” என்றே 
எமுத வேண்டும்‌.) சொல்‌ அமைப்பில்‌ பொருள்‌ வேறுபடக்‌ 
கூடும்‌. (“இரண்டு மாட்டு வண்டி” “இரட்டைமாட்டு வண்டி” 
- இரண்டிற்கும்‌ பொருள்‌ வேறுபாடு உண்டு ) வழக்கிழந்த 
சொற்களைப்‌ பயன்படுத்தியிருக்கக்‌ கூடும்‌, (மண்டை என்பது 
முற்காலத்தில்‌ உணவுக்‌ கலத்தைக்‌ குறித்தது. இப்போது, 
அவன்‌ மண்டையை உடைத்தான்‌' என்றால்‌ பொருள்‌ வேறு 
பட்டுவிடும்‌.) 

சொற்றொடரிடையில்‌ ஒருமை பன்மைகளில்‌ பிழைசெய் 
திருக்கக்‌ கூடும்‌. (“கரிகாலர்‌ தனது நாட்டை வளப்படுத்‌ 
இனார்‌” என வழங்குவது பிழை. "கரிகாலர்‌, வளப்படுத்தினார்‌ 
என்ற சொற்களுக்கேற்ப, “கரிகாலர்‌ தமது நாட்டை வளப்‌ 
படுத்தினார்‌” என்றே வழங்க வேண்டும்‌, ) சில இடங்களில்‌ 
பிற மொழியினுடைய சொற்றொடர்‌ அமைப்பைக்‌ 
கையாண்டிருக்கக்‌ கூடும்‌. (ஆங்கிலச்‌ சொற்றொடரமைப்பை 
வைத்து அப்படியே மொழிபெயர்த்து, “பிரயாணிகள்‌ 
வண்டிக்குள்ளிருந்து எச்சில்‌ துப்பாமலிருக்குமாறு கோரப்‌ 
படுகிறார்கள்‌” எனப்‌ பயன்படுத்துவது பிழை, “பிரயாணிகள்‌ 
வண்டியினுள்ளிருந்து எச்சில்‌ துப்ப வேண்டா” என்றாலே 
போதும்‌,) ணை 
இலக்கண அமைப்பு 

மேலும்‌, பின்வரும்‌ அமைப்புகளில்‌ ஆசிரியருடைய 


பிரதியில்‌ பிழைகள்‌ இருக்கக்‌ கூடும்‌; மனதை (மனத்தை 
என்பதே சரி), முகர்ந்தான்‌ (மோந்தான்‌; நுகர்ந்தான்‌), 
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முயற்சித்தனர்‌ (முயன்றனர்‌; மூயற்௪ செய்தனர்‌), காக்ஷி 
(காட்சி), ஒருவள்‌ (ஒருத்தி), வாணிபம்‌, வணிகம்‌ (வாணி 
கம்‌), சிறிது நாள்‌ (சில நாள்‌), அவரின்‌ புகழ்‌ பரவியது (அவர்‌ 
புகழ்‌ பரவியது), பணமோ அல்லது நெல்லோ கொடு (பணம்‌ 
அல்லது நெல்‌ கொடு; பணமோ நெல்லோ கொடு), அவை 
களுடன்‌ (அவற்றுடன்‌), ஏதேனும்‌ இரண்டிற்கு விடை தருக 
(எவையேனும்‌ இரண்டிற்கு விடை குருக), இராசராசரது 
மகன்‌ இராசேந்திரன்‌ (இராசராசருக்கு மகன்‌ இராசேந்‌ 
இரன்‌; இராசராசர்‌ மகன்‌ இராசேந்திரன்‌), பிரதி ஞாயிறு 
தோறும்‌ விடுமுறை (ஞாயிறு தோறும்‌ விடுமுறை), 
அறுவெறுப்பு, அருவெறுப்பு (அருவருப்பு), பனிரெண்டு, 
பன்னிரெண்டு (பன்னிரண்டு), 

இவ்வாறு இலக்கணம்‌ மாறுபடும்‌ இடங்கள்‌, நூலாசிரி 
யர்‌ தாமே மீண்டும்‌ படித்தாலும்‌ அவருக்குப்‌ புலப்படா, 
பதிப்பாசரியர்‌ இவற்றை நன்கு நோக்கி நுட்பமாகத்‌ இருத்து 
வேண்டியிருக்கும்‌. பஇப்பாசிரியர்‌ செய்யும்‌ திருத்தங்கள 
நூலாசிரியருடைய கருத்தோட்டத்தைத்‌ தடை செய்யாத 
வகையில்‌ இருக்க வேண்டும்‌. அதனோடு, அவருடைய 
எழுத்து நடையினை (81416) ஒத்துப்போவதாகவும்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌, சில இலககண முடிபுகள்‌ உறுத்தலாக இருப்பின்‌ 
நூலாசிரியரோடு கலந்துடேசி ஏதாவது ஒரு முடிபின்க கைக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌ பொதுமக்களுக்கும்‌ இறுவர்க்கும்‌ உரிய 
நூலாக இருப்பின்‌ இலக்கண அமைப்பு எளிமையுடையதாக 
இருக்குமாறு கவனிக்க வேண்டும்‌, 


பிழைநேரக்கூடி௰ மற்றுஞ்‌ ல இடங்கள்‌ 

மேலும்‌, நூல்‌ எழுதுபவர்‌ புதியவராக இருப்பின்‌, 
எழுதும்‌ முறையில்‌ பயிறசி ஏச்படாமையினால்‌, சொற்களை 
மிதஇயாகப்‌ பெய்திருப்பார்‌. செய்தியோ குறைந்த அளவே 
யிருக்கும்‌. சல சொற்களையும்‌ தொடர்களையும்‌ திரும்பத்‌ 
திரும்பக்‌ கையாண்டிருப்பார்‌., அதனால்‌ செய்தியின்‌ சிறப்பும்‌ 
அடிபட்டுப்போகும்‌, எனவே, திட்பமும்‌ நுட்பமும்‌ செறிந்த 
தாக அந்நூல்‌ விளங்குவதற்குப்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ உதவிபுரிய 
வேண்டும்‌. பொருள்‌ தெளிவுக்கு உதவாத சொற்களையும்‌ 
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தொடர்களையும்‌ விலக்க வேண்டும்‌. சுருக்கமும்‌ சுவையும்‌ 
உடையதாகச௪ சொற்றொடரை ஆக்க வேண்டும்‌. இவ்வாறு 
நூல்‌ முழுவதையும்‌ ஒரு முறைக்கு இருமுறை பார்த்துச்‌ 
செப்பஞ்‌ செய்யவேண்டும. இங்கனம, பிரதியைச்‌ செறி 
வுளளதாக்குதல்‌ (41914801௭0) பதிப்பாசிரிய ருடைய கடமை 
களில்‌ தலையாயது, 

இக்‌ கடமையைப்‌ புரியும்போது இல குறிப்புகளைப்‌ 
பதிப்பாசிரியர்‌ நினை வில்கொள்ள வேண்டும்‌. நூல்‌ பலராலும்‌ 
படன்படுத்தப்படுவது ஆதலால்‌, இலக்கண அமைப்பில்‌ பிழை 
படாமல்‌ சொற்றொடர்கள்‌ செலகின்றனவா எனப்‌ பார்க்க 
வேண்டும்‌. பிரதியைச்‌ செறிவுள்ளதாக்கும்‌ முயற்சியில்‌ ஈடு 
பட்டு இலக்சணப்‌ பிழை ஏற்படும்படி விடலாகாது. அதிலும்‌, 
கற்றோர்க்கான பதிப்பில்‌ ஈடுபடும்போது ஓவ்வொரு சொல்‌ 
லின போதும்‌ கவனம்‌ தேவை. தொடக்க நிலையினர்க்கான 
பஇிப்பின்போது, கடுமையான இலக்கண விதிகளைப்‌ பயன்‌ 
படுத்தி, நால்‌, படிப்போரை வருத்தாகவாறு பார்த்துக்‌ 


கொளள வேண்டும்‌ படிப்பவருக்குச்‌ செய்தியை இடைபூ 
றின்றித்‌ தெரிவிப்பதற்கு உதவுவதே இலக்கணத்தின்‌ பணி, 


மே படிப்பவருக்குத்‌ தடையாகாத 


வாறு கவனிக்க வேண்டும்‌. 


எனேவ, அல்விலககண்‌ 


இங்ஙனமே, எழுத்துக்‌ கூட்டலிலும்‌ (5061110) பிமை 
இராதவாறு பதிப்பாசிரியர்‌ கவனித்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌, 
நூலாசிரியர்‌ சிலர்‌ தம்‌ வட்டாரத்தில்‌ ஒலிக்கின்ற வகையில்‌ 
சொற்களை எழுதியிருப்பார்‌, குறிப்பாக ழகர எகர லகரங்கள்‌ 
றகர ரகரங்கள இவ்வாறு பிழை நேர்கற்குரியவை. எம்பளது 
(எண்பது), வாளப்பளம்‌ (வாழைப்பழம்‌) , இருபுரம்‌ (இரு 
புறம்‌), முமசாமி (இராமசாமி) என்பன எளிய எழுத்துப்‌ 
பிழைகள்‌; இவை உச்சரிப்பதபோலவே எழுதிவிடுவ தஞுல்‌ 
வருபவை. சிறிய செய்திகளாயினும்‌, இவற்றையும்‌ 
பதிப்பாசிரியர்‌ கவனித்துத்‌ திருத்தம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
இங்வனமம சொற்மொடர்‌ அமைப்பையும்‌ நுணுக்கமாகப்‌ 
பதிப்பாரியர்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. 

எண்ணிக்கைத்‌ தொகை வருமிடங்களில்‌ பதிப்பாகிரியர்‌ 
விழிப்பாக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. எடுத்துக்காட்டாக ஓன்‌ 
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றைக்‌ காணலாம்‌? “பின்வரும்‌ நூல்கள்‌ எட்டுக்‌ தொகை 
நூல்களாகும்‌'' எனத்‌ தொடங்கியோ, :*.. என்பவை எட்டுத்‌ 
தொகை நராக்களாகும்‌”' எனறு முடித்தோ ஆூரியார்‌ நூற்‌ 
பெயர்களைக்‌ குறித்திருப்பார்‌, எண்ணிப்‌ பார்த்தால்‌ ஏழு 
பெயர்களே தரப்பட்டிருக்கும்‌; ஓன்று விடுபட்டிருக்கும்‌, 
பதிப்பாசிரியர்‌, விடுபட்ட நூற்பெயர்‌ எது என்பதனைக்‌ 
கண்டுபிடித்து அதனைச்‌ சேர்க்க வேண்டும்‌. இகததகைய இடங்‌ 
களில்‌, எண்ணிக்கையை விரல்விட்டு எண்ணிப்‌ பார்ப்பது 
கூட நல்லது எனலரம்‌. ஓர்‌ அரன்‌ வரவு செலவுக்‌ இட்டம, 
ஒரு நிறுவனத்தின்‌ ஐந்்‌தொகைக்‌ கணக்கு (08/8006 81661) 
மூதலியவற்றை எடுத்துக்காட்டும்‌ இடங்களிலும்‌ இத்தகைய 
விடுகைகள்‌ நிகழுவதற்கு வாய்ப்பு உண்டு. எனவே, வரவு 
இனங்கள்‌, செலவு இனங்கள்‌ ஆகியவற்றின்‌ விவரங்களும்‌, 
அவற்றின்‌ தனித்தனிக்‌ கூட்டுத்‌ தொகைாளும்‌ சரியாக 
உள்ளனவா என்றும்‌, ஓத்துன்ளனவா என்றும்‌ முறையே 
கவனிக்க வேண்டும்‌. 

எண்ணிக்கையில்‌, வேறொரு வகையில்‌ நேரும்‌ பிழை 
யினையும்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ நோக்க வேண்டும்‌. தமிழகத்தில 
கடைமெழு வள்ளல்கள்‌ என வமங்கப்படுபவர்கள்‌ அதிய 
மான்‌, ஆய்‌, ஓரி, சாரி, நள்ளி, பாரி, பேகன்‌ என்போ 
ராவர்‌, இவர்களுடைய பெயர்களைக்‌ குறிப்பிடும்போது, 
ஒரு பெயரை விட்டுவிட்டு, “* என்போர்‌ கடையெழு 
வள்ளல்கள்‌ ஆவர்‌” எனக்‌ குறிப்பிடும்‌ எண்ணிக்கைப்‌ பிழை 
வகையை முன்பு குறித்தோம்‌. வேறொரு வகைப்‌ பிழை 
என்னவென்றால்‌, இந்த எழுவரின்‌ பெயர்களில்‌ ஒனறை 
விட்டு அல்லது மறந்து, புகழ்பற்ற மற்றொரு வள்ளலின்‌ 
பெயரைச்‌ சேர்த்த விடுவார்‌ அசிரியர்‌. எடுத்துக்காட்டாக, 
காரி என்ற பெயர்‌ நினைவிற்கு வராமையால்‌ குமணன்‌ 
என்ற பெயரைச்‌ சேர்த்துவிடுவார்‌. குமணன்‌ ஓரு வள்ளல்‌ 
என்பது உண்மைதான்‌; ஆயினும்‌, அவன்‌ கடையெழு 
வள்ளல்களில்‌ ஓருஉன்‌ அல்லன்‌ அ௮கலால்‌, பதிப்பாசிரியர்‌, 
எண்ணிக்கையைச்‌ சரிபார்த்தால்‌ மட்டும்‌ போதுழது। 
எண்ணிககைச்குட்படுகின்ற பெயர்களும்‌ சரியானவையா 
எனவும்‌ பார்க்க வேண்டும்‌, 
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இங்ஙனமே, அரசர்கள்‌ புலவர்கள்‌ சான்றோர்கள்‌ ஆக 
யோருடைய காலங்களைக்‌ குறிப்பதிலும்‌ பிழைகள்‌ நிகழக்‌ 
கூடும்‌, உலகப்‌ புகழ்வாய்ந்த பரிசுகளைப்‌ பெற்றவர்கள்‌-- 
அவர்கள்‌ பரிசு பெற்ற ஆண்டுகள்‌ என்பன போன்ற விவரங்‌ 
களைக்‌ குறிப்பில்‌ பிழை நேரக்கூடும்‌. விஞ்ஞானிகள்‌-- 
அவர்சளுடைய புகழ்பெற்ற கண்டுபிடிப்பு ஆண்டுகள்‌ விவ 
ரத்திலும்‌ பிழை ஏற்படக்கூடும்‌, இந்திய விடுதலைப்‌ போரில்‌ 
ஈடுபட்டவர்களில்‌, புகழ்பெற்ற கவிஞராகிய சுப்பிரமணிய 
பாரதியாருடைய பிறந்த ஆண்டினையும்‌ (18832), உத்தமா்‌ 
காந்தியண்ணல்‌ பிறந்த ஆண்டினையும்‌ (1869), மறதியினால்‌ 
ஒன்றற்கொன்று மாற்றி எழுதியிருப்பார்‌ ஆசிரியர்‌. பதிப்‌ 
பாசிரியர்‌ இவ்வகைப்‌ பிழைகளையும்‌ கவனித்துத்‌ திருத்த 


வேண்டும்‌, 


தெளிவான மொழிநடை 


நூலாூிரியர்களில்‌ சிலர்‌ எழுத்திற்குப்‌ புதியவர்களாக 
இருப்பின்‌, ஏதோ ஒன்றினைச்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கி அதனை 
வெளிப்படுக்த மாட்டாமல்‌, வேறு ஏதோ ஒன்றினைச்‌ 
சொல்லி முடிப்பார்கள்‌. எடுத்த பொருளைப்‌ பற்றித்‌ தெளி 
வாகவும்‌ அறுஇயிட்டும்‌ கூறவேண்டி௰ இடத்தில்‌ தெளிவும்‌ 
(௦81147) துல்லியமும்‌ (800ப1க803) இன்றி எழுதுவர்‌, 

“இருபதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ பிற்பாதியில்‌ கவிதை இயற்‌ 
இவதில்‌ பலர்‌ முனைந்துள்ளனர்‌”” என்று கூற விரும்புகின்ற 
ஆய்வு நூல்‌ ஆூரியர்‌ ஒருவர்‌ பின்வருமாறு, ““கவிதை 
வெள்ளமாளது தன்‌ கங்குகரைகளையுடைத்துப்‌ பொங்கிப்‌ 
பெருகுகின்ற இந்நாளில்‌'' எனத்‌ தொடங்குவார்‌. கேட்‌ 
பதற்கு இக்‌ தொ....ர்‌ நன்றாக இருக்கக்‌ கூடும்‌. ஆயினும்‌, 
ஆய்வுநூல்‌ என்ற வகையில்‌ இதனைப்‌ படிப்பவருக்கு, இத்‌ 
கொடர்‌ கஉருவகத்‌ தொடராக மட்டுமே தோன்றும்‌, 
எனவே, கவிதை வெள்ளம்‌ என்ற உருவகத்தை விளக்க 
வேண்டியிருக்கும்‌; (கங்குகரைகளையுடைத்தல்‌"எனச்‌ சுட்டப்‌ 
படுவது எது எனச்‌ சொல்ல வேண்டியிருக்கும்‌, “பொங்டுப்‌ 
பெருகுதல்‌” எவ்வாறு என்று விளக்கம்‌ கூற வேண்டியிருக்கும்‌. 
“இந்நாள்‌? எது எனச்‌ சுட்ட வேண்டியிருக்கும்‌, கவிதை 
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அனஅவாயாமம்‌ பவம்‌ கலவையாய்‌ 











நரல்கள்‌ பல வெளிவருகின்றன என்பதன்‌ உருவகச்‌ சொறி 
ரொடராக இது இருந்தாலும்‌, படிப்பவர்‌ இவ்வாறெல்லாம்‌ 
வினவக்கூடிய வகையில்‌ முதல்‌ தொடரே அமைத்து விட்‌. 
டால்‌, மேற்கொண்டு ஆய்வு நூலின்‌ வேகம்‌ தடைப்படும்‌, 
எனவே, எடுத்துக்‌ கொளளும்‌ நூல்‌ எலவ்த்கி அதன்‌ 
பொருளுக்கும்‌ ஏற்றவாறு நடை அ ,மைந்தள்ளகா எனப்‌ 
பதிப்பாசிரியர்‌ காணவேண்டும்‌. “பொருள்‌ தெளீவிற்கே 


நட அலல வனாளனை ல ப வால்‌ 


முதலிடம்‌” என்ற கொள்கையைக்‌ கடைப்பிடிக்க வேண்டும்‌. 
அறிவியல்‌, மருத்துவம்‌, பொறியிடல்‌, கணிதம்‌ ழுது 
லான துறைகளில்‌ சிறப்பறிவு பெற்றவர்கஞ்டைய நூல்‌ 
களைப்‌ பதிப்பிக்கும்போது, அவர்கள்‌ கண்டு கூறும்‌ உண்மை 
களுக்கு, அவர்களுடைய மொழிநடையே தடையாகாத 
வாறு பதிப்பாசிரியர்‌ கவனிக்க வேண்டும்‌. நூலாசிரியருக்‌ 
கென்று ஒரு நடை அமைந்திருக்கும்‌, அத்‌ நடை, நெகிழ்ச்சி 
யுருமலும்‌ பிழைபடாமலும்‌, நூலின்‌ எலஃலாவிடத்திலும்‌ 
அமைந்துள்ளதா எனப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. 


எந்தக்‌ தொகுதஇியினருக்காக (910ப0) நூல்‌ எழுதப்‌ 


பட்டுள்ளதோ, அவர்களுக்கு அந்நூவிஸ்‌ மொழிநடை 
பொழடீத்தமாக உளளதா எனக்‌ காணபது அயம்‌, 
ர ல. கல்வி, தொடச்க நிலை வகுப்புக்‌ கல்வி ஆகிய 


வற்றிற்கான நூல்களில்‌ கடுமையா நடையைக்‌ கையரளு 
வது கூடாது கையாண்டால்‌ அக்‌ கல்வியைப்‌ பெறுவோரை 
அந்‌ நடை மருட்டும்‌, கல்லூரிசளுக்கும்‌ பல்லைக்‌ சழகங்‌ 
களுக்கும்‌ எழுதப்படும்‌ நாரல்கள பொருட்‌. செறிவும்‌ உயர்‌ 
நடையும்‌ கொண்டவையாக இருக்கல்‌ வேண்டும்‌ பொது 
மக்களுக்கான நூல்கள்‌ எளிய நடையும்‌ சுவையான போக்‌ 
கும்‌ உடையனவாக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. கற்றோர்க்கான 
இலக்கிய இலக்கண நூல்கள்‌, தக்க மேற£கோளகைத்‌ தேவை 
யான அளவு மட்டுமே சுட்டிக்காட்டிச்‌ செல்பவையாக 
இருத்தல்‌ வேண்டும்‌, பிற செய்திகளையும்‌ தொடர்கள்‌ யும்‌, 
படிப்பவரே கடுத்தும்‌ வருவித்தும்‌ உணரும்படி அமைத்‌ 
திருத்தல்‌ வண்டும்‌, எனவே, பதிப்பாடிரியர்‌ கவனம்‌ இந்‌ 
நடையமைப்புகளையும்‌ தோக்குவதாக இருத்தல்‌ இன்றி 
யமையாதது, 
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ரூ. செக்கன்‌ எனசகயவஅண்சள்‌ வ்கி யயயயயளாயா வனா ரன வவ அணக, 





நூலின்‌ நடையமைப்பில்‌ பஇப்பாகசிரியர்‌ மாறுதல்‌ செய்‌ 
யும்போது அசிரியருடைய இசைவுடன்‌ கூடிச்‌ செய்ப வேண்‌ 
டும்‌. இம்‌ மாறுதல்‌ நூலினுடைய தரத்தையும்‌ பயனையும்‌ 
காப்பதற்கே என்பதனை அிரியருக்கு எடுத்‌ஒக்காட்‌ டினால்‌ 
போதும்‌. அதாவது, நரலாசிரியார்‌ முதன்மையாகச்‌ சொல்ல 
விரும்புவதை அங்ஙனமே உ படிப்பவர்‌ உணருமாறு செய்விப்‌ 
பது தான்‌ நடையமைப்பின்‌ தோக்கம்‌, 


மொழிபெயர்ப்பு நடை 

பிற மொழிகளிலிருந்து தமிழ்‌ மொழிகலஃ்கு நூல்களைப்‌ 
பெயர்க்கும்போது ஒரு குறிப்பினை மொழிபெயர்ப்பாளர்‌ 
நினை வில்‌ சொள்ள வேண்டும்‌. பிறிதொரு மொழியில்‌ சொல்‌ 
லப்படும்‌ கருத்தைத்‌ தபிழ்மொழியில்‌ கொலாரவே இம்‌ 
மஓூயற் யாதலின்‌, சொல்லுக்குச்‌ சொல்‌ என்ற லகையில்‌ 
அபைவது மொழிநடையைக்‌ செடுக்கும்‌. 76 (வன) 12115 
என்‌ புதனை ஐந்து நீரவீழ்ச்சி எனப்‌ பெயர்ப்பது சறரியன் று? 
ஐந்தருவி என்பதே சரியானது இலச்கணம ௮லமைய வேண்‌ 
டம்‌ எனக்‌ கருஇ பொழறிபெயரா்ப்பு நூல்களில்‌ சடுமையான 
நடையை எநநிலையிலும்‌ கைக்கொள்ளக்‌ கூடாது, படிப்‌ 
பவருக்குச்‌ செய்டு.ய விளக்குனெற எளிய ஆற்றொழுக்குப்‌ 
போன்ற (1ப0ய) மொழிநடை அமையுமாறு சுவனிக்க 
வேண்டும்‌. ஆசிரியர்‌ தம்‌ நூலில்‌ கைக்கொண்டுள்ள நடை 
யைப்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ நன்கு கவனித்துத்‌ தேதேவையான இடங் 
களில்‌ செப்பம்‌ செய்தல்‌ இன்றியமையாதது 

பிறமொழிச்‌ சொற்கள்‌, குறிப்பாகத்‌ தொழில்நுட்ப 
(18011061), அறிவியல்‌ (5018170௦) சொற்கள்‌ வரும்போது 
௮வை தமிமுக்குப்‌ புதியனவாக இருப்பின்‌ அப்படியே 
கையாளத்‌ தயங்க வேண்டுவதில்லை. பேட்டரி, கார்பரேட்‌ 
டர்‌, ராடார்‌, வைண்டிங்‌, ரீவைண்டிங்‌, பம்பிங்‌, ஷ்‌, 
பி3ரக்‌ முதலான சொற்களுக்கு நேர்த்தமிம்‌ தேடிப்போட்டு 
அவை படிப்பவருக்கோ தொழில்‌ துறையினருக்கோ விளங்‌ 
காமல்‌ போய்‌ வழக்கிமப்பதைவிட புதிய சொற்களையே 
குமிழ்‌ எழுத்துகளில்‌ வரவேற்றுப்‌ பயன்படுத்திக்‌ கொள்ள 
லாம்‌. இது தமிழ்ச்‌ சொற்களஞ்சியத்தைப்‌ பெருக்குவ 


லி பதிப்புக்‌ சுலை 





தாகவே அமையுமன்று கொள்ள வேண்டும்‌ எனவே 
இவ்வகையான மொழிபெயர்ப்பு நூல்களைப்‌ பதிப்பிக்கும்‌ 
போது இயல்பான மொழிபெயர்ப்பு (1086 1805181107 
வருகிறதா என்று பதிப்பாசீரியர்‌ நோக்க வேண்டியுள்ளது. 

ஆகவே, செய்யுள்‌ டூலக்சணம்‌ கதை கட்டுரை மொழி 
பெயாப்பு முகலான எவ்வகை நூலாயினும்‌, பதிப்பாசிரியர்‌ 
பணி நுட்பமாகத்‌ தேவைப்படுவதாகின்றது. ஆசிரியர்‌ தம்‌ 
இயல்பு காரணமாகவோ மறந்தோ பிமழைபட உணர்ந்தோ 
எழுதுபவற்றைப்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ வாசகர்‌ நோக்கில்‌ பார்த்து 
ஒழுங்குபடுத்த வேண்டியுள்ளது. 

இனமணி கதிர்‌” வார இதழில்‌, ஒருமுறை துமிலன்‌ 
“எடிட்டிங்கா, அடிட்டிங்கா?' என்ற தலைப்பில்‌ கட்டுரை 
ஒன்று எமுதினார்‌, அதில்‌ பஇப்புமுறை பற்றியும்‌ பதிப்பாசிறி 
யர்‌ செயல்கள பற்றியும்‌ நகைச்சுவையோடு சில உண்மை 
களைக்‌ கூறினார்‌. 

“எடிட்டிங்‌ என்றால்‌ ஒழுங்குபடுத்துதல்‌ , ஒக்கப்பண்ணு 
குல்‌, சீர்ப்படுக்கல்‌, அபிவிருத்தி செய்கல்‌, பிரசுரத்திற்குத்‌ 
தகுதியான தாகச்‌ செய்தல்‌ எனற பல அர்த்தங்கள்‌ ஆங்கில 
தமிழ்ப்‌ பேரகராதியில்‌ கொடுக்ஈப்பட வில்லை, பதிப்பித்தல்‌ 
என்று மொட்டையாகப்‌ பொருள்‌ தரப்பட்டிருக்கிறது... 

“எடிட்‌ செய்வதென்பது, ஒரு விஷயதானத்திலுள்ள 
வளர்த்தல்‌ பகுதியையும்‌, அநாவயமான வாக்கியங்களையும்‌ 
அடித்துவிடுவதை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டே ஆரம்பிக்‌ 
கப்பட்டிருக்க வேண்டும்‌, அதுவும்‌ நீலப்பென்சிலால்‌ அடித்து 
வந்தார்கள்‌, அதனால்தான்‌ ஒரு கட்டுரை அல்லது கதையி 
லிருந்து பல பகு இகள்‌ எடுக்கப்பட்டுவிட்டிருந்தால்‌, “புளு 
பென்சில்‌ தாராளமாக உபயோகப்படுத்தப்பட்டிருக்கிறது”' 
என்று குறிப்பிடுவது வழக்கமாகிவிட்டது, ஆனால்‌ இப்‌ 
போது நீலப்‌ பென்சிலை யாரும்‌ உபயோடிப்பதில்லை... 

**எடிட்டிங்‌ என்பது *அடி'ட்டிங்கோடு நின்றுவிடாது 
என்று நான்‌ சொல்லத்தேவையில்லை. விஷயங்கள்‌ தர்க்க ரீதி 
யாகவும்‌ சோபையாகவும்‌ இருக்கும்படி பார்த்துக்கொள்ள 
வேண்டும்‌, வாக்கியங்களும்‌ வார்த்தைகளும்‌ சம்பாஷணை 
களும்‌ பொருத்தமானவைகளாயிருக்கன்றனவா என்று 
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கவனித்து அவற்றைப்‌ *“பாலீஷ்‌”' செய்ய வேண்டும்‌, ஒரு 
வாசகர்‌ அதைப்‌ படித்து மதைத்திருப்தியுறச்‌ செய்வதற்காக 
என்னென்ன செய்யமுடியுமோ அகுதனையும்‌ செய்தாக வேண்‌ 
டும்‌. இந்த 'எடிட்டிங்‌'கை மனச்சாடசிக்கு விரோசமில்லா 
மலும்‌, திறம்படவும்‌ செய்வது ஒரு பெரிய தலைவலியாகும்‌.”” 

சுருக்கமாகக்‌ கூறுவதாயின்‌, பதிப்பாசிரியர்‌ பின்வருப 
வற்றில்‌ கவனம்‌ செலுத்த வேண்டும்‌, தரப்படும்‌ கை 
யெழுத்துப்‌ பிரதியில்‌ உளள எழுத்துப்‌ பிமை, இலக்சணப்‌ 
பி௨ம, சொற்றொடர்ப்‌ பிழை, செய்தியை வழங்கும்‌ முறை 
யிலுள்ள பிழை, அடிப்படைக்‌ கருத்துப்‌ பிழை முதலியவை 
இருப்பின்‌ திருத்துதல்‌ வேண்டும்‌ தகவல்‌ மெய்ம்மைகள்‌ 
(18016) கவனியாமல்‌ விடப்பட்டுள்ளனவா எனவும்‌, 
பொருந்தாதவையும்‌ போலியானவையும்‌ ஆய கருத்து 
கள்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளனவா எனவும பார்க்க வேண்டும்‌, 
நூலினது நடை தெளிவும சுஷையும்‌ சுருக்சமும்‌ கொண்டுள்‌ 
ளதா எனப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. 


பஇப்புரிமை மீறுகுல்‌, ஆபாசம்‌ முதலியவை 

தாம்‌ பதிப்பிக்க எடுததுக்கொள்ளும்‌ நரலின்‌ பகுஇிகள்‌, 
பதிட்புரிமை பெற்ற பிறிதொரு நூலின்‌ பகுதிகளை எடுத்தாளு 
இன்றனவா என்பதைப்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ நுட்பமாகப்‌ 
பார்க்க வேண்டும்‌ பிறருடைய படைப்புகளை அவருடைய 
அனுமதியில்லாமல்‌ எடுத்துக்‌ கையாளும்‌ போது, பதிப்‌ 
புரிமை மீறலுக்காக (01௦800 01 00௦0811900) நீடுமன்றம்‌ 
செல்லவும்‌ அபராதம்‌ செலுத்தவும்‌ நேரிடும்‌, எனவே அத்‌ 
தகைய ஐயம்‌ எழும்‌ நேரத்தில்‌, பதிப்பாரிரியார்‌ அப்‌ பகுதி 
சளை வெளீயீட்டாளரின்‌ உழக்சறிஞரிடம்‌ காட்டி, அது 
பற்றிக்‌ கலந்துரையாடி முடிவுசெய்ய வேண்டும்‌. பொருட்‌ 
செலவு மட்டுமல்லாமல்‌, வெளியீட்டாளரின்‌ நற்பெயரும்‌ 
கெடுமாகையால்‌ இங்ஙனம்‌ விழிப்பாக இருக்சக வேண்டியுள்‌ 
ளது. இந்‌ நிலையில்‌, பேவநாட்டுப்‌ பஇப்பாளர்களில்‌ இலர்‌ 
இன்ஷ்யூரன்ஸ்‌ கம்பெனிகளில்‌ இது பற்றிய பாலிஸிகள்‌ 
எடுத்துக்‌ கொள்வதுண்டு. அதாவது, பின்னொரு காலத்தில்‌ 
எவரேனும்‌ பதிப்புரிமை மீறலுக்காக நஷ்டஈடு கோரினுல்‌ 
அத்‌ தொகையை இன்ஷ்யூரன்ஸ்‌ கம்பெனி ஈடுசெய்யும்‌. 


24 பதிப்புச்‌ கலை 


அம்பை, 








பஜிப்புரிமை மீறல்‌ வழக்கைத்‌ தடுப்பதற்கான எளிய 
வழி, தாம்‌ எடுத்துக்‌ கையாளும்‌ பிறருடைய நூற்‌ பததி 
சளுக்கு முள்னும்‌ பின்னும்‌ மேற்கோள்‌ குறிகள இடடு அவை 
இனனுாருடைய கருத்துகள எனறு காட்டி நோமையான வழி 
யல்‌ செல்வமே அன்‌ பதி ர. சட்டமும்‌ அதனை 
முறைப்படி அனுமதிக்க ஒருவர்‌ உருவாக்கிய படைப்‌ 
பின னம. அனன்யா மேற்கோளுக்கா 
கவோ தமது வாதத்தை நிறுவுவதற்காக3வா எடுகுதுக்‌ 
கையாண்டு மேற்கோள்‌ குறிசகளுக்குள்‌ இட்டால்‌ அவர்மீது 
பதிப்புரிமை வழக்குத்‌ தொடர முடியாது. இது எவ்வாறி 
ருப்பினும்‌, இவ்வகையில்‌ ஆசிரியரை விடப்‌ பதிப்பாஇரியர்‌ 
விரிப்பாக இருக்க வேண்டும்‌ என்பதே இங்குக்‌ கருதத்தச்சுது. 

இங்வனமே நாட்டுப்‌ படங்கள்‌ (21188) கொண்ட நூல்‌ 
பதிப்பிப்பவர்‌ நாட்டு எல்லைகளைக்‌ காட்டும்போது விழிப்‌ 
பாக இருக்க வேண்டும்‌ அந்தந்த நாடுகளின்‌ புவியியல்‌ 
துறை இயக்குநர்களுடைய (0911601018 ௦7 0600154௦௧1 
0601018165) ஒப்புதல்‌ பெற்ற படங்களையே பயன்படுத்த 
வமர்சக் க்‌ அரவு விரதம்‌ (5௦51௨) உரிய முறையில்‌ அமைந்‌ 
தள்ளதா எனக்காண வேண்மும்‌. முற்காலத்தப்‌ படங்களைச்‌ 
சுட்ட ட அள எனி அக்காலங்களப்‌ பிறைக்கட்டில்‌ 
சுட்டுவதே சரியானது. அளவு விதிதம துல்லியமாக இல்‌ 
லாத கைப்‌ படங்களாயின்‌ *அளவு விகிதம்‌ பெரறுதவை” 
(௩௦1 *$00 805/5) என்று படத்தின்‌ மாலையில்‌ தெளிவாகக்‌ 
குறித்துவிட வேண்டும்‌. இங௩்ஙனம்‌ குறிக்காவிடின்‌ நாட்டுப்‌ 
புவியியல்‌ சட்டப்படி வழக்கிற்குள்ளாக நேரிடும்‌, 

நாள்களில்‌ பாலியல்‌ (580) கவர்ச்சி பற்றிய செய்திகள்‌ 
வரும்போது, சட்டத்தின்‌ எல்லைகளை அச்‌ செய்திகள்‌ மீரும 
லிருக்கின்றனவா என்று பார்க்க வேண்டும்‌. ஆபாசம்‌ 
(௦௦88௫) இன்னது என்பதை வரையறுக்துக்‌ கூறுதல்‌ 
இயல்வதில்லை. ஒருவர்‌ ஆபாசம்‌ என்று அருவருக்கும்‌ செய்த 
மற்றொருவருக்கு மிகவும்‌ சாதாரணமான வருணனை என்று 
கோன்றக்‌ கூடும்‌. ஒரு நாட்டில்‌, *அஆபாசமில்லை” என்று 
சட்டத்திஞலேயே அனுமதிக்கப்பட்ட செய்திகள்‌ வேறொரு 
தாட்டில்‌ 'ஆபாசம்‌” என்று தடை செய்யப்படக்கூடும்‌. 
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இங்கன?மே, கொடூரம்‌ (6 ௦1௧௦௨), வதைத்த 
லின்பம்‌ (580180) நிறைந்த பகுதிகளையும்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ 
நுட்பமாகரகைவனித்துக்‌ கட்டுப்படுத்த வேண்டும்‌ “வயது 
வந்த படிப்பவர்களுக்குச்‌ சவையூட்டக்‌ கூடியவை” என்று 
கருதி, மேற்கூறிய செய்திகளைக்‌ கட்டுப்படுத்தாமல்‌ விட்டால்‌ 
அவை இளைஞர்‌ உள்ளங்களைக்‌ கெடுத்து நாட்டின்‌ வருங்‌ 
காலத்தைப்‌ பாழ்படுத்தக்கூடும்‌. இதனாலேயே, ஆபாசம்‌, 
கொடூரம்‌, வதைத்தலின்பம்‌ முதலியன காணப்படும்‌ நூல்‌ 
களைப்‌ பல நாட்டு அரசுகளும்‌ தடைசெய்கின்‌ றன . 


தமிழ்ப்‌ பதிப்பின்‌ “முதன்மைகள்‌ 

பஇப்புத்துறையில்‌ ஈடுபடுவோர்‌ இங்ஙனம்‌ பல செய்தி 
களிலும்‌ விழிப்பாக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. அதிலும்‌, தமிழ்‌ 
நூல்‌ பதிப்புத்‌ துறையில்‌ மிக்க கவனம்‌ வேண்டும்‌, 
எனெனில்‌, தமிழ்தாடு ஏற்கெனவே இத்துறையில்‌ பல முதன்‌ 
மைகள்‌ வாய்ந்தது; இந்தியாவில்‌ இறந்து நின்றது. “அச்சுக்‌ 
கலை? (மா. ௬. சம்பந்தன்‌, முதற்பதுப்பு, 1960) கூறும்‌ அரிய 
குறிப்புகளில்‌ சில பதிப்புக்‌ கலையைப்‌ பற்றிய இந்நூலில்‌ 
இடம்‌ பெறுவது பொருத்தமாகும்‌. இந்திய மொழிகளில்‌ , 
தமிழில்தான்‌ (ரோம எழுத்து வடிவம்‌ பெற்று) மேல்நாட்டில்‌ 
அச்சடிக்கப்பட்ட முூதல்நூல்‌ வெளிவந்தது. நூலின்பெயா்‌ 
*லூசோ தமிழ்ச்‌ சமய வினாவிடை” (டப5௦ 1814 கே60018ஈ0) 7 
ஆண்டு 7554; அச்சிட்ட இடம்‌ லிஸ்பன்‌. இந்தியாவில்‌ 
அச்சிடப்பட்ட நூல்களிலும்‌ முதன்மையானது தமிழ்நூலே. 
கொச்சியை அடுத்த அம்பலக்காட்டில்‌ ஏசசபை அச்சகத்தில்‌ 
அது அச்சாயிற்று. பெயர்‌ கிறிஸ்து வணக்கம்‌ ([0௦0111௩8 
ரொ); அண்டு 7578. மேற்கூறிய நூல்கள்‌ மர ௮ச்சினால்‌ 
கையால்‌ அச்சடப்பட்டவை, 

இந்திய நாட்டில்‌ முதல்‌ இயந்திர அச்சுக்கூடம்‌ 
தஞ்சாவூரை அடுத்த தரங்கம்பாடியில்கான்‌ இயங்கிற்று. 
ஆண்டு 1713. இயந்திரத்தினால்‌ அச்சான இந்திய மொழி 
முதல்‌ நூல்‌ 'முதலடியார்‌ சமயம்‌: (&,005116'5 ரோ6£ய) என்ற 
தமிழ்நூலே. புத்தக உருவில்‌ வெளிவந்த இந்திய முதல்‌ நூல்‌ 
"புதிய ஏற்பாடு! (தமிழ்‌); அண்டு 1715. மேற்கூறிய 
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அச்சகத்தில்‌ சீகன்பால்கு ஐயரால்‌ அது அச்சிடப்பட்டது. 
ஏட்டிலிருந்த தமிழிலக்கியங்களில்‌ முதன்முதல்‌ முழுமையாக 
அச்சானது இருக்குறள (1838), அதற்கு முல்பே சிறு திரட்டு 
நூலாகவும்‌ (12794), மொழிபெயர்ப்பாகவும்‌ (அறத்துப்‌ 
பால்‌, 181/2) அது வெளிவந்துளளது, 

இந்திய மொழிகளிலேயே தமிழில்தான்‌ முதலில்‌ பைபிள்‌ 
மொழிபெயர்க்கப்பட்டது பிலிப்‌ பால்டயூஸ்‌ (ஐ 
உவபஷ) . 17.ஆம்‌. நூற்றாண்டின்‌ தொடக்கத்தில்‌ இம்‌ 
மெசழிபெயர்ப்பைச்‌ செய்வித்தார்‌. ஓலைச்‌ சுவடியில்தான்‌ 
இம மொழிபெயர்ப்பு அமைந்தது. 

மூன்னைய நூற்றாண்டுகளில்‌ நடந்தவை இருக்க, இந்‌ 
நூற்றாண்டிலும்‌ பதிப்புத்தறையில்‌ தமிழுக்கு அமைந்த 
“முதன்மை” ஒன்று சவனிக்சத்தக்கது இந்தி மொழி 
உட்பட்ட இந்திய மொழிகள்‌ அனைத்திலுமே, தமிழில்‌ தான்‌ 
“தலைக்‌ களஞ்சியம்‌? தொகுத்துப்‌ பஇப்பிக்கும்‌ பணி முதன்‌ 
முதலில்‌ (1947) தொடங்கிற்று, அதன்‌ முதற்‌ பஇப்பு 
7954-இல்‌ வெளிவந்தது. 


எழுதுமுறை வேறுபாடுகள்‌ முதலியன 

இவை ஒருபுறமிருக்க, இனி மீண்டும்‌ பதுப்பு நுட்பங்‌ 
களுக்கு வருவோம்‌. செய்திகளை எழுதும்‌ எழுத்தில்‌ மட்டு 
மல்லாமல்‌, இடும்‌ குறியீடுகள்‌ முதலியவற்றிலும்‌ பதிப்பாசிரி 
யர்‌ கவனம்‌ செலுத்த வேண்டும்‌. எழுதுகின்ற முறையில்‌ 
வரும்‌ வேறுபாடுகலைக்‌ குறித்துப்‌ “புலமை நடை” என்ற நூல்‌ 
(ப. 6) கூறும்‌ கருத்துகள்‌ நுட்பமாக நோக்கது்துக்கன. 

“அக்கரை, அக்கறை என்பனபோல இருவகை வழக்கு 
கள்‌ இருப்பதை நாம்‌ சில நேரங்களில்‌ கண்டிருக்கிரும்‌. 
இத்தகைய சூழ்நிலையில்‌ ஏதாவது ஓன்றை மட்டும்‌ கட்டுரை 
முழுதும்‌ கையாளவும்‌. 

தமிழில்‌ ஏற்றுக்கொண்ட, தமிழாகிவிட்ட அயல்‌ 
மொழிச்‌ சொற்சளுக்கு மேற்கோள்‌ குறிகள்‌ வேண்டியதில்லை, 

ஒரு சொல்‌ பாதியாக ஒருவரியில்‌ முடியும்பொழுது 
தமிழில்‌ ௮ய்‌ஃபன்கள்‌ (10215) தேவையில்லை. 


௮. விநாயக மூர்த்தி 27 





பிற நூல்களிலிருந்து எடுக்தாளப்படும்‌ மேற்கோள்கள்‌ 
நிறுத்தற்‌ குறிகள்‌ உள்பட ௮ந்த நூலில்‌ உள்ளதுபோலவே 
இருக்கவேண்டும்‌, மேற்கோள்களில்‌ ஏதாவதுமாற்றம்‌ செய்ய 
நேர்ந்தால்‌ இங்கே இன்ன மாற்றம்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிறது 
என்பதைக்‌ குறிப்பிட வேண்டும்‌. அயல்‌ மொழி.பில்‌ உள்ள 
மக்கட்‌ பெயர்கள்‌ ஊர்ப்பெயர்கள்‌ முதலியவற்றை முடிந்த 
வரையில்‌ அந்த மொழியில்‌ உள்ள ஓலிப்புமுறைக்கு நெருக்க 
மான வகையில்‌ தமிழ்‌ எழுத்துகளில்‌ எழுதுவது நல்லது. 
ஷாவை ஷா என்றே எழுதுக, வேக்ஸ்‌ பியரை ஷேக்ஸ்பியர்‌ 
என்றே எழுதுக. செகப்பிரியர்‌ என்று எழுதவேண்டாம்‌. 
நமது மொழியைப்‌ பிறர்‌ சிதைக்கக்‌ கூடாது என்று நாம்‌ 
விரும்புவதுபோல்‌ தங்கள்‌ மொழிகளைப்‌ பிறர்‌ சிதைக்கக்‌ 
கூடாது என்று மற்ற மொழியாளர்களும்‌ விரும்புகிறார்கள்‌. 
அந்த விருப்பத்தை நாம்‌ மதித்து நடந்துகொள்ள 
வேண்டும்‌.” 

குமிழ்‌ மொழியில்‌ நரல்‌ இயற்றும்‌ போது, வேற்று 
மொழிச்‌ சொற்கள்‌ பயன்படுத்த நேரலாம்‌. அந்‌ நிலையில்‌ 
அம்‌ மொழிச்‌ சொற்களை அவற்றின்‌ உச்சரிப்பு மாராமல்‌ 
வருமாறு பயன்படுத்த வேண்டும்‌. தமிழில்‌ ௮ச்‌ சொற்களைத்‌ 
தமிழ்‌ எழுத்தினால்‌ எழுதுவதோடல்லாமல்‌ பிறைக்கட்டில்‌ 
ஆங்கிலத்தில்‌ கொடுக்க நேரலாம்‌; அல்லது அவ்வம்‌ மொழி 
களின்‌ எழுத்துகளிலேயே கொடுக்க நேரலாம்‌. அல்வாறு 
கொடுக்கும்போது அவற்றின்‌ எழுத்துக்‌ கூட்டல்‌ (80811110) 
௮ம்‌ மூல மொழியின்‌ எழுத்துக்‌ கூட்டலுக்கு மாருமல்‌ வரு 
கின்றதா என விழிப்பாகப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌, 

ஆங்கலமல்லாத மற்ற மொழிச்‌ சொற்களை ஆங்கிலத்‌ 
தில்‌ கொடுக்க நேரும்போது ஒரு குறிப்பினை நோக்க வேண்‌ 
டும்‌, சர்வதேச மொழிதூலறிஞர்சளின்‌ ஒப்புதல்‌ பெற்ற 
எழுத்துப்‌ பெயர்ப்புக்‌ குறியீடுகளை (1188111211 ௬௮15) 
நன்கு அறிந்து கையாள வேண்டும்‌. இக்‌ குறியீடுகளைப்‌ 
பற்றிய குறிப்பினை முன்னுரையை அடுத்துத்‌ தந்துவிட 
வேண்டும்‌. சார்வதேசக்‌ குறியீடுகளைக்‌ கையாளாவிடின்‌, 
குழப்பமும்‌ இகைப்பும்‌ பிறழவுணர்தலும்‌ நிகழும்‌. 
கையெழுத்துப்‌ பிரதிகளில்‌ இவற்றைக்‌ கையாள்வதோடு,, 


% 
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அச்சுப்பிரதியிலும்‌ இக்‌ குறியீடுகள்‌ மாருமல்‌ வருகின்றனவ௱ 
எனறு சரிபார்ததுக்‌ கொள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌. இதறகாக, 
அம்‌ மொழிகளில்‌ வெளிவந்துள்ள இருமொழி அகராதிகளை 
(6119 ப8! 010110௭81166) அவ்வப்போது பார்த்துக்‌ கொள்‌ 
ளூதல்‌ நனறு 

எடுத்துக்காட்டாக, தொல்காப்பியம்‌, பத்துப்பாட்டு, 
நெடுநல்வாடை என்பவற்றை ஆங்கிலத்தில்‌ குறிப்பிடும்‌ 
போது, ௦122, 5110202110, 11 உப வி52051 என 
எழுத்துப்‌ பெயர்ப்புக்‌ குறியீடுசலைத்‌ தர வேண்டும்‌ இவ்‌ 
வாறு குறியிடாமல்‌ 791/௫, 511ப0871ப, 1820 பா81- 
ஏ என்று மட்டும்‌ எழுதினால்‌ பயிநசியில்லாதவாக்கு 
எது நெடில்‌ எது குறில்‌ என வீளங்காது. அதனால்‌ தோல்‌ 
கப்பியம்‌, பாத்துப்பீடு, நெடுநாள்வடை எனப்‌ பிழைபடப்‌ 
படிக்கவும்‌ மாறுபடு பொருள்‌ கொள்ளவும்‌ நேரும்‌. 

அரியர்‌ தம்‌ நூலில்‌ பயன்படுத்தியுள்ள இத்தகைய 
எழுத்தப்‌ பெயர்ப்புக்‌ குறியீடுகள்‌ சரியானவைதாமா என 
வம, நூல்‌ நெடுசவும்‌ ஓரே சீராக அவை செல்கின்றனவா 
எனவும்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ நோக்குதல்‌ வேண்டும்‌, 


௬ர௬க்கக்‌ குறிப்புகள்‌ (8௦0181811008) 

சுருக்கக்‌ குறிப்புகளை நூலில்‌ கையாள்வதில்‌ சில செய்தி 
களை கவனிக்க வேண்டும்‌. சுருக்கக்‌ குறிப்பு வாசகரால்‌ 
எனிதில்‌ உணர்ந்துகொள்ளுமாறு அமைந்திருக்க வேண்டும்‌. 
முதலிலிருந்து இறுதிவரை ஓரே வகையில்‌ ௮க்‌ குறிப்பைக்‌ 
கையாள வேண்டும்‌. புதிய குறிப்பையோ, பலருக்கும்‌ 
பெரிதும்‌ அறிழகமாகாத குறிப்பையோ கையாள நேர்ந்‌ 
தால்‌, அக்குறிப்பினை முதன்முதலாகக்‌ கையாளும்‌ இடத்தில்‌ 
அதன்‌ விரிவையும்‌ விளக்கத்தையும்‌ தெளிவுபடுத்திவிட 
வேண்டும்‌, இதுபற்றிப்‌ (புலமை நடை.” (ப. 7) கூறுவதை 
கவனித்தல்‌ நன்று, 

சுருக்கங்கள்‌ பல நேரங்களில்‌ தவருகப்‌ புரிந்து கொள்ள 
இடந்தருவதால்‌ அவற்றைக்‌ கண்டபடி பயன்படுத்தாமல்‌ 
தேவையானபோது மட்டும்‌ பயன்படுத்துக, தமிழ்‌ மரபுப்‌ 
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படி. அறிஞர்கள்‌ புரிந்து கொள்ளக்‌ கூடிய பொதுவான 
சுருக்கங்களை மட்டும்‌ தயங்காமல்‌ தாராளமாகப்‌ பயன்‌ 
படுத்தலாம்‌. 


எடூத்துக்காடடுகள்‌ 
சுருக்கம்‌ முழுவடிவம்‌ 
எ-று எனறவாறு 
எ-ம்‌ எனபதாம்‌ 
இ-ள்‌ இதன்பொருள்‌ 
பம்‌ பக்கம்‌ 
பொ. ரை பொழிப்புரை 
எ-டு எடுத்துக்காட்டு 
உ-ம்‌ உதாரணம்‌ 


இரு என்ற சொல்லுக்குப்‌ பின்‌ முற்றுப்புள்ளி தேவை 
யில்லை. அதிகமாகச்‌ அருக்கங்களைப்‌ பயன்படுத்தம்போது 
கட்டுரை முடிவில்‌ சுருக்க விளக்கம்‌ சேர்ப்பது நல்லது. 

சுருக்கக்‌ குறிப்பு ஒரிடத்தில்‌ தருமாறு போலவே நூல்‌ 
முழுக்கக்‌ கையாளப்பட்டுள்ளதா எனப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. 
ஓரிடத்தில்‌ 'தேவாரம' என்பதற்கு *தே' என்றும்‌, மற்றோர்‌ 
இடத்தில்‌ “தேவா” என்றும்‌, பிறிதோரிட.த்தில்‌ *தே--ம்‌” 
என்றும்‌ கையாளக கூடாது. இம்மூன்றில்‌, முூதலாவதைக்‌ 
சையாள்வதென்று முடிவ செய்தால்‌, அதையே இறுநிவரை 
கையாள வேண்டும்‌. பண்டாரகர்‌ (டாக்டர்‌) என்பதை 
“பர்‌” என்று ஓரிடத்தில்‌ கையாண்டுவிடு, பண்டா” 
என மற்றோரிடத்தில்‌ மாற்றக்‌ கூடாது. “அரசியல்‌ நிர்ணய 
சபை” என்பதை, “௮. நி. சபை” என்று ஓரிடத்தில்‌ சுருக்கிக்‌ 
குறிப்பிட்டால்‌ கடைசிவரை அப்படியே குறிப்பிட 
வேண்டும்‌. 

பின்வருவன போன்ற சிறிய சொற்களுக்குச்‌ சுருக்கங்கள்‌ 
கையாளக்கூடாது: நாள்‌, நாடு, ஏக்கர்‌, மைல்‌. 

அளவைகளைப்‌ பற்றிய சுருக்கங்களை, அவை எண்களைத்‌ 
தொடர்ந்து வந்தால்‌ மட்டுமே பயன்படுத்த வேண்டும்‌. 

(எ-டு) அரசு ௫, மீ. தூரம்‌ நடந்தான்‌--என்பது பிழை. 

அரசு 170 சி,மீ, தூரம்‌ நடந்தான்‌-- என்பது சமி. 
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சொற்றொடர்த்‌ தொடக்கத்திலேயே சுருக்கம்‌ வராத 
வாறு கூடுமானவரை பார்த்துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 

(எ-டு) கு, ௪, திட்டததினை மேலைநாடுகள்‌ வரவேற்‌ 
இன்றன” என்பதற்குப்‌ பதில்‌, “மேலைநாடுகள்‌ கு. ௧, திட்டத்‌ 
இனை வரவேற்டின்றன' என்று எழுதலாம்‌. 

கட்டுரை அல்லது அத்தியாயத்‌ தலைப்பிலேயே சுருக்கதீ 
தைக்‌ கையாளக்‌ கூடாது. 

(எ-டு) ஐ. நா, சபையின்‌ பணிகள்‌” என்று தலைப்பு 
இடுவதற்குப்‌ பதில்‌, *ஐக்கிய நாடுகள்‌ சபையின்‌ பணிகள்‌” 
என்று இடவேண்டும்‌. 

நாடுகளின்‌ பெயர்களையோ நாட்டுப்‌ பகுதிகளின்‌ பெயா்‌ 
களையோ தமிழில்‌ சுருக்கக்‌ கூடாது. 

(எ-டு) அமெரிக்கா, வடஇந்தியா என்பவற்றை ௮ 
என்றும்‌, வ. இ. என்றும்‌ ௬ுருக்கக்‌ கூடாது. 

மாநிலங்களின்‌ பெயர்களையோ மாவட்டங்களின்‌ பெயர்‌ 
களையோ கருக்கும்போது, அவற்றின்‌ சுருக்கம்‌ படிப்பவருக்கு 
எளிதில்‌ விளங்குமாறு கையாளவேண்டும்‌. 

(எ-டு) உத்தரப்‌ பிரதேசம்‌, வட ஆற்காடு மாவட்டம்‌ 
என்பவற்றை மூறையே ௨. பி, என்றும்‌, வ, ஆ.மா. 
என்றும்‌ எழுத வேண்டும்‌. 

ஐயத்தை எழுப்பக்கூடிய இடத்தில்‌, சுருக்கத்தைக்‌ 
கையாளாமல்‌ விடுவித்தே எழுத வேண்டும்‌. 

(எ-டு) *தமிழ்நாட்டில்‌ கி.மு,நிலை பற்றிய ஆய்வு” என்று 
எழுதுவதற்குப்‌ பதில்‌, *தமிழ்நாட்டில்‌ கிராம முன்சீப்‌ நிலை 
பற்றிய ஆய்வு” என்று எழுத வேண்டும்‌, இல்லாவிடில்‌, 
கிறிஸ்துவுக்கு முற்பட்ட காலத்தைப்‌ பற்றிய ஆய்வு என 
எண்ண நேரிடும்‌. 

இறிஸ்‌ துவக்கு மூன்‌ (861018 51), கிறிஸ்துவுக்குப்‌ 
பின்‌ (௦ பீர்‌) ஆகியவற்றைக்‌ கையாளும்போது 
இ. மு. (8,0.) என்றும்‌ க. பி, (&.0.) என்றும்‌ வழங்க 
வேண்டும்‌. தமிழில்‌ இவ்ற்றை எண்ணுக்கு முன்னால்‌ தான்‌ 
வழங்க வேண்டும்‌. 
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(எ-டு) கெளதம புத்தர்‌ கி மு. 561-இல்‌ தோன்றினார்‌. 
வாதாபிப்‌ போர்‌ க பி, 642-இல்‌ நிகழ்ந்தது. இவற்றைப்‌ 
பின்வருமாறு எழுதுதல்‌ கூடாது: கெளதம புத்தர்‌ 
561. மு வில்‌ தோன்றினார்‌; வாதாபி போர்‌ 6432-2. பி. 
யில்‌ நிகழ்ந்தது. 

ஆங்கிலத்தில்‌ எழுதும்போது 8 ௨ என்பதை எண்‌ 
ணுக்குப்‌ பின்னும்‌ (561 ந ௦.), & 0௦, என்பதை எண்‌ 
ணுக்கு முன்னும்‌ (&, 0, 648) வழங்க வேண்டும்‌. 

சில நிகழ்ச்சிகளின்‌ காலம்‌ திட்டவட்டமாகப்‌ புலப்‌ 
படாமல்‌, தோராயமாகக்‌ கூறும்‌ நிலை இருக்குமாயின்‌ 
காலத்தின்‌ பின்‌ “சுமார்‌” (01108) என்பதன்‌ சுருக்க எழுத்‌ 
தாய “சு என்பதைக்‌ குறிப்பிட வேண்டும்‌. 

(எ-டு) காரைக்காலம்மையார்‌ (இ பி. 500 ௬,) முதன்‌ 
முதலாக அந்தாதித்‌ தொடையில்‌ சமயப்‌ பாடல்‌ இயற்றி 
ஞர்‌. 

தேதி எண்‌ முதலியவற்றைக்‌ குறிக்கும்போது *புலமை 
நடை” (ப. 10) கூறும்‌ பின்வரும்‌ குறிப்பினை உளங்கொள்‌ 
வது நல்லது? ஆண்டுகளைக்‌ குறிக்கும்‌ போது அவற்றுக்குப்‌ 
பின்னால்‌ வரும்‌ ஆம்‌, இல்‌ போறை விகுதிகளை ம்‌, ல்‌ என்று 
குறைத்து எழுதக்‌ கூடாது. 

1972ஆம்‌ ஆண்டு, 1625ஆவது ஆண்டு, 1974இல்‌ 
என இவ்வாறு எழுதவும்‌, 

காலை 9-30--10-20 என்பதை விடுத்து, காலை 9-20 
மணியிலிருந்து 10-20 மணிவரை என்றே எழுதவும்‌. 


நிறுத்தற்‌ குறிகள்‌ (20௩௦02110௩ ௫௨13) 

நிறுத்தற்‌ குறிகள்‌ போடுவது பற்றியும்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ 
வ்ரையறைகள்‌ சல வகுத்து வைத்துக்கொள்ள வேண்டும்‌. 
கால்‌ அரை முக்கால்‌ முற்றுப்புள்ளிகளும்‌, வினாக்குறி உணர்ச்‌ 
சிக்‌ குறி (20௦18௦11௦0 ௭!) மேற்கோள்குறி பிறைவளைவுக்‌ 
குறி என்பனவும்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ ஐரோப்பீயர்‌ வருசைக்குப்‌ 
பின்னரே வழங்கப்பெற்றன. எனினும்‌ ஒரு செய்தியை நாம்‌ 
சவனிக்க வேண்டும்‌. ஏஎடுகளையும்‌ கல்வெட்டுகளையும்‌ 
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ஆராய்ந்தபோது இச்செய்தி புலப்பட்டது. ஒரு பாடல்‌ அல்‌ 
லது உரைநடைப்‌ பகுதி முடிந்தபிறகு, அது முடிந்தமைக்கு 
அடையாளமாக அதன்‌ இறுதியில்‌ () (சுன்னம்‌ ) இடும்‌ வழக்‌ 
கமோ 1॥ (இருகோடுகள்‌) இடும்‌ வழக்கமோ இருந்துள்ளது. 
இல சமயங்களில்‌ | (ஒற்றைக்கோடு) இடுதலும்‌ நிகழ்ந்துள்‌ 
ளது. 7 (பிறைவடிவின்‌ குறுக்கே கோடு இட்டு) வழங்குகு 
லும்‌, - (பிறைவடிவின்‌ குறுக்கே கோடு இடாமல்‌) வழங்‌ 
குகலும்‌ உண்டு, ஆயின்‌ இக்குறியீடுகளை எவ்விடங்களில்‌ 
வழங்குவது என்பதில கருத்தொற்றுமையும்‌ இருந்துஇல்லை7 
இவை பரவலாக எல்லோராலும்‌ வழங்கப்படவுமில்லை. 
எனவே, ஐரோப்பியரே நிறுததற்‌ குறிகளை ஒழுங்குபட 
அறிமுகப்படுத்தினர்‌ என்பதில்‌ பிழையில்லை. 

நரல்‌ எழுதும்‌ ஆசிரியருக்கு, தம்‌ கருத்தோட்டத்தை 
வெளிப்படுத்தும்‌ வேகம்‌ காரணமாக, நிறுத்தற்‌ குறிகள்‌ 
இடுவதில்‌ போதிய கவனம்‌ இருந்திராது. படிப்பவருடைய 
கவனத்தை ஈர்ப்பதற்கு நிறுத்தற்‌ குறிகள்‌ மிகவும்‌ பயன்படு 
இன்றன. ஆதலால்‌ நிறுத்தற்‌ குறிகள்‌ இடுவதில்‌ பதிப்பா 
இரியார்தாம்‌ விசேட கவனம்‌ செலுத்த வேண்டும்‌. தம்மிடம்‌ 
வந்த கையெழுத்துப்‌ பிரதியில்‌, சொற்களிலும்‌ எழுத்து 
களிலும்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ எவ்வளவு கவனம்‌ செலுகத்துகிறாரோ 
அவ்வளவு கவனத்தை நிறுத்தற்‌ குறி இடுதலிலும்‌ அவர்‌ 
செலுத்த வேண்டும்‌. அச்சகத்துக்கு அக்‌ கையெழுத்துப்‌ 
பிரதி செல்வதற்கு முன்னாலேயே இச்குறியீடுகளை ஒழுங்கு 
படுத்திக்‌ கொள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌. எந்த இடத்தில்‌ கமா (7, 
கோலன்‌ (:), செமிக்கோலன்‌ (/), முற்றுப்புள்ளி (.), 
டேஷ்‌ (.), இரட்டை மேற்கோள்‌ குறி (₹* *?), ஒற்றை 
மேற்கோள்‌ குறி (“ £) முதலியவற்றை இட வேண்டும்‌ 
என்பதைப்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ முதலிலே?ய வரையறை செய்து 
கொள்ள வேண்டும்‌. அந்த வரையறையை நூல்‌ நெடுகிலும்‌ 
தவறாமல்‌ கவனச்தோடு கையாள வேண்டும்‌. இதற்காக 
ஆங்கில அகராதிகள்‌ பலவற்றை ஓப்புநோக்கிக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. இவ்வகையில்‌ பின்வரும்‌ நூல்கள்‌ மிகவும்‌ 
உதவக்‌ கூடும்‌. 
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8 ப165 7௦1 கோற௦511005 810 868065 ௦7 (16 0௦8௦10 
பீருஙல ரு 1285, பர்ளு ௦74 ரோர்க0௦ 1658 நரபலி! ௦7 
5316, 0. 5. பேகம்‌ ராடு 071106 50/16 1 உபவி, 

தமிழிலும்‌, சென்னையிலுள்ள மர்ரே ௮ண்டு கம்பெனி 
யார்‌ “சந்தி குறியிட்டு விளக்கம்‌” என்ற தலைப்பில்‌ இத்தகைய 
தோர்‌ அரிய நூலை வெளியிட்டுள்ளனர்‌. பதிப்பாசிரியர்கள்‌ 
ஒரு கமாவானாலும்‌ அதனைப்‌ போடுவதிலோ எடுப்பதிலோ 
மிகவும்‌ விழிப்பாக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. எடுத்துக்காட்டாக, 
“உம்‌” இடைச்‌ சொற்கள்‌ நெருங்கி வரும்‌ இடங்களில்‌ கமா 
போடுதல்‌ வேண்டா, *கபிலரும்‌, பரணரும்‌, நக்கீரரும்‌ 
சங்கப்‌ புலவர்கள்‌” என நிறுத்தற்‌ குறி இடுவது பிழை. 
“கபிலரும்‌ பரணரும்‌ நக்கீரரும்‌ சங்கப்‌ புலவர்கள்‌” என்று 
எழுதுவதே சரி. 

“உம்‌” இடைச்‌ சொற்கள்‌ ஒன்றற்கொன்று தொலைவில்‌ 
அமைந்திருக்குமாயின்‌ கமர்‌ போட வேண்டும்‌, எடுத்துக்‌ 
காட்டாக, “குறிஞ்சிக்‌ காட்டிகளைக்‌ கூறுவதில்‌ வல்லவராகிய 
கபிலரும்‌, வரலாற்றுக்‌ குறிப்புகளை வழங்குவதில்‌ சிறந்த 
வராகிய பரணரும்‌, பத்துப்‌ பாட்டில்‌ இரண்டு பாடல்களை 
இயற்றியவராகிய நக்கீரரும்‌ சங்கப்‌ புலவர்கள்‌” எனக்‌ ௧மஈ 
இட்டு எழுத வேண்டும்‌. 

இப்படியே, சொற்களைச்‌ சேர்ப்பதிலும்‌ பிரிப்பதிலும்‌ 
குறிப்பிட்டதொரு முறையைக்‌ தொடர்ச்சியாகப்‌ பதிப்பாக 
நியர்‌ கையாள வேண்டும்‌. 

*சங்க காலம்‌”' -- ₹*சங்ககாலம்‌”” 

**பரட நூல்கள்‌”? -- **பரடநூல்கள்‌”? 
என ஓரிடத்தில்‌ சொற்களைப்‌ பிரித்துக்‌ காட்டியும்‌ மற்றோர்‌ 
இடத்தில்‌ சேர்த்துக்‌ காட்டியும்‌ எழுதுகின்ற நிலை வர 
லாகாது. இரண்டில்‌ ஒன்றை முடிவுசெய்து அதனையே எல்லா 
விடங்களிலும்‌ கையாள வேண்டும்‌. 

அச்சில்‌ வரும்போது ஒரு வரி முடியும்‌ இடத்தில்‌ 
வருகின்ற ஒரு சொல்லை உடைத்து அடுத்த வரிக்குக்‌ 
கொண்டு செல்ல வேண்டியிருந்தால்‌ முதல்‌ வரியின்‌ இறுதி 
யில்‌ அய்‌ஃபன்‌ (டா) போடுவதா வேண்டாமா என்று 
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முடிவு செய்துகொண்டு அதனை எல்லாவிடத்திலும்‌ கண்‌ 
காணிக்க வேண்டும்‌. எனினும்‌, ஆங்கிலத்தில்‌ சொல்லை 
உடைத்து எழுதும்போது அய்‌ஃபன்‌ போடுவது போலத்‌ 
தமிழில்‌ போட வேண்டா என்பதே பொதுவான கருத்து. 


செய்யுளில்‌ நிறுத்தற்‌ குறிகள்‌ இடுதல்‌ 

செய்யுள்‌ பகுதஇுகளைப்‌ பதிப்பிக்கும்போது நிறுத்தற்‌ குறி 
கள்‌ இடுவதா வேண்டாவா என்பதையும்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ 
நன்கு எண்ணித்‌ துணிதல்‌ வேண்டும்‌. படிப்பவர்கள்‌ செய்யுள்‌ 
மலத்தின்‌ கருத்தைச்‌ செம்மையாகவும்‌ விரைவாகவும்‌ 
உணர்ந்துகொள்வதற்கு ஆங்காங்கேபொருத்தமான குறிகள்‌ 
இடுவதில்‌ பிழையில்லை, ஆயினும்‌, பழைய பதிப்புகளில்‌ 
காணப்படும்‌ நிறுத்தற்‌ குறிகளைப்‌ பற்றி நன்கு அறிந்து 
கொள்ள வேண்டும்‌. அவற்றை எவ்வாறு மேம்படுத்தக்கூடும்‌ 
என்று சிந்திக்க வேண்டும்‌, 

சல செய்யுள்‌ பகுதிகள்‌ நிறுத்தற்‌ குறிகள்‌ இடப்படா 
மலே தம்‌ பொருளைப்‌ புலப்படுத்துபவையாகவும்‌, பொருள்‌ 
முடிபும்‌ கொண்டு கூட்டும்‌ ஆகியவற்றைக்‌ காட்டுபவையாக 
வும்‌ அமைந்திருக்கும்‌, இயல்பாகவே இங்ஙனம்‌ அமைந்‌ 
துள்ள பகுதிகளைப்‌ பிரித்தும்‌ குறிகள்‌ இட்டும்‌ காட்டுதல்‌ 
பதிப்பு மூறைக்கு உகந்ததன்று. 

ஆசவே, நிறுத்தற்‌ குறிகள்‌ நிறைய இடுதல்‌ என்பது முக்‌ 
இயமன்று; சொல்லமைதி பொருளமைதிகளைப்‌ படிப்போர்‌ 
உணர்வதற்கு உதவுவதே குறிக்கோள்‌ என்பதைப்‌ பதிப்பா 
சிரியர்‌ கருதவேண்டும்‌. உண்மையிலேயே தேவை நேருமிடங்‌ 
களில்தாம்‌ குறிகள்‌ இட. வேண்டும்‌; பொருத்தமான குறி 
களையே இட. வேண்டும்‌, 

“திவாய நமவென்று சிந்தித்‌ திருப்போர்க்கு 
அபாயம்‌! ஒருநாளும்‌ இல்லை உபாயம்‌ 


என்று குறியிட்டால்‌ பொருள்‌ வேறு. 
**சிவாய நமவென்று இந்தித்‌ இருப்போர்க்கு 
அபாயம்‌ ஒருநாளும்‌ இல்லை! உபாயம்‌ 
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என்று மாற்றிக்‌ குறியிட்டால்‌ பொருள்‌ வேறு. ஆதலின்‌ 
பொருள்‌ தெளிவைக்‌ கருதி நிறுத்தற்‌ குறிகள்‌ இட வேண்டும்‌ 
(பிழையின்றி எழுதுங்கள்‌, ப. 86]. 

சென்ன மர்ரே ௮ண்டு கம்பெனியார்‌ புதுமுறைப்‌ பதிப்‌: 
பாகத்‌ தமிழ்‌ இலக்கியங்களை அச்சிட்டு வ்ழங்க முற்பட்டனர்‌. 
அதற்கு முன்னர்‌ அப்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ குழுவைச்‌ சேர்ந்த 
அறிஞர்கள்‌ ஒருங்கே அமர்ந்து ஆராய்ந்து தம்‌ பதிப்பின்‌ 
வரைமுறைகளை ஒழுங்குபடுத்திக்‌ கொண்டனர்‌. தம்‌ பதிப்பு 
நரல்கள்‌ அனைத்திலும்‌ அவ்‌ வரைமுறைகளை நுட்பமாகக்‌ 
கையாண்டனர்‌. இவ்விதிகளைக்‌ குறிக்கின்ற “சந்தி குறியீட்டு 
விளக்கம்‌” என்ற நூலையும்‌ தனியே அச்சிட்டு வழங்கினர்‌, 
அந்நாலில்‌ கூறப்படும்‌ கருத்துகள்‌ துமிழ்ப்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ 
களுடைய இந்தனைக்கு விருந்தாகும்‌, எடுத்துக்காட்டாக, 
நிறுத்தற்‌ குறிகளைக்‌ குறித்து அந்நூல்‌ (ப. 75) கூறும்‌ 
கருத்துகளில்‌ சில : 

-ஓருவரோடு ஒருவர்‌ உரையாடும்போது, பேசுவோர்‌ 
தமது குரலில்‌ ஏற்றத்தாழ்வு செய்தும்‌, இடையிடையே 
சற்று நிறுத்தியும்‌, கூறவந்த செய்திக்குத்‌ தச்கவண்ணம்‌ 
வேகமாகவோ மெதுவாகவே எடுத்து உரைத்தும்‌, கேட்‌ 
போருக்குத்‌ தமது எண்ணங்களை வெளியிடுகின்றனர்‌. பலர்‌ 
கூடியுள்ள ஓரு பெருங்‌ கூட்டத்தில்‌ பேசுவோரிடத்தும்‌ 
மேற்கண்ட தன்மைகளைக்‌ காணலாம்‌. பேசுவோர்‌ மேற்‌ 
கொள்ளும்‌ இவ்வகையான ஒலிபேதங்கள்‌ மூதலியன, 
அவரது பேச்சு வெற்று ஒலித்திரளாய்‌ அமையாமல்‌, கேட்‌ 
போருக்கு விளங்கவைக்கும்‌ ஒரு சாகனமாய்‌ அமைகின்றது. 
இதுபோன்றே எழுதும்போதும்‌, நூல்களை அச்சியற்றும்‌ 
போதும்‌, சொற்பொருளைத்‌ தெளிவுபடுத்தப்‌ பேருதவி 
புரிபவை நிறுத்தற்‌ குறியீடுகள்‌ ஆகும்‌. 

““அங்கில மொழி நம்‌ நாட்டில்‌ பழக்கத்திற்கு வந்த 
பின்னரே, எழுதும்போது நிறுத்தற்‌ குறியீடுகளை உபயோ 
இத்தல்‌ நலம்‌ என நம்மவர்‌ கருதினர்‌, அதற்குமுன்‌ எழுதப்‌ 
பட்ட நூல்களிலே முடிவுகளைக்‌ காட்டக்‌ குறிகளோ சொற்‌ 
களைப்‌ பிரித்துக்‌ காட்டுதலோ இருந்ததில்லை. எல்லாம்‌ 
ஓன்றோடு ஒன்று பிணைப்புண்ட நெடுந்தொடராகவே 
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அமைந்தஇிருந்தன. ஏடுகளில்‌ பாடல்களின்‌ எண்களை இடை 
யிடையே குறிக்கும்‌ வழக்கத்தால்‌ பாடல்களின்‌ தொடக்கம்‌ 
முடிவுகளை மட்டும்‌ கண்டுகொள்ள வசதி இருந்தது. நீண்ட. 
பாடல்களில்‌ முதல்‌ இறுதி காணுதல்‌ அத்தனை எளிதன்று; 
நுணு௫ ஆராய்ந்து பார்க்க வேண்டும்‌ நிலைமையில்‌ சுவடிகள்‌ 
அமைந்தன,” 

நிறுத்தற்‌ குறிகளைப்‌ பற்றிய பொதுவான கருத்தே 
யன்றிச்‌ செய்யுளில்‌ அவற்றை எவ்வளவிற்குப்‌ பயன்படுத்த 
லாம்‌ என்பது பற்றியும்‌ சந்தி குறியீட்டு விளக்கம்‌ (ப. 18) 
பின்வருமர்று கூறுகின்றது: 

பாடல்களின்‌ பொருள்களை நெறிப்படுத்தும்‌ பொருட்டு 
நிறுத்தற்‌ குறியீடுகளை உபயோடப்பது பற்றிக்‌ கருத்து 
மாறுபாடு கொள்வார்‌ இக்காலத்து அரியர்‌. ஆனால்‌, எந்த 
அளவுக்குக்‌ குறியீடுகளை மேற்கொள்வது என்பதிலேதான்‌ 
கருத்து வேற்றுமைகள்‌ நிலவுகின்றன. குறியீடுகளை 
எவ்வளவுக்கு எவ்வளவு குறைத்து உபயோகிக்க இயலுமோ 
அந்த அளவுக்குக்‌ குறைத்து உபயோகிப்பது நல்லது என்பது 
ஒருசாரார்‌ கருத்து, மற்றொரு சாரார்‌ உரை இல்லாத மூல 
பாட நூல்களில்‌ குறியீடுகளை மிகுதியாக உபயோகிக்க 
வேண்டுவது அவசியம்‌ என்பர்‌, மிகுதி குறைவு என்னும்‌ 
பாகுபாட்டைப்‌ பற்றி எண்ணாமலே பாடலின்‌ பொருள்‌ 
தெளிவுக்கு வேண்டும்‌ அளவில்‌ குறியீடுகளை மேற்கொள்ளு 
குலே சிறந்த முறையாகும்‌.” 

பிறைக்‌ கட்டு (0801௦0) போடுவதைப்‌ பற்றியும்‌, 
வினாக்குறி முதலியன இடுவதைப்‌ பற்றியும்‌ (புலமை நடை.” 
பின்வருமாறு கூறுகின்றது. 

பிறைக்‌ கட்டு சொற்றொடரின்‌ இறுதியில்‌ வந்தால்‌ 
பிறைக்‌ கட்டுக்குப்‌ பிறகு புள்ளி வைக்க வேண்டும்‌. 

எ-டு. குற்றங்கள்‌ மூன்றராவன; இணைவிழமைச்சு(காமம்‌), 
வெகுளி (குரோதம்‌), மயக்கம்‌ (மோகம்‌), 

முழுச்‌ சொற்றொடரும்‌ பிறைக்‌ கட்டுக்குள்‌ இருப்பின்‌ 
முற்றுப்‌ புள்ளியையும்‌ பிறைக்‌ கட்டுக்குள்‌ போட 
வேண்டும்‌. 
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எடு. திருவாதவூரர்‌ குருவருளைப்‌ பெற்றவிடம்‌ திருப்‌ 
பெருந்துறையாகும்‌. (அது இக்காலத்தில்‌ ஆவுடையார்‌ 
கோயில்‌ என வழங்குகின்றது.) ர 

பிறைக்‌ கட்டுக்குள்‌ மேலும்‌ பிறைக்‌ சட்டு தேவைப்பட்‌ 
டால்‌, சதுர அடைப்பு வேண்டாம்‌; பிறைக்‌ கட்டையே 
பயன்படுக்கலாம்‌. 

எ-டு, வடநூலார்‌ உயிர்கட்கு வரும்‌ துன்பங்களைத்‌ 
தாபத்திரயம்‌ என்பர்‌, (தாபத்திரயங்கள்‌, ஆத்யாமிகம்‌ 
(தன்னைப்‌ பற்றி வருவன), ஆதி பெளதிகம்‌ (பிறவுயிர்களைப்‌ 
பற்றி வருவன), ஆதி தைவிகம்‌ (தெய்வத்தைப்‌ பற்றி 
வருவன) என்ற மூன்னாகும்‌.) 

பிறருடைய உரைகளை மேற்கோளுக்காக எடுத்தாளும்‌ 
போது கட்டுரையாசிரியர்‌ இடையிடையே தாம்‌ கருத்துத்‌ 
தெரிவிப்பதாக இருந்தால்‌ தம்‌ கருத்தைச்‌ சதுர அடைப்பிற்‌ 
குள்‌ எழுத வேண்டும்‌. 

எ-டு. **மெய்கண்டார்தம்‌ குலகுருவாகிய சகலாகம 
பண்டிதர்‌ [பிற்காலத்தில்‌ அருணந்தி], தம்‌ பெயருக்கேற்ற 
வாறு, எல்லா ஆகமங்களையும்‌ கற்று வல்லவராக விளங்கிய 
வா்‌.” 

சொற்றொடருக்கு நடுவில்‌ கேள்விக்குறி வரக்கூடாது. 
நீங்கள்‌ யார்‌ என்று அவர்‌ கேட்டார்‌ என்ற சொற்றொடரில்‌ 
யார்‌ என்ற சொல்லுக்குப்‌ பின்னால்‌ கேள்விக்குறி கண்டிப்‌ 
பாக இருக்கக்‌ கூடாது. இலக்கணக்‌ கட்டுரையில்‌ வரும்‌ 
எடுத்துக்காட்டுச்‌ சொற்றொடர்களுக்கும்‌, சான்றுச்‌ சொற்‌ 
ஜொடர்களுக்கும்‌ முற்றுப்புள்ளி வேண்டாம்‌. அனால்‌ வினாக்‌ 
குறியும்‌ வியப்புக்‌ குறியும்‌ பொருத்தமான இடங்களில்‌ 
இருக்க வேண்டும்‌. 

எழுவாய்க்குப்‌ பின்‌ எந்தப்‌ புள்ளியும்‌ வரக்கூடாது. 


அட்டவணை முதுவியவற்றில்‌ கவனம்‌ 

அட்டவணைகள்‌ புள்ளிவிவரங்கள்‌ முதலியவை செய்யும்‌ 
போது மிகவும்‌ விழிப்பாக இருக்க வேண்டும்‌, இவற்றின்‌ 
தலைப்பு, இவை வரவேண்டிய பக்கங்கள்‌, இவற்றின்&ீம்‌ வர 
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வேண்டிய விளக்கக்‌ குறிப்புகள்‌, இவற்றின்‌ இடையில்‌ வர 
வேண்டிய எண்கள்‌ முதலியவை மாருமல்‌ வருகின்றனவா 
எனப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. கோடுகள்‌ இடையில்‌ முரியாமல்‌ 
வருதலும்‌, ஸ்தானங்கள்‌ (0௦9106) மாறாமல்‌ கமா வருதலும்‌ 
ஆகியவற்றைப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. நிலவியல்‌ படங்களின்‌ 
பிளாக்‌ (010014) சேர்த்துச்‌ செய்ய வேண்டியதாயின்‌, 
புத்தகத்தின்‌ தலைப்பக்கம்‌ “வடக்கு” வருமாறு கவனிக்க 
வேணடும்‌, கீழ்ப்பக்கம்‌ வடதிசை வருமாயின்‌ நாடுகள்‌ 
தலை$மாகத்‌ தொங்குவனபோல்‌ தோன்றும்‌. சில படங்கள்‌ 
நீள வாக்கில்‌ அமையாமல்‌, அகல வாக்கில்‌ அமைந்தஇிருப்‌ 
பதுண்டு, அந்நிலையில்‌ புத்தகத்தின்‌ வலப்புறத்தில்‌ *வடக்கு” 
வருமாறு சுவனிக்க வேண்டும்‌. அறிவியல்‌ சோதனைப்‌ படங்கள்‌ 
இணைக்க வேண்டியிருப்பின்‌, குறிப்பிட்ட படங்கள்‌ குறிப்‌ 
பிட்ட பரிசோதனைகளுக்குக்‌ கீழ்‌ சரியாக அமைந்துள்ளனவா 
எனப்‌ பார்த்துக்கொள்ள வேண்டும்‌. அப்படத்தில்‌ 
குறித்துள்ள சுருக்க எழுத்துகளுக்கு விளக்கம்‌, கீமே தரப்‌ 
பட்டுள்ளதா எனவும்‌ நோக்க வேண்டும்‌, 

பெரிய அளவுப்‌ படங்கள்‌ வரும்‌ நூலாயின்‌, கிரெளன்‌ 
சைஸ்‌ பொருந்தாது. தெளிவாகவும்‌ பெரிதாகவும்‌ வழங்கக்‌ 
கூடிய டெம்மி, ராயல்‌ என்ற பக்கப்‌ பரப்பளவு (0806 8168) 
மிகுதியாக உள்ளவற்றையே தேர்ந்தெடுக்க வேண்டும்‌. 


செய்யுளில்‌ சந்தி பிரித்தல்‌ 

செய்யுள்‌ நூல்களைப்‌ பதிப்பிக்கும்போது பதுிப்பாசிரிய 
ருக்கு ஏற்படும்‌ சிக்கல்களில்‌ *சந்தி பிரித்த£லும்‌ ஒன்று. 
பாடல்களின்‌ இன்பத்தை நுகர வேண்டும்‌ என விரும்புகின்‌ ற 
எளிய கல்‌.பியறிவு உடையவர்க்கு கடின சந்திகள்‌ ஐயத்தை 
யும்‌ மயக்கத்தையும்‌ விளைவிக்கின்றன. சில பாடல்களில்‌, 
சீரும்‌ தளையும்‌ அமைவதற்காகச்‌ சொற்கள்‌ வகையுளி செப்‌ 
யப்பட்டிருத்தலால்‌, பொருள்‌ முழுதுமே விளங்காமலிருத் 
தல்‌ உண்டு. ஆகவேதான்‌, சந்திகளைப்‌ பிரித்தால்‌ பாடற்‌ 
பொருளை அனைவரும்‌ உணர்ந்துகொள்வர்‌ என்ற நோக்கு 
எழுவதாயிற்று. 
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மற்றொன்று; காலத்திற்குக்‌ காலம்‌ நெகிழுந்தன்மை 
1011) உடையதாக இருப்பது மொழி, இவ்வகையில்‌ 
-துமிழிலும்‌ செய்யுள்‌ வகைகள்‌ மட்டுமன்றிப்‌ பல புதிய 
துறைகளும்‌ எழுகின்றன. சிறுகதை, புதினம்‌, நாடகம்‌, 
கட்டுரை, இறனாய்வு, அறிவியல்‌ ஆய்வு முதலான பல்வேறு 
துறைகளிலும்‌ உரைநடை, கையாளப்படுகின்றது. 
இவையேயன்றி, பேச்சு வழக்கும்‌ உள்ளது. இவையனைத்‌ 
இலும்‌ கடின சந்திகளும்‌ இரிபு சந்திகளும்‌ கையாளப்படுவ 
இல்லை. இவ்வாறு மொழியைப்‌ பழகிப்‌ பயின்றுவரும்‌ மக்கள்‌ 
செய்யுள்‌ நூலைப்‌ பயின்று இலக்கிய இன்பம்‌ நுகர முற்படும்‌ 
போது சந்திகள்‌ பலவிடங்களில்‌ தடையாக நிற்கின்றன. 
மொழி தனியுரிமைப்‌ பொருளன்று; நுட்பமாக எண்‌ 
ணிப்‌ பார்த்தால்‌, அதுவே உண்மையில்‌ பொதுவுடைமை 
யாக விளங்குவது புலப்படும்‌, ஆகவே, சந்தி விதிகளைப்‌ 
பயின்ற பின்பே இலக்கியத்தை நுகர வேண்டுமென்று 
யாரையும்‌ வற்புறுத்த மூடியாது. சந்தி பிரிக்காமலே பயில 
வேண்டும்‌ என்றும்‌ ஆணையிட. முடியாது. 
மக்கள்‌ அனைவரும்‌ தம்‌ படைப்பினை நுகர்ந்து ம௫ழ்‌ 
வதையே கவிஞரும்‌ விரும்புவார்‌. ஆதலால்‌, பொருள்‌ 
விளக்கம்‌ என்பதே மூதன்மை நோக்கம்‌, அதற்கு உதவும்‌ 
வகையில்‌ பதிப்பு அமைதல்‌ வேண்டும்‌, 
ஏட்டுச்‌ சுவடிகளில்‌ எழுதிவந்த காலத்தில்‌ தமிழர்‌ சில 
எழுதுமுறைகளைக்‌ கையாண்டு வதந்திருக்கின்றனர்‌, அவற்‌ 
றுள்‌ ஒன்று, ஏட்டின்‌ தொடக்கத்திலிருந்து இறுதி வரையில்‌ 
செய்யுட்களை ஒரே கொடரர்ச்சியாக எழுதுதல்‌. 
உலகெலாமுணர்ந்தோதற்கரியவனிலவுலாவியனீர்‌ 
மலிவேணியனலகற்சோதியனம்பலத்தாடுவான்‌ 
மலா்சிலம்படிவாழ்த்திவணங்குவாம்‌, 
இம்‌ முறையையே தமிழகப்‌ பதுிப்பாசிரியர்களில்‌ பலர்‌ 
79,19ஆம்‌ நூற்றாண்டுகளில்‌ கையாண்டு வந்திருக்கின்றனர்‌. 
செய்யுட்‌ பகுதி, சீர்‌ அடி முதலியன பிரிக்கப்படாமலும்‌ 
சேர்த்த சந்தி வடிவத்துடனும்‌ ஒரே தொடராகச்‌ இறு 
இடைவெளியும்‌ விடாமல்‌ பதிப்பிக்கப்பட்டிருக்கும்‌. அதனை 
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அடுத்து, *இதன்‌ பொருள்‌” என்று தொடங்கி, ஓரே 
தொடர்ச்சியாக அப்‌ பாடலின்‌ பொருள்‌ தரப்பட்டிருக்கும்‌, 
கற்போர்‌, செய்யுள்‌ பகுதியைப்‌ பலமுறை படித்து அதன்‌ 
எதுகை மோனைகளைக்‌ கொண்டு அப்பாடல்‌ இன்ன பா வகை 
யைச்‌ சார்ந்தது என உணர்ந்துகொள்வார்‌. இதிலேயே 
அவர்‌ பெருந்துன்பங்‌ கொள்ள நேரும்‌. இதனோடு, கடின 
சந்தியும்‌ சேர்ந்திருந்தால்‌ பொருள்‌ அறிவதிலோ நயம்‌ 
உணர்வடுலோ செலவழிக்க வேண்டிய காலம்‌ இதில்‌ கழியும்‌. 
இத்‌ துன்பங்களை உணர்ந்து, படிப்பவருக்கு வசதியான 
முறையில்‌ பாடலைத்‌ தனித்தனி அடிகளாகப்‌ பிரித்து அச்சிடும்‌ 
முறையைச்‌ சிலர்‌ மேற்கொண்டனர்‌, அப்போதும்‌ அவர்‌ 
களில்‌ ஒருசிலரே ஒவ்வோரடியிலும்‌ சீர்களைப்‌ பிரித்து அச்சிட்‌ 
டனர்‌; பிறர்‌ சேர்த்தே அச்சிட்டனர்‌. 
உலகெலாமுணர்ந்தோதற்கரியவ 
னிலவுலாவியதநீர்மலிவேணிய 
னலகிற்சோதுியனம்பலக்‌ தாடுவான்‌ 
மலர்சிலம்படிவாம்த்திவணங்குவாம்‌ 
சர்‌ பிரிப்பதிலும்‌ பொருள்‌ கூறுவதிலும்‌ உண்டாகும்‌ 
மயக்கங்களை இவ்வகைப்‌ பதிப்புகள்‌ நீக்கிலவாயினும்‌ இன்ன 
வகைப்‌ பா என்பது எளிதில்‌ புலப்பட்டது. கற்பவர்‌ 
அதன்‌ வாயிலாக அப்‌ பா வகைக்கேற்ற சந்தங்கொடுத்து 
இசையுடன்‌ படித்து மகிழும்‌ வாய்ப்பு உண்டாயிற்று. 
ஆயினும்‌ இத்‌ தொடக்க காலத்தில்‌ சந்தி பிரித்தல்‌ பற்றிய 
கருத்து யாருக்கும்‌ இருந்ததில்லை. பதிப்புத்‌ துறையின்‌ 
அடுத்து வளர்ச்சியே சந்தி பிரித்தல்‌. 
உரைநடைத்‌ தொடர்களில்‌ சந்தி பிரித்து எழுதுதலை 
நாம்‌ இயல்பாக ஏற்றுக்‌ கொள்கின்றோம்‌. ஆயினும்‌ நம்மில்‌ 
பலர்‌, செய்யுளில்‌ சந்தி பிரித்து எழுதுதலை ஏற்றுக்‌ கொள்வ 
தில்லை. அசை சீர்‌ தளை அடி தொடை அஇியவை கெடா 
மைப்‌ பொருட்டுச்‌ சொற்களைச்‌ சேர்த்தும்‌ பிரித்தும்‌ வழங்கு 
கின்ழோம்‌, எடுத்துக்காட்டாகக்‌ குற்றியலுகரச்‌ சந்தியைக்‌ 
கூறலாம்‌. சந்திகள்‌ சேர்ந்திருக்கும்போதுதான்‌ பாடலின்‌ 
இசையொமுங்கு கெடாமல்‌ நிற்கின்றது. எனவே ந்தி 
சேர்த்தலைச்‌ செய்யுளில்‌ இயல்பாகக்‌ கொள்்‌இன்றோம்‌, 
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ஆயின்‌, மொழியியலார்‌ இச்‌ செய்யுள்‌ நடையைச்‌ செயற்கை 
நடை (காரி கால) என்பர்‌. 

இத்தகைய செய்யுட்களைப்‌ படிப்போர்‌ எளிதில்‌ பொருளை 
உணர்வதற்குச்‌ சந்தி கடையாக நிற்கின்றது, பாடுகின்ற 
புலவரது கருத்தை உணர்வதே படிப்போர்‌ பெறும்‌ பயன்‌ 
ஆகலின்‌ கருத்தை மறைக்கும்‌ சந்தியைப்‌ பிரித்தே எழுதுதல்‌ 
வேண்டும்‌, எவ்வெவ்விடங்களில்‌ சந்தி பிரித்து எழுத 
வேண்டும்‌ என்பதற்கு வரையறையொன்று செய்து 
கொண்டு, அதற்கேற்பப்‌ பஇப்பாசிரியர்‌ நூல்‌ நெடுகிலும்‌ 
செல்ல வேண்டும்‌, 

“சந்தி குறியீட்டு விளக்கம்‌” (ப. 3) இத்துறையில்‌ கூறும்‌ 
சில கருத்துகள்‌ இங்கே நோக்குதற்குரியன. 

“தந்தி முறை தமிழ்மொழியின்‌ ஒரு தனி இயல்பு. இது 
ஓசை அமைதியின்‌ அடிப்படையில்‌ அமைந்தரலும்‌, பொருளை 
யும்‌ நிலைக்களமாகக்‌ கொண்டது; பொருளுக்காகவும்‌ சந்தி 
மாறுதல்கள்‌ நேருகின்றன. 

“எனினும்‌, திரிபு சந்திகள்‌ எளிதில்‌ விள்ள முடியாத 
-புதிர்போல, கற்றவர்களையே திகைக்கச்‌ செய்பவை. இதனால்‌, 
நாளடைவில்‌ சந்திகளை நெகிழ்த்து எழுதுதலைப்‌ புலவர்‌ பெரு 
மக்கள்‌ மேற்கொண்டு வந்துள்ளனர்‌...இவையெல்லாம்‌ 
மாறுதல்‌ செய்யக்கூடாதவை அல்ல; இவை மேலும்‌ 
நெகிழ்ந்து சென்றாலும்‌ ஆச்சரியப்படுவதற்கு இல்லை, காலப்‌ 
போக்கு அவ்வாறு உள்ளது. ”? 

எனவே, இச்‌ சிக்கல்‌ இரவும்‌, பொதுமக்களும்‌ இலக்கி 
யங்களைக்‌ கற்று மகிழவும்‌, பதிப்பாசிரியார்கள்‌ ல புதிய 
சிந்தனைகளைக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌; செய்யுளில்‌ சந்தி பிரிப்ப 
குனால்‌ நிகழக்கூடிய சிறு தடைகளையும்‌, அவற்றைக்‌ சுடக்கும்‌ 
வழிகளையும்‌ எண்ணிப்பார்க்க வேண்டும்‌. எடுத்துக்காட்டாக 
அந்நூல்‌ கூறும்‌ மற்றொரு பகுதியைப்‌ பதஇிப்பாடிரியர்கள்‌ 
தோக்க வேண்டும்‌, 

“சமீப காலம்‌ வரை நம்‌ தமிழ்‌ இலக்கியங்கள்‌ 
எல்லாமே செய்யுள்‌ வடிவில்தான்‌ மிகுதியும அமைக்கப்பட்டு 
வந்தன, கல்வி அறிவும்‌ படிக்கும்‌ பழக்கமும்‌ மிகுந்து வரும்‌ 
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இக்காலத்தில்‌ கூட இந்நூல்கள்‌ மக்களிடையே போதிய 
அளவு பரவவில்லை. ஏனென்றால்‌, இந்த இலக்கியச்‌ செல்வங்‌ 
களின்‌ பொருளை உணர்ந்து பயனடையவும்‌, இவற்றின்‌ 
அழகை அனுபவிக்கவும்‌ எல்லாருக்கும்‌ எளிதில்‌ இயலுவ 
தில்லை. அதற்கு இலக்கணப்‌ பயிற்சி மிகுதியும்‌ வேண்டும்‌. 
ஒரளவு தமிழ்‌ பயின்றவர்களாலும்‌, தக்க உதவி இருந்தால்‌ 
அன்றி, இந்த இலக்கியங்களின்‌ நயத்தை நுகர முடிவதில்லை. 
விரைவையும்‌ எளிமையையும்‌ நாடும்‌ இக்காலத்தில்‌ படிப்‌ 
- போர்‌ மூலத்தின்‌ பொருளைப்‌ பிறர்‌ உதவியின்றித்‌ தாமே 
உணரவும்‌, அதன்‌ நயத்தை அனுபவிக்கவும்‌ ஏற்ற வகையில்‌ 
நூல்களைப்‌ பஇப்பிக்கும்‌ அவசியம்‌ நேர்ந்துள்ளது... 

“சந்தி பிரிப்பதிலுள்ள ஒரு குறைபாடு செய்யுளின்‌ 
ஓசை இன்பம்‌ சில இடங்களில்‌ தடைப்படுவதே. பொருளைப்‌ 
புரிந்து கொண்ட பிறகு செய்யுட்களை மீண்டும்‌ படிக்கும்‌ 
போது, சந்தி தானே இணைந்து இயல்பான ஓசையின்பம்‌ 
பெரும்பாலும்‌ அமைந்துவிடும்‌, ”” 

செய்யுள்‌ நூல்களைப்‌ பதிப்பிக்க முற்படுபவார்‌ இத்தகைய 
பல்வேறு கருத்துகளையும்‌ ஒருங்கே திரட்டித்‌ தம்‌ பதிப்பிற்கு 
எம்‌ முறையைக்‌ கையாளலாம்‌ என்று எண்ணிப்‌ பார்த்து 
மூடிவு செய்து, அதனைக்‌ கடைப்பிடிக்க வேண்டும்‌. 


மூலமும்‌ அடிக்குறிப்பும்‌ உள்ள பூப்பு 

மேலே செய்யுளின்‌ மூலத்தையும்‌, அடிக்குறிப்பில்‌ அருஞ்‌ 
சொற்பொருளையும்‌ தரவேண்டிய நிலையில்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ 
இல செய்இகளைக்‌ கவனித்தல்‌ வேண்டும்‌. மூலநூல்‌ எழுதப்‌ 
பட்ட காலத்தின்‌ அருஞ்சொற்கள்‌, அக்காலத்தில்‌ வழக்கி 
லிருந்து இக்காலத்தில்‌ வழக்கிழந்த சொற்கள்‌ ஆகியவற்றிற் 
குமிய பொருளை முன்னுரையிலோ, முன்னுரையை அடுத்தே . 
பட்டியல்‌ போட்டுக்‌ கூறிவிடலாம்‌. இதனால்‌ அச்‌ சொற்கள்‌ 
வருமிடங்களிலெல்லாம்‌ அடிக்குறிப்புக்‌ கொடுப்பதைத்‌ 
தவிர்க்கலாம்‌. இப்படியே, அக்கால இலக்கண வழக்குகளைப்‌ 
பற்றியும்‌ முதலில்‌ குறிப்பிட்டு விடலாம்‌, 

அச்சில்‌ வரும்போது மூலத்தின்‌ எழுத்துகளைவிட அடிக்‌ 
குறிப்பின்‌ எழுத்துகள்‌ சிறியவையாக இருக்க வேண்டும்‌. 
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மூலத்தில்‌ உடுக்குறி (8516115%6 ராகா) கொடுத்து அடிக்‌ 
குறிப்பில்‌ அதைச்‌ சுட்டுதல்‌ கூடாது, அதற்கு மாறுக, 
ஒவ்வொரு படலத்திற்கும்‌ ஓன்று முதல்‌ ஐந்தைந்தாக அடி 
எண்‌ தந்து அவ்வடிவரிசை எண்ணையே அடிக்குறிப்பில்‌ சுட்ட 
வேண்டும்‌. சிறு பாடல்களாக இருப்பின்‌ பாட்டெண்‌ குறிக்‌ 
கலாம்‌. மூலத்தின்‌ எண்களை ஓரே சீராக வலப்பக்கத்தி 
லேயே தரவேண்டும்‌ பச்சப்‌ பரப்பு (0806 8188) மிகுதியாக 
உள்ள பஇப்பாயின்‌, அடிக்குறிப்புப்‌ பகுதியை இரண்டு 
பத்திகளாகப்‌ (001பாா£5) பிரித்துக்‌ கொள்வதே நல்லது, 
ஏனெனில்‌, சிறிய எழுத்துகள்‌ நீள வரிகளாக இல்லாமல்‌ 
சிறு வரிகளாக இருப்பதே படிக்க எஸிதாக இருக்கும்‌. 
மற்றொன்று, ஏைடிக்கு ஒரு விளக்கம்‌ மட்டுமே, அதுவும்‌ 
தேவை ஏற்படின்‌ மட்டுமே, தருதல்‌ வேண்டும்‌. 

அடிக்குறிப்பில்‌ அருஞ்சொற்‌ பொருள்‌ தரும்போது 
பின்வரும்‌ முறைகளில்‌ விழிப்பாக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
அகராதியொன்னறைப்‌ பார்க்க வேண்டிய நிலையில்‌ அடிக்‌ 
குறிப்பினை எழுதக்‌ கூடாது. குறிப்பிட்ட இச்‌ சொல்லின்‌ 
தொடர்பாக வேறொரு பதுப்பைப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌ என்ற 
நிலையும்‌ இருக்கக்கூடாது, இந்நிலைகள்‌ இருந்தால்‌, படிப்பவ 
ருடைய சுருத்து மூலத்தின்‌ பொருள்‌ ஓட்டத்திலிருந்து 
விலகும்‌, அதனால்‌ சுவைக்கும்‌ மனநிலை குன்றும்‌, எனவே 
தேவைப்படும்‌ விளக்கம்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ அந்த அந்தப்‌ பக்க 
அடிக்குறிப்பிலேயே அமைய வேண்டும்‌. ஒரு வரி அல்லது 
தொடரிலேயே மூமழுவிளக்கமும்‌ தரும்படி அடிக்குறிப்பு 
அமைய வேண்டும்‌. 

அடிக்‌ குறிப்பின்‌ விளக்கம்‌: படிப்பவரது கருத்தை 
மீண்டும்‌ கூலத்திற்குத்‌ திருப்புவதாக இருக்க வேண்டுமே 
யொழிய, அந்‌ நூலைவிட்டு வேறு செய்திகளைப்‌ பற்றிய 
கவனத்திற்கு மாற்றுவதாக அமைதல்‌ கூடாது. அதாவது, 
எந்தச்‌ செய்தி விளங்காமல்‌ இருந்ததோ அதனை மட்டும்‌ 
நொடிப்‌ பொழுதில்‌ விளக்குவதாகக்‌ குறிப்பு இருக்க வேண்‌ 
டும்‌; அதற்குமேல்‌ போகக்கூடாது, தெளிவே குறிக்கோள்‌. 

மூலத்தின்‌ சில பகுதிகள்‌ கருத்து வேறுபாடுகளை எழுப்பு 
வனவாக இருக்கும்‌. அவ்விடங்களில்‌ எழக்கூடிய பொருள்‌ 
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வேறுபாடுகளைப்‌ புலப்படுத்திச்‌ சுரக்கமானதொரு விளக்கத்‌ 
எதச்‌ சேர்த்தல்‌ வேண்டும்‌, கருத்து வேறுபாடு மேலும்‌ 
எமாகு வகையில்‌ அல்‌' விளக்கத்தின்‌ சொற்கள்‌ அமைய 
வேண்டும்‌.  படிப்பவரைக்‌ குழப்புவதாக இல்லாமல்‌, 
அவர்க்குச்‌ செய்தியைத்‌ தெளிவாக்குவதே ௮க்‌ குறிப்பின்‌ 
நோக்கம்‌ ஆதலால்‌ ஒவ்வொரு சொல்லிலும்‌ விழிப்பாக 
இருக்க வேண்டும்‌. 


நூலின்‌ வடிவமும்‌ படங்களும்‌ பற்றிய சிந்தனை 

வெளியீட்டிற்கு எடுத்துக்கொள்ளப்படும்‌ பிரஇயில்‌ 
செய்திகள்‌ சரியாக இருக்கலாம்‌; நன்றாகவும்‌ இருக்கலாம்‌. 
ஆயினும்‌, அவை நூல்‌ வடிவம்‌ பெறும்போது எந்த வகையில்‌ 
அமையவேண்டும்‌ என்பதில்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ கவனம்‌ செலுத்த 
வேண்டும்‌. நூலாசிரியருடைய கருத்துகளை, படிப்பவர்‌ தெளி 
வாகவும்‌ விரைவாகவும்‌ விளங்கிக்‌ கொள்ளும்‌ வகையில்‌ 
முன்னும்‌ பின்னுமாக மாற்ற வேண்டியிருக்கும்‌. படிப்‌ 
பவருக்குப்‌ பிடித்தமான வகையில்‌ செய்திகளைக்‌ கூறுவதாக 
நூல்‌ அமையும்படி நோக்க வேண்டும்‌. இவையெல்லாம்‌ 
செய்தியையும்‌ நடையையும்‌ ஒழுங்குபடுத்திக்‌ கொள்வதற்கு 
முன்னேற்பாடுகள்‌. 

அடுத்து, அமைப்புப்‌ பற்றிய கவனம்‌. ஆரியர்‌ 
செய்துககா வழங்கியுள்ள பிரதி அச்சுவடிவம்‌ பெறும்போது, 
அதன்‌ எவ்வெப்பகுதிசள்‌ எப்படி ௮ச்டெப்ப.ட வேண்டும்‌; 
அட்டைப்படம்‌ முதலாகப்‌ பின்டுணைப்புகள்‌ வரையில்‌ 
உள்ள ஓவ்வொரு பகுதியும்‌ எவ்வாறு அமைய வேண்டும்‌; 
அச்சகத்தினர்‌ பிரதியை நன்கு அச்சிடும்‌ வகையில்‌ எவ்வாறு 
அதனைக்‌ தயார்ப்படுத்த வேண்டும்‌ என்பனபோன்ற பலவற்‌ 
றையும்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ சிந்திக்க வேண்டும்‌; இதற்குப்‌ 
பல்வேறு துறைசஞடன்‌ தொடர்புகொண்டு ஆலோசனை 
புரிய வேண்டும்‌, 

ஏனெனில்‌ நூல்களைப்‌ பதிப்பிக்கும்போது, அவை எந்து 
வகையினருக்குப்‌ பயன்படும்‌ என்பதைக்‌ கண்டு, அதற்கேற்ற 
வாறு பதிப்பிக்க வேண்டியுள்ளது. எடுத்துக்காட்டாக, 
சிறுவர்க்கான நூல்களைப்‌ பதிப்பிக்கும்போது குவனிக்கு 
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வேண்டிய நுட்பங்கள்‌ சில உண்டு. எழுத்துகள்‌ பெரியவை 
யாக இருத்தல்‌, படங்கள்‌ மிகுதியாக இருத்தல்‌, தாள்‌ 
வழவழப்பாகவும்‌ தடிமனாகவும்‌ இருத்தல்‌, பைண்ட்‌ 
உறுதியாக இருத்தல்‌ முதலியவை அந்நுட்பங்களில்‌ சில. 
அறிவியல்‌ நூல்களையும்‌ மருத்துவ நூல்களையும்‌ பதிப்பிக்கும்‌ 
போது, செய்திகளைச்‌ சொல்வதோடு விளக்கப்‌ படங்கள்‌, 
சோதனைப்‌ படங்கள்‌ முதலானவற்றைக்‌ கைப்படங்களாக 
வும்‌ நிழற்படங்களாகவும்‌ ஆங்காங்கே இணைக்க வேண்டி 
யிருக்கும்‌. 

சரியான முறையில்‌ படங்களை இணைத்துள்ள புத்தகம்‌ 
விற்பனையில்‌ சிறந்த சாதனை புரியும்‌, புனைகதை (11010) 
நூல்களுச்குப்‌ புகைப்‌ படங்கள்‌ பயன்படா; கையால்‌ 
வரைந்த படங்களே எடுப்பாக இருக்கும்‌. நகைச்சுவை 
நூல்களுக்குக்‌ கார்ட்டூன்‌ (0211000) படங்கள்‌ சிறப்பாக 
இருக்கும்‌. வரலாற்று நூல்களுக்குக்‌ கைப்‌ படங்களும்‌ 
புகைப்‌ படங்களும்‌ தேவைப்படும்‌. மிகப்‌ பழங்காலப்‌ 
பொருள்களைப்‌ பற்றிய விளக்கம்‌ தெரிவிக்க வேண்டிய 
இடங்களில்‌, அவற்றீனை (அகம்வாய்வுப்‌ பொருள்களின்‌ ) 
புகைப்படம்‌ எடுத்துக்‌ கொடுப்பதோ, அவற்றினைக்‌ 
கையினால்‌ துல்லியமாக வரைந்து காட்டுவதோ அவ௫யம்‌, 
புவியியல்‌ நூல்களாக இருப்பின்‌ நாடு, ஊர்‌, கடல்‌, காடு, 
ஆறு, மலை, தாவரம்‌, விலங்கு, பறவை, நீர்வாழினம்‌, 
மாந்தர்‌ முதலாகப்‌ பல்வேறு கோணங்களிலும்‌ கூடுமான 
அளவு புகைப்படங்கள்‌ சேர்க்க வேண்டும்‌; அவை கிடைக்‌ 
காத போது கைப்படங்கள்‌ சேர்க்க வேண்டும்‌. இப்படியே 
ஒவ்வொரு துறை நூலுக்கும்‌ படங்கள்‌ தேவைப்படும்‌. 

படங்கள்‌ இரு வகைகளில்‌ பயன்‌ தருகின்றன. முதலா 
வது, நூலின்‌ கட்டமைப்பிற்கு (064-பழ) அவை அழகூட்டு 
இன்றன. நூலை எடுத்துப்‌ பிரிக்கும்போதே உரிய இடங்‌ 
களில்‌ படங்கள்‌ இணைக்கப்பட்டிருப்பது படிப்பவருக்கு 
மகிழ்ச்சியைத்‌ தருகின்றது. இரண்டாவது, படிப்பவர்‌ நூல்‌ 
நுவலும்‌ கருத்தை உடனே விளங்கிக்‌ கொள்வதற்குப்‌ படங்‌ 
கள்‌ உதவுகின்றன. ஒரு பக்க அளவு ஒரு பொருளைப்‌ பற்றிய 
விளக்கம்‌ தந்தபின்னும்‌ விலகாத ஐயம்‌, அவ்‌ விளக்கத்‌ 
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துடன்‌ அமைந்த ஒரு பட..த்‌ தினால்‌ உடனே விலகும்‌. எனவே 
பொருள்‌ தெளிவிற்குப்‌ படங்கள்‌ பெரிதும்‌ பயன்படும்‌. 

படங்களைப்‌ பயன்படுத்துவதில்‌ பதிப்பாிரியர்‌ எச்சரிக்‌ 
கையாக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. படிப்பவருடைய கவனத்தை 
மீண்டும்‌ செய்திக்கே கொண்டு வரும்‌ வகையில்‌ படங்கள்‌ 
இருக்கின்றனவா எனப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. அதாவது, 
படிப்பவரது கருத்து வேறொன்றில்‌ சிதராதபடி--திரும்பாத 
படி--மீண்டும்‌ செய்திக்கே திரும்பும்படி படம்‌ விளங்க 
வேண்டும்‌. செய்தியில்‌ கூறப்பட்ட விவரங்கள்‌ படத்தில்‌ 
விடுபடாதவாறும்‌, செய்தியில்‌ காணும்‌ விவரங்களுக்குப்‌ 
படங்கள்‌ மாறுபடாதவாறும்‌ விளங்க வேண்டும்‌, படங்‌ 
சுளின்‌ ழே அவை கூறும்‌ கருத்தினை ஓரிரு சொற்களினால்‌ 
மட்டுமே சொல்ல வேண்டும்‌. படத்தில்‌ சுருக்கக்‌ குறிப்பு 
எழுத்துகள்‌ (8௦01121105) இடம்‌ பெற்றிருந்தால்‌, அவற்‌ 
றின்‌ விரிவுகள்‌ (8900881008) படத்தின்‌ கீமோ செய்தியிலோ 
வந்திருக்கன்றனவா என்று கவணிக்க வேண்டும்‌. 

படம்‌ அமைவது அதனை வரைபவருடைய சுவை 
யுணர்வையும்‌ கைத்திறமையையும்‌ அறிவையும்‌ அனுபவத்‌ 
தையும்‌ பொறுத்துள்ளது, எனவே, பதிப்பர்சிரியர்‌ அத்‌ 
இறமைகள்‌ உள்ளவரைக்‌ கொண்டு படங்கள்‌ வரைவிப்பது 
அவசியம்‌. 

படங்களை வண்ணத்தில்‌ வரைவதாயின்‌, வண்ணங்கள்‌ 
ஆழ்ந்தநிறம்‌ (மார்0% 0௦010பா), மங்கிய நிறம்‌ (580055 
௦௦1௦01), வெளிர்‌ திறம்‌ (088161 0௦1௦01) என்பவற்றில்‌ 
எவ்வாறு அமையவேண்டும்‌ என முடிவு செய்ய வேண்டும்‌. 
நிற இசைவு (௦01௦பா ஈ8௱௦ஈ௩) உள்ளதாகப்‌ படம்‌ அமையு 
மாறு காண வேண்டும்‌. 

இல வகை தநால்களுக்குப்‌ படங்கள்‌ சேர்ப்பது அவசிய 
மாக இருக்கும்‌. எனவே, பஇப்பாடிரியர்‌ அந்நூலின்‌ எவ்வெவ்‌ 
விடங்களில்‌ படங்கள்‌ தேவை எனக்‌ காண வேண்டும்‌. 
குறிப்பிட்டதொரு செய்தியை விளக்குவதற்கு அந்தப்‌ படம்‌ 
உண்மையில்‌ பயன்படுமா, போதுமான அளவு பயன்படுமா 
என்றெல்லாம்‌ நோக்க வேண்டும்‌, வெறும்‌ கோட்டுப்‌ 
படமாக (16 மேரா) இருக்க வேண்டுமா. புகைப்படமாக 
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இருக்க வேண்டுமா, வண்ணப்‌ படமாக இருக்க வேண்டுமா 
என்பவற்றையும்‌ கவனிக்க வேண்டும்‌. நூலாசிரியரிடம்‌ இச்‌ 
செய்திகளைக்‌ குறித்து உரையாடிய பிறகு, படம்‌ வரைபவ 
ரிடமோ புகைப்படம்‌ எடுப்பவரிடமோ தம்‌ தேவையைக்‌ 
கூறிப்‌ படத்திற்கு ஏற்பாடு செய்ய வேண்டும்‌. 

படம்‌ கைக்கு வந்தபின்பு, பதிப்பாசிரியர்‌ தம்‌ குறிப்‌ 
பிற்கும்‌ நூலின்‌ அளவிற்கும்‌ அது இசைந்துள்ளதா என்று 
பார்க்க வேண்டும்‌. நூலில்‌ கூறப்படும்‌ செய்தியை அது 
முழுமையாக வெளிப்படுத்துகின்றதா எனக்‌ காண 
வேண்டும்‌. இவை அனைத்திற்கும்‌ அது ஒத்து வந்திருப்பின்‌ 
ப்ளாக்‌ (01001) செய்பவருக்கு அதனை அனுப்பி உரிய குறிப்பு 
களைத்‌ தரவேண்டும்‌. குறிப்பிட்ட படம்‌ எந்த நீள அகலங்‌ 
ச௪ளில்‌ அமைய வேண்டும்‌ என்பது முதலானவற்றைத்‌ 
தெரிவிக்க வேண்டும்‌, ப்ளாக்‌ செய்துவந்த பின்னரும்‌, தம்‌ 
குறிப்பாணைகளுக்கு (80601110811005) இணங்க அது அமைத்‌ 
துள்ளதா எனச்‌ சரிபார்த்துக்கொள்ள வேண்டும்‌. சுண்ணுக்‌் 
குத்‌ தெளிவாகப்‌ புலப்படாத வகையிலோ, கண்ணை உறுத்து 
இன்ற (காடி) வகையிலோ அமையாமல்‌, படிப்பவருடைய 
கருத்தைக்‌ கவரும்‌ வகையில்‌ ப்ளாக்‌ அமைந்துள்ளதா என்று 
நுட்பமாகப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌, ப்ளாக்குகள்‌ எண்ணிக்கை 
அதிகமாயின்‌, ஒன்று இரண்டு என வரிசை எண்‌ கொடுத்துப்‌ 
பட்டியல்‌ செய்துகொள்ள வேண்டும்‌. 

அச்சில்‌ ப்ளாக்கைச்‌ சேர்க்கும்போதும்‌, அந்தப்‌ படம்‌ 
குறிப்பிட்ட அதற்குரிய இடத்தில்‌ சேர்க்கப்பட்டுள்ளதா 
எனவும்‌, தலை$மாகவேர்‌ இ.டவலமாகவோ மாறியிராமல்‌ 
பொருத்தமாக வைக்கப்பட்டுள்ளதா எனவும்‌ சோதித்துக்‌ 
கொள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌, சுருங்கக்‌ கூறுவதாயின்‌, செய்தியை 
விளக்குவதற்காக வரும்‌ படம்‌, செய்தியைக்‌ குழப்புவதாக 
இருக்கக்‌ கூடாது, 


௮கா நிரல்‌ தயாரித்தல்‌ 

பொருள்‌ நிரல்‌ (லப்‌, சொற்பட்டியல்‌ (01088810) 
பாட்டு முதற்குறிப்பு, சூத்திர முதற்குறிப்பு, மேற்கோள்‌ 
அகரநிரல்‌, பெயரகராதி, துணைநாரற்‌ பட்டியல்‌ முதலான 


48 பதிப்புக்‌ கலை 
கள்‌ ட ப ப பப்ப ப பயல பயி ப அய வய ட பவையவடைய 
வற்றைத்‌ தயாரித்தலிலும்‌ பதிப்பா?ரியர்‌ கவனம்‌ செலுத்த 
வேண்டும்‌. நூலுடன்‌ எவ்வெவற்றைப்‌ பின்னிணைப்பில்‌ 
சேர்ப்பது என்று முதலில்‌ வரையறை செய்துகொள்ள 
வேண்டும்‌. 

இத்த அகர” $நிரல்களைத்‌ தயாரிப்பதற்காக 38% ்‌்‌ 
அளவுள்ள அட்டைகள்‌ (0௮105) வாங்கிக்கொள்ள வேண்டும்‌. 
உ த*.. அளவில்‌ துளையிட்டு (0681701816) வெள்ளைத்‌ 
தாளிலும்‌ சீட்டுகள்‌ தயாரித்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. அட்டைக்குச்‌ 
செலவு அதிகமாகும்‌ என்பவர்‌ இச்‌ சட்டு முறையைக்‌ 
கையாளலரம்‌. 

நூல்‌ அச்சா௫ுப்‌ பக்க புரூப்‌ வரும்போது, ஒவ்வொரு 
வரியாகப்‌ பார்த்து, எமுத வேண்டிய சொல்லுக்குக்‌ கீழே 
இிவப்புப்‌ பென்சிலால்‌ கோடு போட்டுக்கொள்ள வேண்டும்‌, 
மார்ஜினில்‌, பொ, சொ, பா, சூ, மே, பெ, து என முற்‌ 
கூறியவற்றின்‌ முதற்குறிப்பினை நீலப்‌ பென்சிலால்‌, மறுபடி 
யும்‌ பார்த்துக்‌ குறிக்க வேண்டும்‌. அதாவது, குறிப்பிட்ட 
சொல்‌ எந்த அகர நிரலுக்காக என்பதைக்‌ குறிக்க வேண்‌ 
டும்‌, நரல்‌ முடிவுறுத்‌ தறுவாயில்‌ அட்டைகளில்‌ சொற்களை 
எமுதத்‌ தொடங்கலாம்‌. 

அட்டையின்‌ ஒரு பக்கத்தில்‌ மட்டுமே பதிவு (ஈர) 
இருக்கவேண்டும்‌. சொல்லின்‌ வடிவம்‌, பக்க எண்‌ இரண்டை. 
யும்‌ பிழையின்றிக்‌ குறிக்க வேண்டும்‌. ஓர்‌ அட்டையில்‌ ஒரு 
பதிவு மட்டுமே வரவேண்டும்‌. பின்பக்கம்‌ காலியாக 
இருக்கிறதே என்று வேறொன்றை எழுதக்கூடாது. 
































அகர வானின்‌ கற்க பீவிபெய்‌ ஊடுதல்‌ 
ம 7 194 168 421 





இவ்வாறு அட்டைகள்‌ எழுதியான பின்பு அவற்றைப்‌ 
பிரிக்கின்ற சட்டம்‌ வருகின்றது, அகரம்‌, ஆகாரம்‌, இகரம்‌, 
ஈகாரம்‌ என ஐல்வோர்‌ எழுத்திற்கும்‌ தனித்தனி அறைகள்‌ 
கொண்ட பெட்டி உண்டு, அஞ்சல்‌ பிரிப்பகத்தில்‌ (005181 
501110 ௦11106) உள்ளதைப்‌ போன்று இப்‌ பெட்டி அமைந்‌ 
திருக்கும்‌. அதில்‌, அட்டைகளின்‌ முதல்‌ எழுத்தைப்‌ பார்த்‌ 
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துப்‌ பிரித்துப்‌ போட வேண்டும்‌. இந்‌ நிலையில்‌, அகரத்தில்‌ 
தொடங்கும்‌ சொற்களில்‌ எது முன்‌ எது பின்‌ எனப்‌ பார்ப்ப 
தில்லை. அகர முதலெல்லாம்‌ ஓர்‌ அறையில்‌ விழும்‌, அவ்வள 
வே. இப்படி எல்லாச்‌ சொற்களையும்‌ பிரித்துப்‌ போட்ட 
(0/51/0ப16) பின்பு, அகரக்‌ கொத்தில்‌ உள்ள அட்டைகளை 
எடுக்க வேண்டும்‌. அவற்றைப்‌ பரவலாக விரித்துக்கொண்டு 
அவற்றில்‌ எது முதலாக அமைவது எனப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. 
௮௧, அகா, ௮௫,--என இவ்வாறு இரண்டாவது எழுத்தை 
கவனித்து எடுத்து ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாக அடுக்க வேண்டும்‌. 
பிறகு, இரண்டாவது எழுத்தை அடுத்த, மூன்றாவது 
எழுத்தின்‌ முன்‌ பின்‌ வரிசைகளை ஓழுங்குபடுத்திக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. 

இவவாறு ஓவ்வொரு வரிசைக்கும்‌ செய்து கொண்ட 
பின்பு, ஒரு நீளத்‌ தாளில்‌ அகர வரிசையில்‌ அமைந்துள்ள 
வாறு அச்‌ சொற்களையும்‌ அவற்றின்‌ எதிரே பக்க எண்ணையும்‌ 
குறிக்க வேண்டும்‌. பின்பு அகர வரிசையைத்‌ தயாரித்தவ 
ரல்லாத வேறு ஒருவரிடம்‌ பட்டியலைக்‌ கொடுத்து, வரிசை 
மூறை எழுத்துநிரலின்படிச்‌ சரியாக அமைந்துள்ளதா எனப்‌ 
பார்க்கச்‌ சொல்ல வேண்டும்‌. அப்போதுதான்‌, பிழை 
இருப்பின்‌ உடனே புலப்படும்‌, இங்ஙனம்‌ சோ தனை (௦1601-பற) 
முடிந்த பின்னரே அந்த நிரலை அச்சகத்‌திற்கு அனுப்ப 
வேண்டும்‌, இப்படியே ஒவ்வோர்‌ அகர நிரலையும்‌ தயாரிக்க 
வேண்டும்‌. 


4. பதிப்புக்‌ குழுவம்‌ அச்சகமுல்‌ 


மூலப்பிரதி (25161 0007) மைத்‌ தயாரித்தல்‌ 

கையெழுத்துப்‌ பிரதியின்‌ ஒவ்வொரு சொல்லும்‌ எழுத்‌ 
தும்‌ அச்சுக்‌ கோப்பவருக்கு விளங்குமாறு தெளிவாக இருக்க 
வேண்டும்‌. உண்மையில்‌, அச்சுக்‌ கோப்பது சிரமமான பணி, 
அதற்கு ஊதியமும்‌ குறைவு. எனவே, மிகுதியான படிப்‌, 
இல்லாத பலர்தாம்‌ அத்‌ தொழிலில்‌ ஈடுபட்டுள்ளனர்‌. 
பயிற்சியினால்‌, அவர்கள்‌ நன்கு படித்தவர்களைவிட வேக 
மாகப்‌ பிரஇகளைப்‌ பார்த்து அச்சுக்‌ கோக்கின்றரை என்பது 
உண்மைதான்‌. என்றாலும்‌, ஆசிரியர்‌ சிலருடைய 
கையெழுத்து அவர்களும்‌ இகைக்கும்‌ அளவிற்கு மோசமாக 
இருக்கும்‌. எனவே, இன்னதுதான்‌ ஆசிரியர்‌ இங்கு எழுதி 
மிருப்பார்‌ என்று தாமே ஊடத்துச்‌ சில சொற்களைக்‌ கோக்க 
நேரிடும்‌. அவை பிழையாக முடியக்கூடும்‌. ஆகவே, பதிப்‌ 
பாசிரியர்‌ கையெழுத்துப்‌ பிரதி தெளிவாக இருக்குமாறு 
கவனிக்க வேண்டும்‌, இதன்மூலம்‌ அச்சுக்‌ கோப்பவருக்கும்‌, 
பின்னா்‌ புரூப்‌ இருத்துபவருக்கும்‌ சிரமத்தைக்‌ குறைத்தவர்‌ 
ஆவர்‌, 

கையெழுத்துப்‌ பிர தியில்‌ ஒரு பக்கம்‌ முழுவதும்‌ எழுதிய 
பிறகு, அதில்‌ அங்காங்கே அடித்தும்‌ திருத்தியும்‌ மாறுதல்‌ 
கள்‌ செய்வது ஆரியர்‌ சிலர்க்கு வழக்கம்‌. இன்னும்‌ ஆ௫சிரியர்‌ 
கள்‌ சிலர்‌, புதிது புதிதாக நினைத்துக்கொண்டு, வலப்பக்க 
மார்ஜினிலும்‌ இடப்பக்க மார்ஜினிலுமாக எழுதி, அம்புக்‌ 
குறிகள்‌ போட்டு ஆங்காங்கே இழுத்து வைப்பார்கள்‌. 
மற்றுஞ்‌ சிலர்‌, வரிகளுக்கு இடையில்‌ பொடிப்‌ பொடியாக 
எழுதத்‌ தாம்‌ “நுணுக்கமான எழுத்தாளர்‌” எனக்‌ காட்டு 
வார்கள்‌. இவ்வளவுஞ்‌ செய்த பின்பு, தனியாக அந்தப்‌ 
பக்கத்தைக்‌ திருந்திய பிரதியாக (1௮1: 6004/) எழுதிக்‌ 
கொடுக்காமல்‌, அப்படியே கொடுத்து விடுவார்கள்‌. 

இது அச்சுக்‌ கோப்பவரிடம்‌ போனால்‌ அவர்நிலை என்ன 
வாகும்‌? எனவே, பதிப்பாசிரியர்‌ இத்தகைய பக்கங்களை 
மீண்டும்‌ சுத்தமாக டைப்‌ அடிக்கச்‌ செய்து திருந்திய பிரதி 
யாக்குவார்‌, 
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ஆசிரியர்களில்‌ சிலர்‌ கையெழுத்துப்‌ பிரதியில்‌ மாறுதல்‌ 
களும்‌ இடைச்‌ சேர்க்கைகளும்‌ செய்து அச்சுக்கு அனுப்பியது 
போதாதென்று, புரூப்‌ வரும்போது, புரூப்பில்‌ மீண்டும்‌ 
ஆங்காங்கே எடுத்தும்‌ சேர்த்தும்‌ மாறுதல்‌ புரிவதுண்டு. 
ஒருல எழுத்துகள்‌ இங்கனம்‌ மாறினால்‌ துன்பமில்லை. 
அந்தந்த வரிகளில்‌ மாற்ற முடியும்‌, அல்லது அடுத்த வரியில்‌ 
சரியாஇவிடும்‌. புதுப்புது வரிகளையே எடுக்கவும்‌ சேர்க்கவு 
மான நிலை வரும்போது அச்சுக்‌ கோப்பவர்‌ பக்கங்களைக்‌ 
குறைக்கவோ அடுத்த பக்கம்‌ கொண்டு செல்லவோ (0810 
வல) நேரும்‌; இதனால்‌ பெருந்துன்பம்‌ நிகழும்‌. புரூப்பின்‌ 
போது ஆூரியர்‌ ஒரு பக்கத்தில்‌ ஆறேழு வரிகளை நீக்கினால்‌, 
அச்சுக்‌ கோப்பவர்‌ என்ன செய்வார்‌? அவற்றை எடுத்து 
விட்டு அடுத்த பக்கத்திலிருந்து அத்தனை வரிகளை முன்பக்கம்‌ 
கொண்டுவர வேண்டியிருக்கும்‌. இதே நிலை அடுத்தடுத்த 
எல்லாப்‌ பக்கத்திற்கும்‌ ஏற்படும்‌, அங்கேயும்‌ இப்படிக்‌ 
குறைத்தல்‌ இருந்தால்‌ சொல்லவே வேண்டாம்‌. அச்சுக்‌ 
கோப்பவர்‌ பாடு துன்பம்தான்‌. 

துன்பம்‌ இதோடு நிற்பதில்லை, இரண்டாவது புரூப்‌ 
வ்ரும்போது ஆரியர்‌ மீண்டும்‌ சிந்தனை செய்து பார்த்து, 
முன்பு தாம்‌ எடுத்த வரிகள்‌ இருக்கலாமே என்று கருது, 
அந்த ஆறேழு வரிகளை மீண்டும்‌ எழுதிச்‌ சேர்ப்பார்‌. எருதின்‌ 
வலி காக்சைக்குத்‌ தெரியுமா? அவர்‌ பாட்டுக்கு அவர்‌ 
சேர்ப்பார்‌, மீண்டும்‌, கோப்பவர்‌ பாடு துன்பம்தான்‌. 
அவ்வளவு பகுதிகளையும்‌ புதியனவாகக்‌ கோத்து, பக்கங்களை 
மூன்பு முன்தள்ளிக்‌ கொண்டு வந்ததுபோல இப்போது 
பின்தள்ளிக்‌ கொண்டு போவார்‌. இம்மாதிரி தொடர்ந்து 
இரண்டு புத்தகம்‌ வந்தால்‌ அச்சுக்‌ கோப்பவர்‌ தர்ந்தார்‌. 
இத்தகைய ஆூரியார்கள்‌, அச்சகத்தில்‌ வேலைகள்‌ நடக்கும்‌ 
முறையை, ஒரு தடவையாவது சென்று கூர்ந்துநோக்கினால்‌ , 
அச்சுக்கலைஞரின்‌ வேலைத்‌ துன்பம்‌ புலப்படும்‌. 

அதனால்‌, பஇப்பாசிரியார்களிடையே ஒரு பழக்கம்‌ உண்டு. 
சாதாரணமான, நியாயமான அளவு எழுத்துகளைச்‌ 
சோர்த்தல்‌ மாற்றுதல்‌ முதலான பிழைதிருத்தங்கள்‌ 
இருந்தால்‌, அந்த அந்தப்‌ பக்கங்களிலேயே அவை முடிந்து 
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போகும்‌ ஆதலின்‌ அவை பற்றிக்‌ கேள்வி இல்லை. பக்கம்‌ 
பக்கமாக மாற்ற வேண்டிய தேவையை ஆரியர்‌, நினத்து 
நினைத்துச்‌ செய்து கொண்டிருந்தால்‌, அந்தப்‌ பக்கங்களைக்‌ 
கோப்பதற்குண்டான மற்றும்‌ கலைப்பதற்குண்டான கூலியை 
ஆூரியருக்கான எழுத்துரிமைத்‌ தொகையிலிருந்து கழித்து, 
அச்சுக்‌ கோப்பவருக்குக்‌ கொடுத்து விடுவர்‌. இந்த நிபந்‌ தனை 
யை ஒப்பந்தத்திலேயே எழுதி விடுவர்‌. 

தம்மிடம்‌ முதலில்‌ வரும்‌ கையெழுத்துப்‌ பிரதியிலேயே 
இவ்வாறு அடித்தலும்‌ இருத்தலும்‌ மாற்றலும்‌ சேர்த்தலும்‌ 
இணைத்தலும்‌ எடுத்தலும்‌ அதிகமாக இருந்தால்‌, பதிப்பாசிரி 
யர்‌, அந்தப்‌ பிரதியைச்‌ சுத்தம்‌ செய்து அனுப்புமாறு 
ஆூரியருக்கே திருப்பியனுப்பி விடுவார்‌. சுத்தமான பிரதி 
வந்த பின்பு அதைத்‌ தாம்‌ மேற்பார்வையிட்டுப்‌ பதிப்புக்‌ 
குறிப்புகள்‌ எழுதி ௮ச்சகத்திற்கு அனுப்புவார்‌. 

கையெழுத்துப்‌ பிரதியிலேயே எல்லா மாறுதல்களையும்‌ 
செய்து கொண்டு, பின்பு அதனைச்‌ சுத்தமாக டைப்‌ செய்து 
அனுப்புவதே ஆூரியர்க்கு நல்லது. கார்பன்‌ வைத்து 
இரண்டு பிரதியாக எடுப்பாராயின்‌, ஒன்றைத்‌ கும்மிடம்‌ 
வைத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌; பின்னர்‌ புரூப்‌ வரும்‌ பாது 
ஒப்பிட்டுப்‌ பார்க்கவும்‌, மேற்கோள்‌ தேடவும்‌ உதவும்‌. 

மற்றொன்றினைப்‌ பதிப்பாரிரியர்‌ மூலம்‌ ௮ச்சகத்திற்கு 
அனுப்பலாம்‌. அந்தப்‌ பிரதி காணாமற்‌ போனாலும்‌, கும்‌ 
கைவசமுள்ள பிரதியைப்‌ பின்னர்ப்‌ பயன்படுத்திக்‌ கொள்ள 
முடியும்‌. எனவே, செலவைப்‌ பாராமல்‌ டைப்‌ செய்து 
அனுப்புவதே நல்லது. 

டைப்‌ செய்யும்‌ . போது, பிரதியின்‌ வலப்புறத்தில்‌ 
73"க்குக்‌ குறையாமல்‌, மார்ஜின்‌ விடுதல்‌ நல்லது, பின்னர்‌ 
ஆசிரியர்‌ எவையேனும்‌ திருத்தங்கள்‌, சேர்க்கைகள்‌ 
முதலியன செய்து காட்டுவதற்கு அப்பகுதி வாய்ப்பாக 
இருக்கும்‌. 

அதேபோல மற்றொன்றையும்‌ கவனிப்பது நல்லது. 
கூடுமான வரை சொற்களுக்கு இடைவெளி ஓரே அளவில்‌ 
அமையுமாறு பார்த்துக்கொள்ள வேண்டும்‌; ஓவ்வொரு 
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பக்கத்திலும்‌ வரிகளின்‌ எண்ணிக்கையும்‌ சமமாக வருமாறு 
பார்த்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. இவ்விரண்டையும்‌ பார்த்து 
ஒழுங்குபடுத்தினால்‌, அச்சுக்கோப்பவர்‌ இந்த நூல்‌ எத்தனைப்‌ 
பக்கங்கள்‌ வரும்‌ என்பதனைக்‌ கணக்டை வாய்ப்பாக இருக்‌ 
கும்‌; அச்சுக்கோக்கும்போது பக்கங்கள்‌ ஒரே சீராக அமையு 
மாறு கவனிக்க முடியும்‌. சொற்களின்‌ இடை. வெளியும்‌ ஒரே 
சர்மையுடன்‌ வருமாறு செய்ய உதவியாக இருக்கும்‌. 

78 பவுண்டு பாண்டு பேப்பர்‌ (0௦௩௦ 080௦ 196 ௦54 
18 | ) பயன்படுத்தி டைப்‌ செய்வது தெளிவும்‌ பார்வையும்‌ 
தரும்‌. இதற்காகவெல்லாம்‌ செலவு செய்வது வீண்‌ என்று 
இலை பதிப்பாளர்கள்‌ கருதக்‌ கூடும்‌. உண்மையில்‌ இவை வீண்‌ 
செலவுகள்‌ அல்ல, பின்னர்‌ அச்சகத்தில்‌ நிகழக்கூடிய கால 
தாமதத்தையும்‌, பொருட்‌ செலவையும்‌, மனச்‌ சோர்வை 
யும்‌ இவை தவிர்க்கும்‌. எனவே, கையெழுத்துப்‌ பிரதி 
அச்சிற்குச்‌ செல்வதற்கு முன்‌ கவனிக்க வேண்டியவை: 

செய்ய வேண்டிய இருத்தங்களையும்‌ சேர்க்கைகளையும்‌ 
கையெழுத்துப்‌ பிரதியில்‌ செய்து கொள்ள வேண்டும்‌, 

பின்பு அதனை டைப்‌ செய்து விடுதல்‌ நல்லது. கார்பன்‌ 
வைத்து இரண்டு பிரதிகள்‌ எடுப்பது நல்லது. ஒன்றை 
ஆரியர்‌ தம்மிடம்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு, அடுத்ததைப்‌ 
பதிப்பாளரிடம்‌ தர வேண்டும்‌, 

ஒரு பக்கத்திலேயே டைப்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இரண்டு 
டிக்‌ (0/௦) கொடுத்து வரிகளை அடிப்பது நல்லது. ஏதேனும்‌ 
பின்னர்ச்‌ சேர்க்க நேரின்‌ இடம்‌ கிடைக்கும்‌. 

அத்தியாயத்‌ (௦0801௦) தலைப்பு, பத்தித்‌ (மாக0௧0%) 
தலைப்பு, அடிக்குறிப்பு (100106) உட்பட அனை த்தையும்‌ 
கவனித்து டைப்‌ அடிக்க வேண்டும்‌. 

எல்லாவற்றையும்‌ 'அடித்து முடித்தபின்பு மூலத்துடன்‌ 
(பரந) வைத்து ஒப்பிட்டுத்‌ திருத்தம்‌ செய்து விட 
வேண்டும்‌. ஒருவர்‌ ஒரிஜினல்‌ படிக்க மற்றவர்‌ திருத்தம்‌ 
செய்யலாம்‌, 

பின்னர்‌, தலைப்பக்க இடப்புற ஓரத்தில்‌ ஸ்டேப்பிள்‌ 
பின்‌ (918016-01॥) போடலாம்‌. அல்லது பைல்‌ துளை போட்‌ 
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டுக்‌ சோத்துவிடலாம்‌. பைண்டு போலத்‌ தைத்து விடக்‌ 
கூடாது. , அச்சுக்‌ கோப்பவருக்கு ஒவ்வொரு தாளாக 
எடுத்துக்‌ கொடுக்க வசதியாக இருக்க வேண்டும்‌. 

முதலிலிருந்து கடைசி வரை, பக்க எண்‌ கொடுத்து வி. 
வேண்டும்‌, ்‌ 

டைப்‌ செய்த பின்‌ புதிதாக ஏதாவது ஓன்றை நீள 
மாகச்‌ சேர்க்க நோந்தால்‌, அதையும்‌ டைப்‌ செய்து, கரிய 
பக்கத்திற்கு முன்னால்‌ அதை இணைக்க வேண்டும்‌. அகுற்கு 
எண்‌ கொடுக்கும்போது அது எந்தப்‌ பக்கத்தில்‌ சேர 
வேண்டுமோ, அகனுடன்‌ 8 என்று சேர்க்க வேண்டும்‌, 
(ப. 56, 8). அதனைச்‌ சேர்க்க லேண்டிய இடத்தில்‌, “இங்கே 
56.8 சேர்க்கவும்‌ எனக்‌ தெளிவாகக்‌ குறித்து விட 
வேண்டும்‌. 

படங்கள்‌ அட்டவணைகள்‌ ஆ௫யவற்றைக்‌ தனியே 
வரிசையாக நூலுக்குப்‌ பின்னால்‌ வைக்க வேண்டும்‌, 
அவற்றுக்கு மேலே 1, 2, 4 என்ற எண்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. 
அவை எந்தப்‌ பக்கங்களில்‌ சேர வேண்டுமோ அந்தப்‌ பக்கங்‌ 
களின்‌ எண்ணைக்‌ $&ழ்ப்‌ புறத்தில்‌ குறிக்க வேண்டும்‌. குறிப்‌ 
பிட்ட பக்கங்களில்‌ குறிப்பிட்ட இடத்தில்‌, *இங்கு 1-ஆம்‌ 
எண்‌ உள்ள படம்‌ சேர்க்கவும்‌ என்று குறித்து வி. 
வேண்டும்‌. 

டைப்‌ பிரதியின்‌ முதற்‌ பக்கத்தில்‌, அசிரியர்‌ பெயரும்‌ 
முகவரியும்‌ குறிக்கப்பட்டிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 

அடிக்குறிப்புகள்‌ சிறியவையாகவும்‌ சிலவாகவும்‌ 
இருப்பின்‌ அந்த அந்தப்‌ பக்கங்களிலேயே இருச்கலாம்‌. 
நீளமானவையும்‌ பலவுமான அடிக்குறிப்‌ (களை அந்த அந்தப்‌ 
பக்கங்களில்‌ கொடுப்பதனால்‌, அச்சின்போது பக்கங்களை 
அனுசரிப்பதில்‌ (௨00514) சிக்கல்கள்‌ எமும்‌, எனவே, 
அவற்றினை அந்த அந்த அத்தியாயங்களின்‌ இறுதியில்‌ 
குறிப்புகள்‌ (1௦185) என்று கொடுப்பதே நல்லது. இந்த இரு 
முறைகளில்‌ எதைச்‌ செய்வதாயினும்‌, அவற்றிற்குக்‌ 
கொடுக்கப்படும்‌ எண்கள்‌ மேலும்‌ &£மும்‌ (முன்னும்‌ பின்னும்‌) 
ஒத்துப்‌ போகுமாறு கவனிக்க வேண்டும்‌. 
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பதத வைக்‌ அடல ளை லட னப ட டப்‌ 


பல்வேறு காகித அளவுகள்‌ 

நூற்பதிப்பில்‌ பல்வேறு பரப்பளவு உள்ள நூல்களையும்‌ 
பதிப்பாசிரியர்‌ காணவும்‌ கையாளவும்‌ நேரும்‌. எனவே 
அவற்றிற்குப்‌ பயன்படும்‌ தாள்களின்‌ பெயர்களும்‌ அளவு 
களும்‌ அவற்றின்‌ ஆங்கிலச்‌ சுருக்க மொழிகளும்‌ 8ீழே குரப்‌ 


படுகின்றன. 
க பபப  பபபயியியயியயயமியயயயமய்மயயகை 
- அளவு 
பெயர்‌ அங்குலம்‌ ஆங்கிலச்‌ 
(வெட்டபபடாதது) சுருக்கம்‌ 
ஃபூல்ஸ்கேப்‌ ஆக்டேவோ 62% 43 ற. 840 
இரவுன்‌ ஆக்டேவோ 7935 சே. 840௦ 
டெம்மி ஆக்டேவோ 82% 93 மாரு. 84௦ 
மீடியம்‌ ஆக்டேவோ 9$%௦ 1420. 84௦ 
ராயல்‌ ஆக்டேவோ 10663: 3. 8௦ 
ஃபூல்ஸ்கேப்‌ குவார்ட்டோ 83% 64 ௦80 41௦0 
இரவுன்‌ குவார்ட்டோ 10:67₹ போகு 41௦ 
டெம்மி குவார்ட்‌்டோ 1139 8% மரை 40௦ 
ராயல்‌ குவார்ட்டோ 12210 ரூ 40௦ 
இம்பீரியல்‌ குவார்ட்டேோ 15% 17 11௦ 4௦ 
அகலப்‌ பரப்பு (8௭080 81886) ஃபோலியோ 
ஃபூல்ஸ்கேப்‌ 192%17 13:26? 
இரவன்‌ 1520 15%190 
டெம்மி 17225 177112 
மீடியம்‌ 18423 18% 11$ 
ராயல்‌ 20625 20)12$ 


எ பவை வைகி வ்ணத வவட வ வல்வை கை சைலைவவவை வையை கைய 
பதுப்பிற்குப்‌ பயன்படும்‌ எழுத்துகள்‌ 

நூலை அச்சிற்குக்‌ கொடுப்பதற்கு முன்னர்‌, பதிப்‌ 
பாசிரியர்‌ அச்சக மேலாளருடன்‌ நூலினது அமைப்புப்‌ 
(1௱௮்‌) பற்றிக்‌ கூடிப்‌ பேசுவார்‌. நூலில்‌ பயன்படுத்த 
வேண்டிய எழுத்து (6) இன்னது என்று முடிவு செய்வார்‌. 
எழுத்துகள்‌ 6 புள்ளி (0௦) முதல்‌, 7, 8, 9, 10, 
11, 72, 74, 18, 20, 84, 90, 86, 48, 48, 60 என 


56 பதிப்புக்‌ கலை 





72 புள்ளி வரையில்‌ சாதாரணமாக உண்டு. இவற்றில்‌ 
30, 26, 42, 48, 60, 72 என்பவை நூல்‌ தலைப்பும்‌ விளம்பர 
மூம்‌ போடும்‌ அளவிற்குப்‌ பெரியவை. எனவே செய்திகளை 
அவற்றில்‌ கோப்பதில்லை. 78, 20, 84 என்ற புள்ளி 
உடையவை இறுவர்களுக்கான நூல்களையும்‌, முதியவர்களுக் 
கான நூல்களையும்‌, முகப்புகளையும்‌ பெரிய பரப்பில்‌ ௮ச்சட 
உதவுபவை. 170, 17, 78 என்ற புள்ளி உள்ளவையே 
நூல்களை அச்சிடப்‌ பெரும்பாலும்‌ பயன்படுபவை. 12, 4 
என்பவை பாரா தலைப்பு கட்டுரைக்‌ தலைப்பு அச்சடப்‌ பயன்‌ 
படுபவை, 9, 8 புள்ளி உள்ளவை அடிக்குறிப்புகளுக்குப்‌ 
பயன்படுபவை. 7, 6 என்பவை மிகக்‌ குறைவாகவே வழக்‌ 
கத்தில்‌ உள்ளன. 

இவ்வாறுள்ள எழுத்துகளின்‌ வரிசையில்‌, தாம்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்ட நூலுக்கு எந்தப்‌ புள்ளி எழுத்தைப்‌ பயன்படுத்த 
லாம்‌, அதிலும்‌ அடிக்குறிப்பிற்கு எவ்வகையைப்‌ பயன்‌ 
படுத்தலாம்‌, முகப்புப்‌ பக்கத்திற்கு (1104 0806) எதனைப்‌ 
பயன்படுத்தலாம்‌ எனப்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ அ௮ச்சகத்தினருடன்‌ 
கலந்துரையாடி முடிவுசெய்வார்‌. 

எழுத்துகளை முடிவு செய்யும்‌ முன்பு, அவ்வகை எழுத்து 
கள்‌ சரியான வடிவமைப்பு (1511 100) உடையவையா 
எனக்‌ காணவேண்டும்‌, சில வகைகள்‌ சதுரமான முகப்பு 
(1806) உடையவை. தமிழ்‌ எழுத்து நீண்டு சற்றுச்‌ சாய்ந்த 
வடிவத்துடன்‌ இருப்பதே நல்லது; அழகாகவும்‌ இருக்கும்‌; 
படிக்கும்போது ஒட்டந்‌ தரும்‌; சோர்வளிக்காது, மொழிக்கு 
மொழி எழுத்திற்கு இவ்வாறு சில சிறப்பியல்புகள்‌ உண்டு. 
அம்‌ மொழியின்‌ இயல்புக்கேற்றவாறு வார்க்கப்பட்ட 
எழுத்து வடிவத்தையே (06 1௦1) பதிப்பாசிரியர்‌ 
கவனித்துத்‌ கோர்ந்தெடுக்க வேண்டும்‌. 

அவ்வெழுத்து போதுமான அளவு அச்சகத்தில்‌ 
உள்ளதா எனவும்‌ பார்த்துக்கொள்ள வேண்டும்‌. 

எழுத்துகளுக்கிடையிலும்‌ சொற்களுக்கிடையிலும்‌ 
போதுமான இடம்‌ கொடுப்பதற்காகப்‌ பல்வேறு கன 
அளவுள்ள ஸ்பேஸ்‌ (80806) களைப்‌ பயன்படுத்துவர்‌, 
6 புள்ளி முதல்‌ 11 புள்ளி வரையில்‌ உள்ள எழுத்து 
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களுக்கு 6, 5, 4, 8, 2 புள்ளி அளவுள்ள ஸ்பேஸ்கள்‌ 
பயன்படும்‌. [ஹேர்‌ (ஈவா), தின்‌ (4), மிடில்‌ (ஈாம்ப்‌16), 
இக்‌ (11/௦), எம்‌ (6) ஸ்பேஸ்‌ தருபவை ] இங்கனமே 
12 முதல்‌ 84 வரைப்‌ புள்ளி எழுத்துகளுக்கும்‌ குவாட்கள்‌ 
(ஷேர்‌ ஸ்பேஸ்‌ தருபவை) உண்டு., இப்படிப்‌ பல்வேறு 
குவாட்கள்‌ பல்வேறு முறைகளில்‌ கையாளப்படும்‌, அதிக 
“ஸ்பேஸ்‌ வேண்டிய இடங்களில்‌ இரண்டுக்கு மேற்பட்ட. 
குவாட்‌ கட்டைகள்‌ ஒருங்கே சேர்த்தும்‌ பயன்படுத்தப்படும்‌. 

நூலின்‌ அச்சு அமைப்பிற்கு இந்த ஸ்பேஸ்‌ விடுவது பயன்‌ 
தரும்‌ ஆதலால்‌ இதையும்‌ நுட்பமாக கவனிக்க வேண்டும்‌. 


பஇுப்பிற்குப்‌ பொருத்தமான தான்‌ 

அச்செழுத்துகளைத்‌ தோர்ந்தெடுத்தலில்‌ கவனம்‌ 
செலுத்துவது போலவே, எந்த அளவுக்‌ (8126) காகிதத்தை 
தூலுக்குப்‌ பயன்படுத்துவது என்பதில்‌ பதிப்பா௫ரியரா்‌ 
கவனம்‌ செலுத்த வேண்டும்‌. (1) நூலின்‌ பொருளுக்கு 
(6ப01601 ஈனா) ஏற்றவாறு தேர்ந்தெடுத்தல்‌ வேண்டும்‌, 
சிறு குழந்தைகளுக்கு உரிய நூல்களாயின்‌ பெரிய, பக்கப்‌ 
பரப்பு உடைய தாள்கள்‌ பயன்படுத்த வேண்டும்‌. 
அங்ஙவனமே ஆய்வு நூல்கள்‌, நாவல்கள்‌, சிறுகதைத்‌ 
தொகுப்புகள்‌, புவியியல்‌ நூல்கள்‌ முதலிய ஓவ்வொரு 
துறைக்கும்‌ தனித்தனி அளவில்‌ உள்ள தாள்களைப்‌ பயன்‌ 
படுத்த வேண்டும்‌, (2) நூலின்‌ பக்க எண்ணிக்கையைப்‌ 
பொறுத்தும்‌ தாளின்‌ அளவு மாறுபடும்‌. மிகப்‌ பல பக்கங்கள்‌ 
வரக்கூடிய நூலுக்கு அதற்கேற்ற அளவு டெம்மி அல்லது 
ராயல்‌ தாளையே பயன்படுத்த வேண்டும்‌. கஇரெளன்‌ சைஸ்‌ 
தாளாயின்‌ பக்கங்கள்‌ மிகுதியாகிச்‌ செல்லும்‌. 

இரெளன்‌ (0௦8), டெம்மி (ம), ராயல்‌ (0), 
மீடியம்‌ (ரா601மர), லார்ஜ்‌ போஸ்ட்‌ (1806 0௦81), ஃபூல்ஸ்‌ 
கேப்‌ (10௦0185080) என்பன பொதுவாக வழக்கில்‌ உள்ள 
காகித அளவுகள்‌. இவற்றில்‌ நூல்களைப்‌ பதிப்பிப்பதற்குப்‌ 
பெரும்பாலும்‌ கிரவுன்‌, டெம்மி, ராயல்‌ என்ற வகைகள்‌ 
பயன்படுத்தப்படுகின்றன. பதிப்பாசிரியர்‌, மேற்காணும்‌ 
தாள்‌ வசைகளில்‌ எதனைத்‌ தம்‌ நூலில்‌ பயன்படுத்தலாம்‌ 
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ண ப அ பப டபபப்டடட ப பப்ப பவை யயட்‌ ப அட்ட்ட்ட்டயு 
என்று தம்‌ உதவியாளர்‌, ஆரியர்‌, அச்சகத்தினர்‌, 
வடிவமைப்பாளர்‌ (068101௦1) ஆகியோருடன்‌ கலந்துரை 
யாடி முடிவு செய்வார்‌. 


புத்தகத்தில்‌ மார்ஜின்‌ விடுதல்‌ 

புத்தகத்தில்‌ விடப்படும்‌ மார்ஜின்‌ நான்கு வகைப்‌ 
பயன்கள்‌ தருகின்றது. முதலாவது, புத்தகத்திற்கு அழகு 
தருதல்‌. மார்ஜின்‌ விடாமல்‌ நெருக்கமாகவும்‌ பக்கம்‌ 
முழுவதும்‌ அச்சு இருக்குமாயின்‌ படிப்பவருக்குச்‌ சோர்வு 
உண்டாகும்‌. புகைப்படத்தின்‌ ஓரங்கள்‌ (1௦யா*$ 2915) 
புகைப்படத்திற்கு அழகு குருவதைப்போல, அச்சுப்‌ 
பக்கத்தின்‌ மார்ஜினும்‌ ௮ச்சின்‌ மீது கண்களை ஓட்ட வசதி 
செய்து கொடுக்கிறது. 

இரண்டாவது, எழுத்து அழுக்காகாமல்‌ காத்தல்‌. 
மார்ஜின்‌ இல்லாவிடின்‌ பக்கங்களைப்‌ புரட்டும்போதும்‌ பிரிக்‌ 
கும்போதும்‌ கைவிரல்கள்‌ படுவதனால்‌ புத்தகம்‌ அழுக்காகும்‌? 
ஓரங்கள்‌ மடியும்‌; அச்சு எழுத்து மறையும்‌. அதனால்‌ நூலின்‌ 
பயன்பாடு குறையும்‌, 

மூன்றாவது, படிப்பவர்‌ குறிப்பெழுத உதவுதல்‌, நூல்‌ 
களைப்‌ படிக்கும்போது படிப்பவரில்‌ சிலர்‌ தமக்குத்‌ தோன்றும்‌ 
கருத்துகளையும்‌ மேற்கோள்களையும்‌, தனி நோட்டில்‌ குறிப்‌ 
பதைவிட, நூலிலேயே உரிய இடத்தில்‌ குறிக்க விரும்புவர்‌, 
அங்ஙனம்‌ குறிக்க மார்ஜின்‌, ஓரளவேனும்‌ உதவீபுரியும்‌, 

நான்காவது, மீண்டும்‌ பைண்டு செய்ய உதவுதல்‌. 
நூல்கள்‌ நீண்டநாட்கள்‌ பயன்படுத்தப்‌ பெறும்போது, 
அவற்றை அவ்வப்போது பைண்டு செய்ய வேண்டியிருக்கும்‌. 
ஓவ்வொரு முறை பைண்டு செய்யும்போதும்‌ $'” அளவேனும்‌ 
ஓரத்தில்‌ பைண்டர்‌ வெட்ட நேரும்‌. மார்ஜின்‌ இருப்பதனால்‌ 
இது சாத்தியமாகும்‌. 

இக்காரணங்களால்‌ பக்கங்களுக்கு மார்ஜின்‌ தேவைப்‌ 
படுகின்றது, சாதாரணமாக ஒரு பக்க அளவில்‌ 40% முதல்‌ 
459/, வரை (நான்கு புறங்களுக்குமாக) மார்தஜினுக்கு விடப்‌ 
படுதல்‌ வழக்கம்‌, மீதியுள்ள 60% மூதல்‌ 55% வரை ௮ச்‌ 
செழுத்துகள்‌ கோக்கப்படும்‌, இதிலும்‌ ஒரு குறிப்பு உண்டு, 
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அச்சு வரிகளில்‌ (011௪0 11165) இடைவெளி (1116 80506) 
அதிகமாக இருந்தால்‌ மார்ஜின்‌ அளவு குறையலாம்‌. வரிகள்‌ 
நெருக்கமாக இருப்பின்‌ மார்ஜின்‌ அளவு பெரிதாகவே 
இருக்க வேண்டும்‌. இல்லாவிடின்‌ படிக்கின்றபோது கண்‌ 
சோர்வு அடையும்‌. 

பொதுவாக, மார்ஜின்‌ குறைந்தபட்சம்‌ எந்த அளவு 
இருக்கலாம்‌ என்பது பற்றியும்‌ ஒரு கருத்து உண்டு. புத்தகத்‌ 
இன்‌ முதுகுப்புறம்‌ (பைண்டு செய்யப்படும்‌ பகுதி) 1'' முதல்‌ 
3. வரை விடப்படலாம்‌. தலைப்புறம்‌ (புத்தகத்தின்‌ 
வடக்குப்‌ பகுதி) 3” விடப்படலாம்‌. ஓரப்‌ பகுதிகள்‌ (இடப்‌ 
பக்கமும்‌ வலப்பக்கமும்‌ கைப்பிடிக்கும்‌ பகுதி) *'” முதல்‌ 1” 
வரை விடப்படலாம்‌, கீழ்ப்பகுதி (புத்தகத்தின்‌ தென்பகு இ) 
2” முதல்‌ 13” வரை விடப்படலாம்‌, புத்தகம்‌, கிரெளன்‌ 
சைஸ்‌, டெம்மி சைஸ்‌, ராயல்‌ சைஸ்‌ முதலியவற்றில்‌ எதில்‌ 
அச்சாகிறது என்பதைப்‌ , பொறுத்து மார்ஜின்‌ அளவு 
வேறுபடும்‌. 

மார்ஜின்‌ பரப்பளவு (றக ௨௭88) மிக அதிகமாக 
இருப்பது, கண்ணுக்கு அழகு தரும்‌ என்பது ஓருசாரார்‌ 
கொள்கை, ஆயின்‌ இதில்‌ ஒரு குறைபாடுள்ளது, இதனால்‌, 
அச்சுப்பகுதி குறையுமாதலின்‌, பக்கங்களின்‌ எண்ணிக்கை 
கூடுதலாகும்‌. புத்தகத்தின்‌ உற்பத்திச்‌ செலவும்‌, அதனால்‌ 
புத்தக விலையும்‌ முறையே கூடுதலாகும்‌. 

மற்றொரு செய்தி கவனிப்பதற்குரியது; பொதுவாக 
மார்ஜின்‌ விடும்போது கவனிக்க வேண்டிய வீகிதாசாரம்‌ 
பின்வருவது; முதுகு, தலை, ஓரம்‌, கீழ்‌ என்பவை முறையே 
4:5:6:7 என டுக்க வேண்டும்‌. ஏனெனில்‌, புத்தகத்தை 
அலமாரியில்‌ நிற்க வைப்பதே வழக்கம்‌, எனவே, கீழ்ப்பகுதி 
விரைவிலும்‌ மிகுதியாகவும்‌ அழுக்காகும்‌. அடுத்து, ஒரப்‌ 
பகுதி விரல்கள்பட்டு அழுக்காகும்‌ வாய்ப்பு உண்டு. அடுத்து 
குலைப்பகுதி அழுக்காதல்‌ மடிதல்‌ முதலிய நிலையுறும்‌. 
மூதுகுப்பகுதஇியில்‌ இக்குறைபாடுகள்‌ அதிகம்‌ உறுதல்‌ இல்லை. 
எனவேதான்‌ ஓரப்‌ பகுதியும்‌ &ழ்ப்‌ பகுதியும்‌ முறையே 6:7 
என்ற அளவில்‌ இடம்‌ பெறுகின்றன. 
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அதாவது, முதுகுப்பகுதி$'” மார்ஜின்‌ விட்டால்‌, தலைப்‌ 
பகுதி $” விடவேண்டும்‌; ஓரப்பகுதி $” விடவேண்டும்‌; &ழ்ப்‌ 
பகுதி $'” விடவேண்டும்‌, மார்ஜின்‌ ஓரிடத்தில்‌ கூடும்போது, 
இந்த விகிதப்படி மற்ற மூன்றிடங்களிலும்‌ கூடுமாறு பார்த்‌ 
துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. 

சிறந்த நூற்பதிப்பாளர்கள்‌, மார்ஜின்‌ விடுவதிலும்‌ 
நுட்பமாக கவனம்‌ செலுத்துகின்றனர்‌. தம்‌ நூல்களில்‌ 
முதுகு--தலை--ஓரம்‌--கீழ்‌ என்ற பகுதிகளுக்குக்‌ குறைந்த 
பட்சம்‌ முறையே 11:2:2:4 என்ற விகிதாசாரத்தில்‌ 
அவர்கள்‌ மார்ஜின்‌ விடுகின்‌ றனர்‌, 

எனவே, பதிப்பாளர்கள்‌ முதலில்‌ ஓரு வெற்றுக் தாளை 
எடுத்து, அதில்‌ ஓரம்‌ கணக்கிட்டுக்‌ கோடு வரைந்து 
பார்ப்பது நல்லது, 


நூலின்‌ பிரிவுகள்‌ 

ஒரு நூல்‌ அச்சாகி வெளிவரும்போது மூன்று பெரும்‌ 
பிரிவுகளைக்‌ கொண்டிருக்கும்‌. நூல்‌, நூலின்‌ முன்‌ இணைப்பு 
கள்‌, பின்‌ இணைப்புகள்‌ என்பன அவை. 

நூல்‌ என்பது, ஆரியர்‌ எந்த மையக்‌ கருத்தினை 
அதிகாரங்கள்‌ அத்தியாயங்கள்‌ முதலான உட்பிரிவுகளை 
வகுத்துக்‌ கொண்டு சொல்கின்றாரோ அதனுடைய மூலம்‌ 
கொண்ட. பகுதி. 

மூன்‌ இணைப்புகள்‌ என்பது, நூல்‌ தொடங்குவதற்கு 
முன்னர்‌ அந்நூல்‌ தொடர்பான புறச்‌ செய்திகளைக்‌ கூறும்‌ 
பகுதி. அப்‌ பகுதி அச்சில்‌ பின்காணுமாறு வரும்‌, 
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முன்‌ இணைப்புகள்‌ கொண்ட பகுதி 








பக்கவரிசை பக்கப்‌ பெயர்‌ பக்க எண்‌ 
(7) நூறபெயர்‌ மட்டும்‌ (1௨1116) எண்‌ 
அச்சிடுவதில்லை 
(8) வெளியிடுபவரின்‌ பெயரும்‌ 
முகவரியும்‌ மட்டும்‌ (2. 

(2) நூல்‌ தலைப்புப்‌ பக்கம்‌ (1111608086) ,, 
(4) பதுிப்புரிமைப்‌ பக்கம்‌ 

(001711901௩ 0௧06) ச்‌ 
(5) உரிமையுரைப்‌ பக்கம்‌ 

(0601081101 0806) 2 
(6) (காலிப்‌ பக்கம்‌) ்‌ 
(7) மூன்னுரை 11 
அடுத்துவரும்‌ ்‌ 
வலப்பக்கம்‌ பொருளடக்கம்‌ (% 
அடுத்துவரும்‌ 
வலப்பக்கம்‌ படங்களின்‌ பட்டியல்‌ 7] 
அடுத்துவரும்‌ 


இடப்பக்கம்‌ (காலிப்‌ பக்கம்‌) 


எண்‌ அச்ிடுவ இல்கை 
எனவே முன்‌ இணைப்புகள்‌ என்ற பகுதி 72 பக்கங்கள்‌ 
கொண்டது, பதிப்பாசிரியா்கள்‌, வெளியிடுபவர்கள்‌, நூலின்‌ 
கன அளவு அகியவைகளைப்‌ பொறுத்துப்‌ பக்கங்கள்‌ முன்‌ 
இணைப்பில்‌ குறையவும்‌, மாறவும்‌ செய்யும்‌. பலர்‌, நூற்‌ 
பெயர்‌ மட்டும்‌ (511 111/௨), வெளியிடுவோர்‌ பெயர்‌ மட்டும்‌ 
என்பவை கொண்ட தாள்‌ வைப்பதில்லை. 4, 41 என்ற 
பக்கங்களைக்‌ காலியாக விடுவதில்லை, அச்சுச்‌ இக்கனம்‌, 
காகிதச்‌ சிக்கனம்‌ ஆகயெவை இதன்‌ கருத்தாகும்‌, இவற்றைக்‌ 
காலியாக விடுவது அழகு என்பது தவிர மிகுந்த பயன்‌ ஏது 
மில்லை என்பது மற்றொரு காரணமாகும்‌. 

நூற்‌ பெயர்‌ மட்டும்‌ உள்ள பக்கம்‌ , (11௧17 (1116 0808) 
வைப்பதாயின்‌, நூலினுள்‌ அதிகாரங்கள்‌ (08016(5/ 
தொடங்கும்‌ முன்னரெல்லாம்‌ அவ்வதஇிகாரத்‌ தலைப்புகளை 
மட்டும்‌ கொண்ட தனிப்‌ பக்கங்களை ஓவ்வொரு முறையும்‌ 
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வலப்பக்கம்‌ வருமாறு வைத்துக்கொண்டு செல்வதே சிறப்பு. 
அந்நிலையின்‌, அவற்றின்‌ முன்னைய அதிகாரம்‌ இடப்பக்கம்‌ 
முடியுமாறு கவனிக்க வேண்டியிறக்கும்‌, ஒருவேளை வலப்‌ 
பக்கம்‌ முடியநேரின்‌, அதன்‌ பின்பக்கத்தைக்‌ காலியாகவிட்டு 
அடுத்த வலப்‌ பக்கத்தில்‌ அதிகாரதீ தலைப்பு மட்டும்‌ வைக்க 
வேண்டியிருக்கும்‌, இந்நிலையில்‌ பக்கங்கள்மிகுந்து உற்பத்திச்‌ 
செலவும்‌ அதற்கேற்ப மிகும்‌. எனவே அதிகாரத்‌ சுலைப்பு 
களுக்கு மட்டும்‌ (11217 11416) தனிப்பக்கம்‌ பலர்‌ விடுவதில்லை. 
ஓவ்வோரதிகாரமூம்‌ நூலின்‌ வலப்‌ பக்கத்தில்தான்‌ 
ஆரம்பிக்க வேண்டும்‌ என்ற தியதியும்‌ இதனால்தான்‌ கடைப்‌ 
பிடிக்கப்படுவதஇல்லை. 

நூரல்‌--தலைப்புப்‌ பக்கத்தில்‌ நூற்‌ பெயரும்‌, ஆசிரியா்‌ 
பெயரும்‌, வெளியீட்டாளர்‌ பெயரும்‌ முகவரியும்‌ ஆகியவை 
இடம்‌ பெறும்‌, பதிப்புரிமைப்‌ பக்கத்தில்‌ நாவலின்‌ எத்‌ 
தனையாவது பதிப்பு, வெளியான மாதமும்‌ ஆண்டும்‌, பதிப்‌ 
புரிமை யாருடையது, விலை, நூலகக்‌ குறியீட்டு எண்‌ 
(பட்வரு 0006 110), அச்சகப்பெயர்‌ ஆகியவை இடம்பெறும்‌. 
பொதுவாகவே உரிமையுரைப்‌ பக்கத்தில்‌ மிக நீண்ட 
தொடர்கள்‌ எழுதுவதில்லை. சுருங்கிய சில சொற்களாவேயே 
உரிமையுரை அமையும்‌, முன்னுரைப்‌ பகுதியில்‌, நூல்‌ 
எழுதத்‌ தம்மைத்‌ தூண்டிய நிகழ்ச்சி, சிந்தனை, அல்லது 
நோக்கம்‌ ஆயெவற்றைக்‌ குறித்துப்‌ பின்னர்‌ நூல்‌ 
அமைப்பின்‌ சுருக்கமும்‌, நூல்‌ உருவாக உதவியவர்களுக்கு 
தன்றியறிவிப்பும்‌ ஆகியவற்றை எழுதுவார்‌ ஆசிரியர்‌. 

நூல்‌ செய்திகள்‌ அரேபிய எண்களால்‌ அமையும்போது, 
மூன்‌இணைப்புகள்‌ ரோமன்‌ எண்களினா3லயே அமையும்‌, 

நூலின்‌ செய்திகள்‌ முடிந்தபின்பு, பின்‌ இணைப்புகள்‌ 
(8ற0601098) என்ற பகுதி தொடரும்‌, அப்பகுதிக்குக்‌ தனிப்‌ 
பக்க எண்கள்‌ கொடுப்பதில்லை, நூலின்‌ தொடர்ந்த பக்க 
எண்களே கொடுக்கப்படும்‌. சொற்பட்டியல்‌, பொருள்‌ 
திரல்‌, அட்டவணகைள்‌, துணை நூற்பட்டியல்‌ முதலியவை 
பின்‌ இணைப்புப்‌ பகுதியில்‌ வரும்‌, 
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அச்சு முறை வளர்ச்சி 

அச்சுக்‌ கோப்பதில்‌ நெடுங்காலமாகவும்‌ பரவலாகவும்‌ 
வழக்கில்‌ இருப்பது, எழுத்துகளைக்‌ கையினால்‌ எடுத்துக்‌ 
கோக்கும்முறை(06 861119 நகா்‌) ஆகும்‌. இம்முறையே 
யன்றி, அச்சு உலகில்‌ ஆராய்ச்சிகள்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ 
வளர்ந்து வருதலால்‌ பல்வேறு முறைகளும்‌ ஏற்பட்டுள்ளன. 
மாலே டைப்‌ (00௦௫0௨), லைனோ டைப்‌ (1௦௫௨), 
இன்டர்‌ டைப்‌ (ஈரா), போட்டோ காம்பொஸிஷன்‌ 
(00௦௦ 000௦511100), பிளானோ கிராபிக்‌ (018100180410) 
முதலான முறைகள்‌ பல இப்போது வழக்கில்‌ உள்ளன ஒரு 
முறை அச்சுக்‌ கோத்தவற்றைக்‌ கலைத்தபின்‌, பல ஆண்டுகள்‌ 
கழித்து மறுபடப்புச்‌ செய்வதற்கு, இக்காலத்தில்‌ கம்ப்யூடர்‌ 
சோர்க்கை (0010 ப1611260 ௦௦10051100) முறை என ஒன்று 
கண்டுபிடிக்கப்பட்டுள்ளது. 

இங்ஙனமே அச்சடிப்பதிலும்‌ முன்னேற்றம்‌ ஏற்பட்டுள்‌ 
ளது, டிரெடிலில்‌ அச்சிடும்‌ மூறை (16116 0685 றாரஈ11ஈ9) 
வழக்கமான ஒன்று. பிளானோ கிராபிக்‌ அச்சு மற்றொன்று, 
இதன்‌ பல பிரிவுகளில்‌ ஆப்செட்‌. முறையும்‌ ஒன்று. இ3ரேவியர்‌ 
(1616), அழுத்தமில்‌ அச்சு (0ா885பாஏ!65$ றரா11ஈ0) என்ற 
முறைகளும்‌ உளளன. ஒரு தாளின்‌ ஒரு பக்கத்தில்‌ அச்சடித்த 
பின்பு, இருப்பி மறுபக்கத்தில்‌ அச்சடிப்பது வழக்கமான, 
பலரும்‌ அறிந்த முறை., ஆயின்‌, ஒரே நேரத்தில்‌ தாளின்‌ 
முன்பக்கமும்‌ பின்பக்கமும்‌ அச்சடிக்கின்ற (0எ1*5011ஈ9) 
இயந்திரங்களும்‌ இப்போது உருவாகியுள்ளன. இது ஒருபுற 
மிருக்க, ஆப்செட்‌, ஆப்டோன்‌ முறைகளில்‌ வண்ணங்களை 
ஒவ்வொன்றாகப்‌ படங்களின்‌ அச்சில்‌ ஏற்றுகன்ற வழக்கமான 
முறையை மேம்படுத்தி, ஓரே நேரத்தில்‌ மூன்று அல்லது 
நான்கு வண்ணங்களை ஏற்றுகின்ற இயந்திரங்களும்‌ உள்ளன. 


நேர்த்தியான அச்சில்‌ கவனம்‌ 

அச்சுக்‌ கோப்பவர்‌ தாம்‌ கோப்பதற்கு எடுத்துச்‌ 
கொள்ளும்‌ செய்தி (௨!) எவ்வகையைச்‌ சேர்ந்தது என 
முதலில்‌ பார்த்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌, ஏனெனில்‌, பின்‌ 
வரும்‌ வகைகளில்‌ ஒவ்வொன்றிற்கும்‌ ஒவ்வொரு முறையில்‌ 
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எழுத்துகளைச்‌ கோக்க வேண்டியிருக்கும்‌. செய்யுள்‌ , 
உரைநடை.,, கணக்கு, ” வாணிக ஐந்தொகைக்‌ கணக்கு, 
புள்ளிவிவரங்கள்‌ (5191151105) இவற்றோடு படங்கள்‌, பட்டியல்‌ 
கள்‌, வேற்றுமொழிச்‌ சொற்கள்‌ (அவ்வம்மொழிகளின்‌ 
எழுத்துகளில்‌), அடிக்குறிப்புகள்‌ ஆகியவை வரக்கூடும்‌. 
இவையேயன்‌ றி, உரைநடை நூலின்‌ இடையிலேயே 
செய்யுள்‌ மேற்கோள்‌ பகுதிகள்‌ வரக்கூடும்‌; புள்ளிவிவரக்‌ 
குறிப்புகள்‌ இடம்‌ பெறலாம்‌; ஐறநீ தொகைக்‌ கணக்குகள்‌ 
எடுத்துக்காட்டுகளாக வரலாம்‌; இவையே ஒன்றன்பின்‌ 
ஒன்றாக ஒரே நூலில்‌ இடம்‌ பெறவும்‌ கூடும்‌. 

இன்ன வகைச்‌ செய்திக்கு இன்ன குரூப்‌ (ரா௦பற) 
எழுத்துகள்‌ செய்ய வேண்டும்‌/ இன்ன முறையில்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ என்று முதலில்‌ பார்த்துக்‌ கொள்வது, பின்னர்‌ 
வரக்கூடிய இக்கல்களைதக்‌ தவிர்ப்பதற்கு உதவும்‌, வகையறி 
யாமல்‌ செய்தால்‌, செய்த மேட்டர்‌ முழுவதையும்‌ கலைத்து, 
மறுமுறை அடுக்கிச்‌ (160000௦056) செய்ய வேண்டி நேரும்‌; 
காலதாமதமும்‌ பொருட்செலவும்‌ மிகுதியாகும்‌; அச்சகத்‌ 
இனருக்குரிய நற்பெயர்‌ கெடும்‌. 

செய்யுள்‌ பகுதியைத்‌ தனித்தனி அடிகளாகச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. சீர்கள்‌ அசைகள்‌ ஆகியவற்றை ஆரியர்‌ குறித்‌ 
துள்ளவாறு ஒழுங்காகப்‌ பிரித்துக்காட்ட வேண்டும்‌, பாடல்‌ 
எண்ணிக்கை அல்லது ௮டி எண்ணிச்சையை ஆங்காங்கே 
காட்ட வேண்டும்‌. இடப்பக்க மார்ஜினீலிருந்து இரண்டு 
“எம்‌” அல்லது ஐந்து “எம்‌” அல்லது ஏழு *எம்‌' என்று 
(ஆசிரியர்‌ எவ்வாறு கருதுகின்றார்‌ என அறிந்து, அதன்படி) 
துள்ளிக்‌ கோக்க வேண்டும்‌. ஒவ்வோரடியின்‌ முதலெழமுத்தும்‌ 
ஒன்றன்‌ €ழ்‌ ஒன்றாக ஓ3$ரே நேராக வருமாறு கவனிக்க 
வேண்டும்‌. 

உரைநடையைச்‌ செய்ய வேண்டிய வகை வேறு, 
இதில்‌, அடிகள்‌, குறிப்பிட்டதோர்‌ அமைப்புடன்‌ ஒன்றன்‌ 
கீழ்‌ ஓன்றாக வரப்போவதில்லை, மேட்டர்‌ தொடர்ந்து 
செல்வது அகையால்‌, வரிவரியாகச்‌ செய்து சொண்டே 
போக வேண்டியதுதான்‌. என்றாலும்‌, இதிலும்‌ சுவனிக்க 
வேண்டியவை உண்டு, ஒரு பாராவுக்குள்‌ வரும்‌ மேட்டர்‌ 
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ஓரே தொடர்ச்சியாகக்‌ கோசக்கப்படும்‌ போது, எழுத்து 
களின்‌ இடையிலும்‌, சொற்களின்‌ இடையிலும்‌ விழுகின்ற 
இடைவெளி ஒரே சீர்மையுடன்‌ வருகின்றனவா எனப்‌ 
பார்க்க வேண்டும்‌. இரு சொற்களுக்கிடையில்‌ ஒரு ஸ்பேஸ்‌ 
கொடுத்தவிட்டு, அடுத்த இரு சொற்களுக்கிடையில்‌ 
இரண்டு ஸ்பேஸ்‌ அல்லது மூன்று ஸ்பேஸ்‌ கொடுத்தால்‌ அச்சு 
அழகு கெடும்‌. ஆகவே, சொற்களுக்கிடையில்‌ மட்டுமன்‌ றி, 
எழுத்துகளுக்கிடையிலும்‌ இடைவெளி குறித்த அளவிலேயே 
இருக்குமாறு பார்க்க வேண்டும்‌. 

ஒரு வரிக்கும்‌ அடுத்த வரிக்கும்‌ ஊடே வருகின்ற 'வரி 
இடைவெளியும்‌ சமமாக வருமாறு பார்த்துக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. அப்போதுதால்‌ பார்ப்பதற்குப்‌ பக்கம்‌ அழகாக 
இருக்கும்‌. வரி இடைவெளி, சொல்‌ இடைவெளி, எழுத்து 
இடைவெளி ஆகிய மூன்றும்‌ புத்தகத்தினைப்‌ படிப்பவ 
ருடைய உள்ளத்தில்‌ உயர்ந்ததோர்‌ இடம்‌ பெற்றுத்‌ 
தருபவை, 

சாதாரணமாக ஒரு வரிக்கும்‌ அடுத்த வரிக்குமிடையில்‌ 
2 புள்ளி இடைவெளி கொடுக்க வேண்டும. ஆனால்‌, புது 
பாரா ஆரம்பிக்கும்போது, முந்தின பாராவிற்கும்‌ இதற்கும்‌ 
இடையில்‌ ச புள்ளி இடைவெளி கொடுக்க வேண்டும்‌, சிலர்‌ 
சற்று அதிகமாகக்‌ கொடுப்பதும்‌ உண்டு. 

பத்தியை ஆரம்பிக்கும்போது மார்ஜினிலிருந்து 3 எம்‌ 
கொடுத்து டெம்மியில்‌ ஆரம்பிப்பர்‌, இரவுனில்‌ 2 எம்‌ 
கொடுத்து ஆரம்பிப்பர்‌. பத்தித்‌ தலைப்புக்‌ கொடுப்பவர்கள்‌ 
அதனை மார்ஜினிலிருந்து தொடங்குவதும்‌ உண்டு. 3 எம்‌, 
உ எம்‌ கொடுத்து ஆரம்பிப்பதும்‌ உண்டு. இவற்றில்‌ எதைச்‌ 
செய்வதானாலும்‌, புத்தகம்‌ முழுவதிலும்‌ ஒரேமாதிரி சவன 
மாகச்‌ செய்ய வேண்டும்‌, பத்தித்‌ தலைப்பு தடித்த (0010 
எழுத்தில்‌ வரவேண்டும்‌. சாதாரணமாக, மேட்டர்‌ எந்த 
குரூப்‌ எழுத்தில்‌ செய்யப்படுகிறதோ அதே குரூப்‌ தடித்த 
எழுத்தில்கான்‌ தலைப்பு போடுவர்‌. அடுத்து ஒரு குறிப்பு) 
பத்தித்‌ தலைப்புச்‌ செய்து, கோலன்‌ (₹) போட்டு அங்கேயே 
மேட்டரைத்‌ தொடங்குபவர்கள்‌ உண்டு. சிலர்‌, தலைப்புப்‌ 
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போட்ட வரியில்‌ தொடங்காமல்‌, அடுத்தவரியில்‌ 8 எம்‌ 
கொடுத்துத்‌ தொடங்குவதண்டு, 
டெம்மி அளவு நூலுக்கு அகலம்‌ 85ம்‌; உயரம்‌ 42 எம்‌ 
அல்லது 44 எம்‌ வருமாறு செய்வர்‌. இரெவுன்‌ அளவு நூலுக்கு 
அகலம்‌ 22 எம்‌; உயரம்‌ 35 எம்‌ அல்லது 27 எம்‌ வருமாறு 
செய்வர்‌, 
தொடர்‌ வாக்கியங்களுக்கு நடுவில்‌, சில கருத்துகளை 
ஆரியர்‌ வலியுறுத்திச்‌ சொல்வதற்காகக்‌ கழ்க்கோடு போட்‌ 
டிருப்பார்‌. எடுத்துக்காட்டாக, மற்றொரு நூலாசிரியர்‌ 
பெயர்‌, அவர்தம்‌ நூல்‌, ஓர்‌ அரசர்‌, அவர்தம்‌ ஆட்சிச்‌ சிறப்‌ 
பியல்‌, ஒரு கலைஞர்‌, அவரது படைப்பு, இரு பொருள்படும்‌ 
சொல்‌ஆட௫ய விவரங்களைச்‌ சுட்டிக்காட்ட விரும்பியிருப்பார்‌, 
அதனைத்‌ தொடர்வாக்கியங்களின்‌ வகையைச்‌ சேர்ந்த மாறு 
பட்ட வடிவமுடைய எழுத்தில்‌ பொருத்தமானதை எடுத்துப்‌ 
போடவேண்டும்‌. போட்டபிறகும்‌, ழ்க்கோடு தொடங்கிய 
இடத்திலிருந்து முடிந்த இடம்‌ வரை, சரியாகப்‌ போட்டுள்‌ 
ளதா என்று பார்த்துக்கொள்ள வேண்டும்‌. நடுவில்‌ தவரான 
எழுத்துவடிவம்‌ (10௦0 $௦ பா) வராமல்‌ கவனிக்க வேண்டும்‌, 
லை மேட்டர்கள்‌ தொடராக வரும்போது, இலக்கிய 
இலக்கணங்களிலிருந்து பாடல்‌ மேற்கோள்கள்‌ குறுக்கே 
வரும்‌. அந்நிலையில்‌, முத்தின வரி மேட்டரை முடித்தபின்பு, 
பாடலுக்குத்‌ தனி வரியில்‌ மார்ஜினிலிருந்து ஐந்து எம்‌ 
கொடுத்துத்‌ தொடங்க வேண்டும்‌. பாடல்‌ முடியும்வரை 
அத்த ஸ்பேஸ்‌ தவராதபடி கவனமாக இருக்க வேண்டும்‌, 
“பாலும்‌ தெளிதேனும்‌ பாகும்‌ பருப்புமிவை 
நாலும்‌ கலந்துனக்கு நான்‌ தருவேன்‌” 
என்று, மேற்கோள்‌ குறிக்கு நேராக இரண்டாவது அழி 
தொடங்கக்‌ கூடாது, இவ்வாறு தொடங்கினால்‌ எதுகை 
அமைப்புக்‌ கெட்டுக்‌ தோன்றுமா தலின்‌, 
பாலும்‌ தெளிதேனும்‌ பாகும்‌ பருப்புமிவை 
நாலும்‌ கலந்துனக்கு நான்‌ தருவேன்‌” 
என்று, வரிகளுக்கு வெளியில்‌ மேற்கோள்‌ குறியினை இ... 
வேண்டும்‌, 
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௮ச்சிடுதலும்‌ புரூப்‌ பார்த்தலும்‌ 

ஒரு நூலை வெளியிடுதலில்‌ பின்வரும்‌ படிநிலைகள்‌ 
(51௪0௦8) கவனிக்கப்படும்‌, நூலை எழுதுதல்‌ முதல்‌ படி. 
அக்‌ கையெழுத்துப்‌ பிரதியைப்‌ பதிப்பாளர்‌ தம்‌ குழுவின 
ருடன்‌ கூடிப்‌ பார்த்து அச்சிற்குத்‌ தயார்‌ செய்தல்‌ 
இரண்டாவது படி, மாற்ற வேண்டி௰, சேர்க்க வேண்டி௰, 
நீக்கவேண்டிய பகுதிகளை இந்நிலையில்‌ முடிவுசெய்வர்‌, உரிய 
திருத்தங்கள்‌ செய்தபின்பு, அச்சகத்தினருக்கு முன்கூட்டிச்‌ 
சொல்ல வேண்டிய குறிப்புகளை (655 1181001105) உடன்‌ 
இணைத்து அ௮ச்சகத்திற்கு அனுப்புவர்‌, அத்தியாயத்‌ தலஃப்பு 
இன்ன வகை எழுத்து, பத்தித்‌ தலைப்பு இப்படி, செய்து 
இன்னபுள்ளியில்‌, அடிக்குறிப்பு இன்னபுள்ளியில்‌, வரி இடை 
வெளியும்‌, பத்தி இடைவெளி (0818 8080) யும்‌ இன்னின்ன 
அளவில்‌ அமைய வேண்டும்‌ என்றெல்லாம்‌ தெளிவாக 
இந்த அ௮ச்சகக்‌ குறிப்பில்‌ எழுதிவிடுவர்‌, ஏனனில்‌, இந்தக்‌ 
குறிப்பு இருப்பின்‌, அச்சுக்‌ கோப்பவர்‌ பிழையின்றியும்‌ விரை 
விலும்‌ தம்‌ பணியினைச்‌ செய்ய மூடியும்‌, அதோடு, ஆசிரிய 
ரல்லாகு ஒருவா்‌ புரூப்‌ திருத்த நேரின்‌ க்கல்‌ வராமைப்‌ 
பொருட்டு இங்கனம்‌ தெளிவான குறிப்புகள்‌ தரவேண்டும்‌, 

அச்சுக்‌ கோத்து எடுக்கப்படும்‌ புரூப்‌ மூன்று நிலைகளில்‌ , 
மன்று வகையினரால்‌ சரிபார்க்கப்படும்‌, (அவற்றைப்‌ பின்பு 
விரிவாகக்‌ காணலாம்‌.) இவ்வாறு புரூப்‌ முழுவதும்‌ பார்க்க 
பின்பு, திருக்சங்களைச்‌ செய்துகொண்டு, பதினாறு பக்கங்கள்‌ 
கொண்ட. மடிப்புகளாக (001840 816616) அவை ஓவ்வொரு 
பகுதியாக்கப்பட்டு அச்சிடப்பெறும்‌. சிறிய அச்சகங்களில்‌ 
தங்கள்‌ அச்சக வசதிக்கேற்றபடி நான்கு பக்கங்களாகவோ, 
எட்டுப்‌ பக்கங்களாகவோ பிரித்துக்கொண்டு அச்ிடப்‌ 
பெறும்‌. 82, 64 பக்கங்களுடைய பாரங்கள்‌ (01௩௦) 
அச்சிடும்‌ இயந்திரங்களும்‌ உண்டு. 

மடிப்பு ஒவ்வொன்றும்‌ அச்சியந்திரத்தில்‌ ஏற்றப்பட்ட 
பின்னர்‌, அடிக்கப்படுகன்ற ஓவ்வொரு முதல்‌ பிரதியும்‌ 
(ஈாக௦்‌1ஈ6 0௦05) மீண்டும்‌ மூலப்பிரதியுடன்‌ (றக51௪ஜ 0009) 
ஒப்பிட்டுச்‌ சரிபார்க்கப்படும்‌, இந்த நிலையிலும்‌ பிழைகள்‌ 
இருக்குமாயின்‌ அவை திருத்தப்பெறும்‌, பின்பு நூல்‌ ௮ச்டப்‌ 


68 பதிப்புக்‌ கலை 








பெறும்‌. இயந்திரத்தில்‌ அச்சு ஓடிக்‌ கொண்டிருக்கும்போது 
எழுத்து ஏசேனும்‌ உதிர்ந்து விட்டாலோ, சிதைந்து விட்‌ 
டாலோ பிழைகள்‌ நிகழ்ந்துவிடின்‌, அப்‌ பிழைகள்‌ பின்னர்‌ 
வரும்‌ எல்லாப்‌ பிரதிகளிலுமே திகழ்ந்திருக்கும்‌, பிழை 
இருத்தம்‌ என்ற பகுதியொன்று தயாரித்து நூலின்‌ இறுதியில்‌ 
அதனைப்‌ பஇப்பாசிரியர்‌ சேர்க்க நேரும்‌. 

இவ்‌ வழிமுறைகள்‌ இரு வகைகளில்‌ உருவாயின. 
அச்யெந்திரங்கள்‌ காலந்தொறும்‌ படிப்படியாகத்‌ திருந்திய 
அமைப்புப்‌ பெற்றமை ஒன்று, பதிப்பாளரும்‌ ஆசிரியர்களும்‌ 
அச்சகத்தினரும்‌ பெற்றுவந்த அனுபவ முதிர்ச்சி மற்றொன்று. 
அச்சுக்கலை தொடங்கிய, நாட்களில்‌ இவர்கள்‌ இந்‌ நுட்பங்‌ 
களைத்‌ தட்டுத்தடுமாறியே பயில நேர்ந்தது. ஆயினும்‌, 
இந்தானில்‌ இப்‌ பயிற்சி உள்ளபடியே சிறப்பாக வளர்ந்‌ 
துள்ளது. இனி, புரூப்‌ திருத்துதலின்‌ மூன்று நிலைகளையும்‌ - 
பற்றிக்‌ காணலாம்‌. 

கையெழுத்து (அல்லது டைப்‌) பிரதி அச்சுக்‌ கோப்பவ 
ரிடம்‌ செல்கிறது, அவர்‌ அப்‌ பிரதியின்‌ முன்னர்த்‌ தரப்‌ 
பட்டுள்ள அச்சகக்‌ குறிப்புகளைப்‌ பார்த்துக்கொள்கிறார்‌. 
ஒரு வரிக்கு எத்தனை “எம்‌” இருக்க வேண்டும்‌ என்று 
முதலிலேயே தம்‌ :முன்னவ'ரிடம்‌ (10272) கேட்டுக்கொள்‌ 
கிறார்‌. எடுத்துக்காட்டாக, கிரவுனுக்கு சராசரி 82 எம்‌; 
டெம்மிக்கு 25 எம்‌ என்று ஏதாயினும்‌ ஒரு வரையறை 
செய்து கொள்‌ இர்‌. பின்னர்‌ மேட்டரைக்‌ கோத்துக்‌ 
கொண்டு போகின்றார்‌. அது ஒன்றன்‌ 8ம்‌ ஒன்றாக நீளமாகச்‌ 
சென்று கொண்டேயிருக்கும்‌. இதந்திலையில்‌ பக்க எண்கள்‌, 
புத்தகத்‌ தலைப்பு, ஆசிரியர்‌ பெயர்‌ என்று ஓவ்வொரு பக்கத்‌ 
திலும்‌ வரவேண்டியவை இரர. இவ்வாறு நீளமாக எடுக்கும்‌ 
புரூப்‌, *காலி புரூப்‌” (0௨1 மா௦௦1) எனப்படும்‌. இது பின்பு 
பக்கங்களாசப்‌ பிறித்து வைக்சப்படும்போது ஏறத்தாம 
மூன்று பக்கம்‌ வரும்‌. 

காலி புரூப்‌ நிலையில்‌, அச்சகத்தின்‌ புரூப்‌ திருத்துபவர்‌ 
புரூப்‌ சரிபார்ப்பார்‌. தம்மிடம்‌ உள்ள பிரதியுடன்‌ புரூப்பை 
வைத்துஓப்பிடும்போது, விடுபட்டுள்ளவற்றைச்‌ சேர்ப்பார்‌. 
இரட்டிப்பு (9111001800) வந்துள்ளவற்றில்‌ மிகையை 
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நீக்குவார்‌. அத்தியாயத்‌ தலைப்ப, பத்தித்‌ தலைப்பு முதலி 
யவை சரியாக உள்ளனவா எலப்‌ பார்ப்பார்‌. எந்த இடங்‌ 
களில்‌ ப்ளாக்‌ வர வேண்டும்‌ எனக்‌ குறிப்பார்‌, சொற்களுக்‌ 
இடையில்‌ உள்ள வெலி ஓரே சாமையில்‌ உள்ளதா எனப்‌ 
பார்ப்பார்‌. வரிகஞக்கிடையில்‌ ஓரே அளவு உள்ளசாதா என 
நோக்குவார்‌, எழுத்துப்‌ பிழை, சொழ்‌ பிழை இருப்பின்‌ 
இருத்துவார்‌. அதாவது, அச்சகத்தினர்‌ தம்‌ அறிவிற்‌ 
கெட்டிய அளவில்‌, பிழையில்லை என்ற முடிவுக்கு வரும்‌ 
அளவு திருத்தங்கள்‌ செய்வார்‌. பின்பு அந்த புரூப்‌ அச்சுக்‌ 
கோப்பவரிடம்‌ செல்லும்‌. அதில்‌ குறித்துள்ள இருத்தங்களை 
அச்சுக்‌ கோப்பவார்‌ “காலியில்‌ செய்வார்‌. 

பின்னர்‌, பக்கங்‌ கட்டுதல்‌ தொடங்கும்‌. இந்‌ நிலையில்‌ 
கான்‌ வரி இடைவெளி சரிசெய்யப்படும்‌; பக்க எண்கள்‌ 
குறிக்கப்படும்‌. சாதாரணமாகப்‌ பக்க எண்கள்‌, பிரித்த 
நூலின்‌, மேல்‌ இடப்புற ஓரமும்‌ மேல்‌ வலப்புற ஓரமும்‌ 
வருமாறு கோக்கப்படும்‌, (பிரித்த புத்தகத்தின்‌ வலப்பக்கம்‌ 
16010 என்றும்‌, இடப்‌ பக்கம்‌ 48௭150 என்றும்‌ வழங்கப்படும்‌. 
கரற்‌ பெயர்‌ இடப்புறப்‌ பக்கத்தின்‌ மேல்‌ - வலப்புறமும்‌, 
ஆசிரியர்‌ பெயர்‌ வலப்புறப்‌ பக்கத்தின்‌ மேல்‌ - இடப்புறமும்‌ 
வரும்‌, அதாவது, இரட்டைப்‌ படை எண்‌ வரும்‌ (6180) 
பக்சுத்தில்‌ முறையே இடப்புறம்‌ பக்க எண்ணும்‌ வலப்புறம்‌ 
நூற்‌ பெயரும்‌ வரும்‌; ஒற்றைப்‌ படை எண்‌ வரும்‌ (16010) 
பக்கத்தில்‌ முறையே இடப்புறம்‌ ஆரியர்‌ பெயரும்‌ வலப்‌ 
புறம்‌ பக்க எண்ணும்‌ வரும்‌. சில நூல்களில்‌ நூற்‌ பெயர்‌, 
ஆரியர்‌ பெயர்‌ என்பவற்றிற்கு பதில்‌ அத்தியாயத்‌ 
தலைப்பும்‌ உட்பிரிவுத்‌ தலைப்பும்‌ முறையே போடப்படுவ 
துண்டு, சில நூல்களில்‌ இவ்‌ விவரங்கள்‌ எவையும்‌ தராமல்‌ 
பக்க எண்‌ மட்டுமே தருவதுண்டு, இந்‌ நிலையில்‌ சிலர்‌ பக்க 
நடுவில்‌ எண்‌ தருவதும்‌ உண்டு; மற்றுஞ்‌ சிலர்‌ பக்கத்தின்‌ 
நடுவில்‌, மேற்புறத்திலன்றி, கீழ்ப்‌ புறத்தில்‌ (001100) பக்க 
எண்‌ கொடுப்பதும்‌ உண்டு, இங்ஙனம்‌ பக்கங்களை ஓழுங்கு 
படுத்துவர்‌. ப்ளாக்‌, வரைபடம்‌, அட்டவணை, புள்ளி விவர 
மேற்கோள்‌ முதலியவற்றை உரிய இடங்களில்‌ சேர்ப்பர்‌, 
பின்பு இவற்றைப்‌ புரூப்‌ எடுப்பர்‌, இவ்வாறு எடுப்பது பக்க 
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புரூப்‌ (றகர06 0௦௦4) எனப்படும்‌. இதில்‌ இரண்டு பிரதி 
எடுத்து, ஒரிஜினலுடன்‌, பதிப்பாடிரியருக்கு அ௮ச்சகத்தினர்‌ 
அனுப்புவர்‌. 

பதிப்பாசிரியர்‌ அவ்விரண்டில்‌ ஒன்றைத்‌ தம்‌ உதவியாள 
ரிடம்‌ தந்து ஒரிஜினலுடன்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ பார்த்துத்‌ திருத்தச்‌ 
செய்வார்‌; அல்லது தாமே இருத்துவார்‌. மற்றொன்றை 
ஆரியருக்கு அனுப்புவார்‌. ஆசிரியர்‌ கம்மிடம்‌ உள்ள 
ஓரிஜினலின்‌ மற்றொரு பிரதியுடன்‌ இதனை ஒப்பிட்டுப்‌ 
பார்த்துத்‌ திருத்தங்கள்‌ செய்வார்‌. இந்த நிலையில்‌ ஆசிரியா்‌ 
புதிய செய்திகளை இடையில்‌ சேர்க்கக்கூடும்‌; அல்லது 
உள்ளதை எடுத்துளிடச்கூடும்‌. சேர்த்தலும்‌ எடுத்தலும்‌ 
று அளவில்‌, ஒரு வரிக்குட்பட்ட அளவில்‌, இருப்பின்‌ 
௮ச்சகத்தினருக்கு மிகுதியான தொல்லை நேராது. 

௮ச்சுக்கலை தோன்றி வளர்ந்து பரவத்‌ தொடங்கிய 
காலத்தில்‌ நூல்களை அச்சில்‌ காண்பதே பெருமிதம்‌ தருவ 
தாக இருந்தது. நூலாசிரியா்களோ வெளியீட்டாளர்களோ 
அ௮ச்சகத்தினரோ நூலின்‌ வடிவமைப்பில்‌ ஒரேமாதிரியான 
கவனம்‌ செலுத்தவில்லை, நூலின்‌ உறுப்புகளை ஒழுங்கு 
படுத்திக்கொள்ளும்‌ பாங்கும்‌ வளரவில்லை. முகப்புப்பக்கம்‌, 
பதிப்புரை, நூன்முகம்‌, நன்றியுரை, உரிமையுரை, 
உள்ளுறை, நாரலின்‌ செய்திகள்‌, பின்‌ இணைப்புகள்‌, 
அட்டவணைகள்‌, பட்டியல்கள்‌, துணைநாற்‌ பட்டியல்‌, 
பொருட்குறிப்பு ௮கர நிரல்‌, செய்யுள்‌ மூதற்குறிப்பு அகர 
நிரல்‌ என்பவற்றை அமைத்தலிலும்‌ காலப்போக்கில்தான்‌ 
ஒழுங்குமுறைகள்‌ ஏற்பட்டன, 

அச்சுப்படிகளைத்‌ திருத்தும்‌ முறையிலும்‌ பல்வேறு 
அச்சகங்களுக்கிடையில்‌ குறியீட்டு ஒருமைப்பாடு (பஈ!10- 
ஈவு) ஏற்படவில்லை, வெளியிட்டவர்களும்‌ அச்சுப்‌ பிழைகளை 
நீச்குவதில்‌ போதிய கவனம்‌ செலுத்தவில்லை. தொடக்க 
காலத்தில்‌ இயல்பாகவே இருந்திருக்கக்கூடிய இக்‌ குறைகள்‌ 
நம்‌ நாட்டுப்‌ பதிப்புகள்‌ சிலவற்றில்‌ இன்னமும்‌ காணக்‌ 
இடக்கன்றன. நூலை எழுத முற்படும்‌. ஆசிரியர்‌ அதற்கான 
துணை நூல்களைத்‌ தொகுக்கவும்‌ சிந்திக்கவும்‌ நூலை உருவாக்க 
வும்‌ மேற்கொள்கின்ற அக்கறையில்‌ ஓரளவேனும்‌ அச்சுப்‌ 
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படியைத்‌ இருத்துவதில்‌ செலுத்துதல்‌ வேண்டும்‌, தம்‌ 
உழைப்பினால்‌ வெவிவரும்‌ நூல்‌ மக்களிடம்‌ பிழையற்றதாகச்‌ 
சென்று புகழ்‌ பெற வேண்டும்‌ எனக்‌ கருத வேண்டும்‌, இவ்‌ 
வகையில்‌ பெரிதும்‌ கருத்தைச்‌ செலுத்தியவர்களில்‌ குறிப்‌ 
பிடத்தக்கவார்கள்‌ ஆருமுக நாவலர்‌, உ.வே சாமிநாதையர்‌, 
இரு வி,க., மு, வரதராசனார்‌ ஆகியோராவர்‌, எனவே, 
அச்சுப்படி திருத்துதலின்‌ கிறப்பினைப்‌ பல ஆசிரியர்சளும்‌ 
மேலும்‌ உணர்தல்‌ வேண்டும்‌, 

நூல்‌ வெளியீட்டாளர்களும்‌ அச்சகத்தினரும்‌ தம்‌ அலு 
வலகங்களில்‌ அச்சுப்படி, தருத்துபவரை நிரநதரமாகவே 
வைத்திருத்தல்‌ நல்லது. நால்‌ தயாரிப்புச்‌ செலவில்‌, அச்சுப்‌ 
படி. திருத்தபவருக்கான ஊதியக்கை ஓர்‌ இனம்‌ (1180) 
என்றே கருதுதல்‌ பொருந்தும்‌. பல அச்சகங்களில்‌ திருத்து 
பவரே இருப்பதில்லை. அச்சுக்‌ கோப்பவர்‌, அச்சு இயந்திரம்‌ 
ஒட்டுபவார்‌ ஆகியோர்போல, பிழை திருத்துபவரும்‌ அச்சகத்‌ 
இற்குத்‌ தேவையானவரே. “*செய்தியை எழுதிக்‌ கொடுத்த 
வரே பிழையும்‌ திருத்திக்‌ கொடுத்துவிடுகிறார்‌; இதன்மூலம்‌ 
பிமைதிநத்துபவருக்கான தனிச்‌ செலவைக்‌ தவிர்த்துவிட 
லாம்‌” என்று ஏஅச்சகத்தினர்‌ கருதுதல்‌ பொருந்தாது, 
எனவே, அச்செலவை அஇகப்படியான செலவென்றோ, 
வீண்‌ செலவென்றோ கருதாமல்‌, தஇருத்துபவரை ஏற்பாடு 
செய்தால்‌ நூல்‌ அழகும்‌ தெளிவும்‌ பெருமையும்‌ பெறும்‌. 

கதுமிழ்நாட்டின்‌ சில பதிப்பகங்களில்‌ காணப்படுகின்‌ ற 
இந்திலை இங்கிலாந்து முகலான நாடுகளில்‌ 76- 18அம்‌ 
தூற்றாண்டுகளில்‌ இருந்தது, நூல்‌ உறுப்புகளை நிரல்பட 
அமைப்பதிலோ, அச்சிடுவதிலோ, அச்சப்‌ படிகளைக்‌ இருத்து 
வதிலோ, பதிப்புரிமை பெறுவஇலோ, பிறரது பதிப்புரிமை 
யை மதிப்பதிலோ கவனம்‌ செலுத்தவில்லை. அதனால்‌ பல 
நால்கள்‌ பிழைபட வெளிவந்தன. எடுத்துக்காட்டாக, 
ஷேக்ஸ்பியரும்‌ அவர்காலத்து ஆசிரியர்கள்‌ சிலரும்‌ இயற்றிய 
நூல்கள்‌ பல, 17-ஆம்‌: நூற்றாண்டின்‌ இறுஇயில்‌, பிழை 
களுடன்‌ பஇிப்பிக்கப்பட்டமையைக்‌ குறிப்பிடலாம்‌, ஒரு 
நூலைச்‌ சிறப்புறச்‌ செய்வது ஆரியர்‌ - பஇப்பாஇிரியர்‌ - 
அச்சகத்தினர்‌ அனைவரது கடமையுமாகும்‌, ஒன்றற்கொன்று 
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மாறாகச்‌ செய்து வைத்தாலோ புரிந்தகொண்டாலோ 
நரலின்‌ அழகும்‌ பொருளும்‌ பெயரும்‌ புகழும்‌ கெடும்‌. 

பொதுவாக, ஒருவர்‌ ஒரிஜினலை வாய்விட்டுப்‌ படிக்க, 
மற்றொருவர்‌ புரூப்‌ தாளைத்‌ திருத்துவதே நல்ல முறை. 
எழுத்துகள்‌, சொற்கள்‌, தொடர்கள்‌ முதலியன விடு 
படாமல்‌ இருக்கும்‌, ஒரிஜினல்‌ படிப்பவர்‌ கமா முதலான 
நிறுத்தற்‌ குறிகளையும்‌ வாய்விட்டுச்‌ சொல்ல வேண்டும்‌. 
எவ்வளவுதான்‌. பயிற்சியும்‌ திறமையும்‌ உள்ளவராக 
இருப்பினும்‌, ஒருவரே ஓரிஜினலையும்‌ புரூப்பையும்‌ மாறி 
மாறிப்‌ பார்த்துத்‌ திருத்தும்போது சல விடுசைகள்‌ 
(௦ஈ(551015) நேரிடலே செய்யும்‌. ஆதலால்‌, இருவர்‌ சேர்ந்து 
இருத்துவதே நல்லது. 

ஆரியர்‌ தாம்‌ திருத்திய புரூப்பைப்‌ பதிப்பாகசரியருக்கு 
அனுப்புவார்‌. பதிப்பாசிரியர்‌ தம்‌ பிரதியில்‌ கண்டுபிடித்து 
(பிழைகளையும்‌ இதில்‌ சேர்த்து ௮ச்சகத்துற்கு அனுப்புவார்‌, 
அச்சகத்திலர்‌ அத்திருத்தங்களைச்‌ செய்துகொண்டு, முன்பு 
குறித்தவாறு 16 பக்கங்‌ கொண்ட மரிப்புக்குரியதாக்கி, 
மிஷினில்‌ ஏற்றுவா்‌, மீண்டும்‌ ஒரு புரூப்‌ எடுப்பர்‌, அது 
அந்நிலையில்‌ மடிப்பு புரூப்‌ அல்லது மிஷின்‌ புரம்‌ (100௨௦ 
9௭௦௦4, 806 0௦௦4) என வழங்கும்‌, அந்தத்‌ தாளை மூன்று 
முறை மடித்தால்‌ 18 பக்கம்‌ வரும்‌. 7 முதல்‌ 18 பக்கம்‌ வரை, 
பக்க வரிசை மாறாமல்‌ வருகிறதா எனப்‌ பார்த்துக்கொண்டு 
இந்தப்‌ புரூப்பைப்‌ பதிப்பாசிரியரிட௨௰௮்‌ அனுப்புவர்‌. இதுவே 
மூன்றாவதான இறுஇ புரூப்‌ (44081 01௦௦4). 

ஆிரியரும்‌ பஇப்பாசிரியரும்‌ தம்‌ திருத்தங்கள்‌ இதில்‌ 
சரியாகப்‌ போடப்பட்டுள்ளனவர என்று சரிபார்த்துக்‌ 
கொள்வர்‌. இந்நிலையில்‌ ஆசிரியர்‌ புதிதாக, நீளமான 
எதனையும்‌ சேர்க்கக்‌ கூடாது. சேர்ப்பார்கள்‌ ஆூரியர்‌ 
திலர்‌. நியாயமான (1686008016) அளவிற்குமேல்‌ அச்‌ 
சேர்க்கைகள்‌ இருந்தால்‌, முன்பு ஓரிடத்தில்‌ குறித்தவாறு, 
அதற்கான கோப்புக்‌ கூலியையும்‌ கல்ப்புக்‌ கூலியையும்‌ 
கணக்‌இட்டு, ஆரிநியரது ராயல்டி கணக்கில்‌ பஇப்பாசரியர்‌ 
எழுஇவிடுவார்‌; அத்தொகையை அச்சகத்தினருக்குத்‌ 
தனியே கொடுத்து விடுவார்‌. 
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இப்படியே, அச்சகத்தினருக்கும்‌ ஒரு வரையறை உண்டு. 
அசிரியரும்‌ பதிப்பாசிரியரும்‌ செய்து கொடுக்கின்ற இருத்‌ 
குங்களை அவர்‌ சரியாகப்‌ போட வேண்டும்‌, போடாவிடில்‌, 
நூலின்‌ பொருளையே மாற்றிவிடக்கூடிய கடுமையான அச்சுப்‌ 
பிழையாக இருக்குமாயின்‌ அதற்காசு ஏதாவது ஒரு தொகை 
அபராதமாக விதிக்கப்படும்‌. எடுத்துக்காட்டாக ஒரு நிகழ்ச்சி 
யைக்‌ குறிக்கலாம்‌. இலண்டனில்‌ *அரசருடைய அச்சகத்‌ 
தினர்‌” (111975 நார்ரரா5) என்ற நிலையில்‌ விளங்கினர்‌ இருவர்‌. 
அவர்கள்‌ ராபர்ட்‌ பார்க்கர்‌ (௩00811 881081), மார்டின்‌ 
லூகாஸ்‌ (14211(ஈ 10௦85) என்போர்‌. அவர்கள்‌ அரசருக்காக 
1631-இல்‌ பைபிள்‌ பதிப்பு ஒன்றை அச்சிட்டனர்‌., பதிப்பாசி 
ரியர்‌ செய்து கொடுத்த திருத்தங்களை அவர்கள்‌ சரியாகப்‌ 
போடவில்லை. நூலே தப்பும்‌ தவறுமாகச்‌ காணப்பட்டது. 
குறிப்பாக, பத்துக்‌ கட்டளை'களில்‌ வரும்‌ எழமாவது கட்டளை 
யில்‌ (வேண்டா? (1௩௦4) என்ற சொல்லை அவர்கள்‌ விட்டுவிட்ட 
னர்‌. இதனால்‌ பைபிளின்‌ புனிதத்‌ தன்மையே போய்விட்டது 
என்ற காரணத்தால்‌, அவ்விருவருக்கும்‌ முறையே 300 
பவனும்‌ 100 பவனும்‌ அபராதம்‌ விதிக்கப்பட்டது. இப்படிப்‌ 
பல பிழைகளைக்‌ கொண்டிருந்தமையினால்‌ அற்து பைபிள்‌ 
பதிப்பும்‌ (கொடிய பைபிள்‌” (17410%663 81016) என்ற பெயரு 
டன்‌ வெறுத்து ஒதுக்கப்பட்டது. 

எனவே, புரூப்‌ படிப்பதில்‌ ஆசிரியர்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ 
அச்சகத்தினர்‌ ஆகிய அனைவருமே மிகவும்‌ விழிப்புடன்‌ 
இருக்க வேண்டும்‌. பிழையற்ற பதிப்பே படிப்பவருடைய 
உள்ளத்தைக்‌ கவரும்‌. பிழையுள்ள பஇப்பு படிப்பவருக்குக்‌ 
குமப்பத்தையும்‌ சலிப்பையும்‌ ஏற்படுத்தும்‌, அச்சினால்‌ 
உண்டாகிய தவறான சல தகவல்களை உண்மையென்று 
கொள்ளுகின்ற மயக்கமும்‌ நேரும்‌. 


நிகழக்கூடிய அச்சுப்‌ பிழைகளுள்‌ சில 

ஆரியர்‌ எதனை எழுதினாரோ அது அச்சுவடிவம்‌ பெறும்‌ 
போது, அவரது கருத்திற்கு மாறாகாமல்‌ விளங்குவதற்கு 
உதவுவது, புரூப்‌ படித்தல்‌ முறையாகும்‌. கையால்‌ எழுதிய 
அல்லது டைப்‌ செய்த பிரதியை அவ்வப்போது பார்த்துக்‌ 
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கொண்டே, அச்சுக்‌ கோப்பவர்‌ எழுத்துகளை எடுத்துக்‌ 
கோக்கின்றபோது பிழைகள்‌ நிகழ வாய்ப்பு மிகுஇயும்‌ 
உண்டு. லைனோ டைப்‌ முறை முதலியவற்றிலும்‌ ஒரு முறை 
கையெழுத்துப்‌ பிரதியைப்‌ பார்த்துவிட்டு டைப்‌ செய்யும்‌ 
வகையில்‌ அச்சுகளைச்‌ சேர்க்கும்‌ போதும்‌ இத்தகைய 
பிழைகள்‌ பல எழ வாய்ப்புண்டு. எழுதுகின்றவருடைய 
கையெமழுத்துச்‌ சரியாக விளங்காமையினாலும்‌ டைப்‌ செய்த 
பிரதி தெளிவாக இல்லாமையினாலும்‌ பிழைகள்‌ நிகழும்‌. 

ஒரு வரியில்‌ உள்ள சொற்களே அடுத்த வரியில்‌ உள்ள 
வாக்கியத்திலும்‌ இடம்‌ பெற்றிருக்குமானால்‌, முதல்‌ 
வரியைப்‌ பார்த்த பின்பு அச்சுக்‌ கோப்பவர்‌ மீண்டும்‌ 
பிரதியைப்‌ பார்க்கும்போது, இரண்டாம்‌ வரியில்‌ உள்ள 
சொல்லை முூன்வரிச்‌ சொல்லாக எண்ணிக்கொண்டு, மேற்‌ 
கொண்டு மூன்றாம்‌ வரியிலிருந்து தொடர்ந்து கோத்தச்‌ 
செல்வார்‌. எடுத்துக்காட்டாக, *தமிழில்‌ தொல்காப்பியர்‌ 
என்னும்‌ புலவர்‌ பெருமான்‌ தெதொல்கரப்பியம்‌ என்ற 
இலக்கண நரலை இயற்றினார்‌; கம்பர்‌ என்னும்‌ புலவா்‌ 
பெருமான்‌ ராமாயணம்‌ என்ற இலக்கிய நூலை இயற்றிஞர்‌” 
என வரும்போது, அச்சுக்‌ கோப்பவர்‌ முதல்‌ தெரடரிலுள்ள 
புலவர்‌ பெருமான்‌ என்பதைக்‌ கோத்துவிட்டு மீண்டும்‌ 
பிரதியைப்‌ பார்க்கும்போது, சண்தவறபட்டு இரண்டாம்‌ 
தொட.ரில்‌ அடுத்துள்ள “ராமாயணம்‌” என்பதைக்‌ கோக்கது்‌ 
தொடங்குவார்‌. அது, “தமிழில்‌ தொல்காப்பியர்‌ என்னும்‌ 
புலவார்‌ பெருமான்‌ ராமாயணம்‌ என்ற இலக்கிய நூலை 
இயற்றினார்‌' என்று ஆகிவிடும்‌. இங்ஙனம்‌ வருவது, மூடிவு 
ஒருமையால்‌ விடுபடும்‌ பிழை (௦10801512012) எனப்படும்‌. 
இப்படியே, தொடர்களின்‌ தொடக்கம்‌ ஓரே மாதிரி 
இருப்பதனால்‌, சல தொடர்கள்‌ விடப்படுவதும்‌ உண்டு, 
அது தொடக்க ஒருமையால்‌ விடுகை (6௦௬௦681013) எனப்‌ 
படும்‌. 

இப்படிப்‌ பொருளையே மாற்றக்‌ கூடிய எழுத்துப்‌ 
பிழைகளும்‌ தோன்றும்‌; (எ-டு, கேட்டுக்கொள்கிறோம்‌: 
கேட்டுக்கொல்கி3ராம்‌). எளிய எழுத்துப்‌ பிழைகளும்‌ (எ.டு. 
சுறா: சுரா ) தோன்றும்‌, எழுத்துகள்‌ மாற்றிக்‌ கோக்கப்‌ 
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படுதலும்‌ (எ-டு, காலம்‌: கலாம்‌) சொற்கள்‌ மாற்றிக்‌ 
கோக்கப்படுதலும்‌ (எ-டு, பால்‌ பழம்‌ ; பழம்‌ பால்ர 
நிகழும்‌, அச்சுக்‌ கோக்கும்‌ வேகம்‌ காரணமாகப்‌ பத்தி 
பிரிக்காமல்‌ ஓரே தொடர்ச்சியாகச்‌ செய்வதும்‌ உண்டு. 
குவறான இடத்தில்‌ பத்தி பிரிக்கப்பட்டு விடுதலும்‌ கூடும்‌, 
சில எழுத்துகளையே சொற்களையோ இரண்டு மூறை 
செய்துவிடுவதும்‌ நிகழும்‌, ஒற்றை மேற்கோள்‌, இரட்டை 
மேற்கோள்‌, காற்புள்ளி முதலான நிறுத்தற்‌ குறிகள்‌ 
மாற்றிச்‌ செய்யப்பட்டு விடுதலும்‌, முழுக்கவே விட்டு 
விடப்படுதலும்‌ நிகழக்கூடும்‌, வரிகள்‌ கோணல்‌ மாணலாக 
அமைந்திருக்கவும்‌ கூடும்‌. எழுத்துகள்‌ தலைகழாகவும்‌ 
போடப்பட்டிருக்கும்‌. சொற்கள்‌ பொருத்தமில்லாமல்‌ 
சேர்க்கப்பட்டிருக்கும்‌ (எ-டு, பல கைகள்‌: பலகைகள்‌); 
அல்லது பிரிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ (எ-டு. கண்டுவந்தாரா்‌? 
கண்டு வந்தார்‌); வரிகளுக்கிடையில்‌ போதிய இடைவெளி 
கொரடுக்கப்பட்பராது; அல்லது, கேவையில்லாத இடத்தில்‌ 
கொடுக்கப்பட்டிருக்கும்‌. எழுத்து உடைதந்திருக்கும்‌; 
அல்லது தேய்ந்து புரூப்பில்‌ அதிர்ந்து தெளிவில்லா மலிருக்‌ 
கும்‌ (521:61). எழுத்துகளுக்கு இடையிலும்‌ சொற்களுக்கு 
இடையிலும்‌ ஒரு வரிக்குள்ளேயே இடைவெளி சமமின்றித்‌ 
(பாவா? தரப்பட்டிருக்கும்‌. ஆங்கில மேட்டராக 
இருப்பின்‌, சிறிய எழுத்துகளுக்கு (10061 0856: 80 0) 
பதில்‌ பெரிய எழுத்துக்கள்‌ (பழ0௦.0856: ச 3 0) போடப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌, சாய்வெழுத்து (11811056) போட வேண்டிய 
இடத்தில்‌ சாதாரண எழுத்துப்‌ (௦௱8) போடப்பட்டிருக்‌ 
கும்‌. குறிப்பிட்ட குரூப்‌ எழுத்தல்லாத வேறொரு குரூப்பின்‌ 
வார்ப்பெழுத்துச்‌ (ஙா௦ஈ9 1௦பா*) சேர்க்கப்பட்டிருக்கும்‌. 
“இவ்வளவு பிழைகளா நேரும்‌, இவ்வளவுமா ஓரு 
புரூப்பில்‌ இருக்கும்‌ என்றால்‌, *அம்‌' என்றே விடை கூற 
வேண்டியுள்ளது. “மிகச்‌ சிறப்பாக அச்சிடப்பட்டுள்ளது” 
என்று பாராட்டப்படும்‌ எந்தவொரு நூலும்‌ நேராக 
வானத்திலிருந்து அப்படியே குதித்து விடுவ்தில்லை; 
இவ்வளவு பிழைகளோடுதான்‌ பிறக்கிறது, அச்சுக்‌ கோப்ப 
வர்கள்‌ எவ்வளவுதாம்‌ விழிப்பாக இருந்தாலும்‌, கண்‌ 
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துவறுதலாகவோ கைத்‌ தவறுதலாகவோ இத்தகைய 
பிழைகள்‌ வரவே செய்யும்‌. 

அச்சுப்‌ பிழையினால்‌ ஏற்படும்‌ பொருள்‌ திரிபுகள்‌ பற்றிய 
நகைச்சுவைக்‌ துணுக்குகள்‌ பல உண்டு. அவற்றில்‌ சில 
இட்டுக்கட்டியனவோ எனத்‌ தோன்றும்‌. எனினும்‌ 
அவ்வளவு பெரும்பிழைகளும்‌ (61பஈ0615) உண்மையில்‌ 
நிகழ்வதுண்டு. எடுத்துக்காட்டாக, 

“அறத்தான்‌ வருவதே இன்பம்‌ மற்றெல்லாம்‌ 

புறத்த புகழும்‌ இல” 

என்ற குறளின்‌ முதலடியில்‌ ஓரெழுத்து விட்டுப்‌ போய்‌, 
“அத்தான்‌ வருவதே இன்பம்‌'” என்று ஆனதும்‌ உண்டு. 
இது எழுத்து விடுதலால்‌ நேரும்‌ பிழை. ஆசிரியர்‌ முதலாகப்‌ 
பிழை இருத்திய அனைவர்‌ சண்ணுக்கும்‌ தப்பி இது ௮ச்சிலும்‌ 
வந்து விட்டது, இப்படியே திருமண அழைப்பிதழில்‌, 
“தங்கள்‌ நல்வரவை நாடும்‌: பெண்ணின்‌ நாய்‌ மாமன்மார்‌” 
என்று அச்சாகி வந்ததும்‌ உண்டு; இது எழுத்து மாறுவதால்‌ 
நேரும்‌ பிழை. அச்சுப்‌ பிழை பிச்சப்பா' என்ற ஒரு 
பகுதியே “குமுதம்‌' இதமில்‌ ஒவ்வொரு வாரமும்‌ வெளிவந்து 
படிப்பவர்க்கு நசைப்பூட்டியதுண்டு, 

எனவே, அ௮ச்சேறுவதற்கு முன்பு புரூப்‌ தாளை ஒருமுறை 
இருமுறை மும்முறை என நன்கு பார்த்துத்‌ திருத்த வேண்டி 
யுள்ளது. 


புரூப்‌ தருத்துபவர்‌ குறியீடுகள்‌ (01001 (680615 ௬2118) 

புரூப்‌ திருத்தும்போது, திருத்துபவர்‌ ஓவ்வொரு 
முறையும்‌ பிழையையும்‌ அதற்கான திருத்தத்தையும்‌ எழுத்‌ 
தால்‌ எழுதிக்ககொண்டே இருக்க முடியாது எனவே, சில 
குறியீடுகள்‌ ஏற்பட்டன. ஓவ்வோரிடத்தில்‌ இருக்கும்‌ 
ஒவ்வாரு சாராரும்‌ தனித்தனி முறைகளைக்‌ கையாண்டால்‌ 
குழப்பம்‌ வரும்‌. எனவே, அனைவரும்‌ (பா1ப௨1851) கையாளத்‌ 
தக்க, கையாளவேண்டிய புரூப்‌ திருத்துபவர்‌ குறியீடுகள்‌” 
சில உருவாயின, இவற்றைக்‌ கையாள்வசனால்‌, புரூப்‌ 
இருத்துபவர்‌ இன்ன இடத்தில்‌ இன்ன மாறுதல்‌ செய்விக்கக்‌ 
கருதுகிறார்‌ எனக்‌ கோப்பாளர்‌ உடனே உணர்வார்‌; தக்கபடி 
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செயல்புரிவார்‌. எனவே, இக்‌ குறியீடுகளை நன்கு கவனித்து 
வைத்துக்கொள்வது, ஆசிரியர்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ அச்சகத்தினா்‌ 
முதலான பதிப்புக்‌ தொடர்புடைய அனைவருடைய கடமை 
யும்‌ ஆகும்‌. ஒன்றற்கு ஒன்று மாறாகச்‌ செய்து வைத்தாலோ 
மாறாகப்‌ புரிந்து கொண்டாலோ நாரலின்‌ பொருளும்‌ 
அழகும்‌, ஆசிரியருடைய பெயரும்‌ புகழும்‌ கெடும்‌. 

புரூப்‌ திருத்துதல்‌ தொடர்பான சில குறியீடுகளைப்‌ 
பின்‌ இணைப்பில்‌ காணலாம்‌. இவற்றுள்‌ சல குறியீடுகள்‌ 
(எ-டு. (,0; ப.௦) தமிழுக்குக்‌ தேவைப்படாதவை; ஆங்கிலத்‌ 
இற்குப்‌ பயன்படுபவை. 


புத்தகத்தை பைண்டூ செய்தல்‌ 

நரற்‌ பதிப்பின்‌ மற்றொரு கட்டம்‌ பைண்டிங்‌ ஆகும்‌. 
நூலின்‌ பயன்பாட்டை நெெடுநாளைக்கு அளிப்பது இதுவே 
யாதலின்‌ இத்‌ துறையிலும்‌ கவனம்‌ செலுத்த வேண்டி 
யுள்ளது. அச்சுத்‌ துறையில்‌ முன்னேற்றம்‌ நிகழ்ந்துள்ளமை 
போன்றே இத்‌ துறையிலும்‌ முன்னேற்றம்‌ பெரிதும்‌ 
நிகழ்ந்துள்ளது. ஓரே நேரத்தில்‌ ஒரு லட்சம்‌ பிரதிகள்‌ 
அச்சடிக்கும்‌ ஓரு பதிப்பகத்தில்‌ பைண்டிங்‌ துறை நவீன 
கருவிகளுடன்‌ சிறப்பாக இயங்குவதில்‌ வியப்பில்லை. 
மெல்லிய அட்டைக்‌ கட்டுப்‌ (௨08 0501) பஇப்பில்‌ 
இயந்திரங்களே தாளை மடிப்பதும்‌, பக்கங்களை வரிசைப்‌ 
படுத்துவதும்‌, நாற்புறமும்‌ சமமாக வருமாறு தட்டி 
ஒழுங்குபடுத்தி வெட்டுவதும்‌ பின்பு, புத்தகத்தின்‌ முதுகுப்‌ 
பக்கம்‌ ஓட்டுப்‌ பசையைத்‌ (8016810௨) தடவுவதும்‌ மேலே 
அட்டையை வைத்து நீவுவதும்‌ ஆகிய செயல்களைச்‌ செய்து 
விடுகின்றன. இம்‌ முறையில்‌ தையலே இல்லை, இவ்‌ 
வேலைகளை மேற்பார்த்து இயந்திரங்களை இயக்குவதற்கு 
மட்டுமே ஆட்கள்‌ தேவைப்படுவர்‌. இந்த முறை 
பொர்ஃபெக்ட்‌ பைண்டிங்‌ (017601 01011௦) எனப்படும்‌. 

இம்‌ முறையினால்‌ குறைந்த நேரத்தில்‌ மிகுந்த எண்ணிக்‌ 
கையில்‌ நூல்களை பைண்டு செய்ய முடி௫ன்றது. ஆன்‌ 
தேவை மிகக்‌ குறைவு, எனினும்‌ இம்‌ முறையில்‌ குறைகளும்‌ 
சில உண்டு, ஒட்டுப்‌ பசை சரியாகப்‌ பரவாவிடின்‌ 
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புத்தகத்திலுள்ள தாள்கள்‌ தனித்தனியே உதிரும்‌, குளிர்‌ 
காலத்திலும்‌ மழைக்‌ காலத்திலும்‌ சற்று ஈரக்‌ காற்றுப்‌ 
பட்டாலும்‌ பைண்டிங்‌ களரும்‌. பெரிய கனமான 
புத்தகங்களுக்கு இவை அறவே பயன்படுவதில்லை. ஏனெனில்‌ 
முதுகுப்‌ புறமுள்ள அட்டையுடன்‌ சரியாக ஓட்டியிரா 
விடின்‌ தாள்கள்‌ விரைவில்‌ பிரிந்து விழ வாய்ப்புண்டு. 
புத்தகத்தை மிக அகலமாகப்‌ பிநித்துப்‌ பல மூறை பயன்‌ 
படுத்தினலைம்‌ பைண்டிங்‌ கெடும்‌. இக்‌ குறைபாடுகளை 
நீக்குவகற்காக, வலிமை மிக்கு ஒட்டுப்‌ பசைகளை உருவாக்கி 
யுள்ளனர்‌. அவை குளிர்‌ பருவச்‌ சூழ்நிலைகளுக்கு ஈடு 
கொடுப்பவை, மேலும்‌, பைண்டிங்கின்‌ சல கட்டங்களில்‌ 
ஆட்களே தம்‌ கைப்பட வேலையில்‌ ஈடுபட்டு பைண்டிங்‌ 
உறுதியைச்‌ செம்மை செய்யும்‌ முறைகள்‌ வந்துள்ளன. 

நெடுங்கால முதலாக வழக்கத்தில்‌ இருப்பதும்‌ 
இன்றும்‌ பலராலும்‌ பயன்படுத்தப்படுவதும்‌ சிறப்பானதும்‌ 
ஆகிய முறை கையால்‌ பைண்டு செய்தலே (01ஈ0ிஈற நவம்‌) 
ஆகும்‌. 8, 18, 83, 64 ஆய பக்கங்களில்‌ அமைந்த 
“பாரங் களாக அச்சடித்த தாள்கள்‌ அச்சகத்திலிருந்து 
பைண்டிங்‌ பிரிவிற்கு வரும்‌. அவை முதலில்‌ தனித்தனிப்‌ 
பக்க வரிசையுள்ள பாரங்களாக மடிக்கப்படும்‌. தனிப்‌ 
பாரங்களின்‌ முதுகு தைக்கப்படும்‌. முதல்‌ பாரம்‌ இரண்டாம்‌ 
பாரம்‌ மூன்றாம்‌ பாரம்‌ என வரிசைப்படுத்தித்‌ தொகுத்தல்‌ 
(001184419) நிகழும்‌. மூதுகு அல்லாத மூன்று பக்கங்களும்‌ 
ஓரம்‌ வெட்டிச்‌ சமமாக்ஃ ப்படும்‌, பாரங்களை மடிப்பதற்கும்‌ 
தொகுப்பதற்கும்‌ கூட, கருவிகள்‌ உள்ளன. ரப்பர்‌ விரல்கள்‌ 
(100௦67 19௦5) படபடவென்று தாள்களை மடிக்கவும்‌, 
சுழல்‌ மேசைகள்‌ (6401/1ஈர 186188) மடித்த பாரங்களை 
அடுத்த வரிசையில்‌ கொண்டு செல்லவும்‌ பயன்படுகின்றன. 
பின்பு அடுக்கிய பாரங்களை உறுதியான நூல்‌ கொண்டு 
இணைத்துக்‌ கையினால்‌ தைப்பர்‌. இந்தத்‌ தையல்‌ பைண்டிங்‌ 
தான்‌ பெர்‌ஃபெக்ட்‌ பைண்டிங்கை விடச்‌ சிறப்பாகவும்‌ 
உறுதியாகவும்‌ உள்ளது; எவ்வளவு பெரிய புத்தகத்திற்கும்‌ 
பொருத்தமானது. 
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நூலின்‌ வெளிப்புற அட்டை கலிக்கோ, அரைக்‌ 
கலிக்கோ, தோல்‌, கனத்த அட்டை, மெல்லிய அட்டை 
என்ற பல்வேறு பொருள்களினால்‌ அமைக்கப்படுவதுண்டு. 
இதன்‌ ஓவ்வொரு பைண்டிற்கும்‌ கனிக்களிச்‌ சிறப்பு உண்டு. 
செலவும்‌ தனித்தனியே மிகவோ குறையவோ ஆகும்‌. 
பதிப்பாளர்‌ தம்‌ நூலுக்கு ஏற்ற அட்டை எது என முதலில்‌ 
தேர்ந்து கொள்ள வேண்டும்‌. அட்டையின்‌ முகப்பிலும்‌ 
பின்புறத்திலும்‌ முதுகிலும்‌ (80116) எவற்றை அச்சிடுவது 
என எண்ணி முடிவுசெய்ய வேண்டும்‌, எடுத்துக்காட்டாக, 
முகப்பில்‌ நூற்‌ பெயர்‌, ஆரியர்‌ பெயர்‌, பதுப்பகம்‌ என்ற 
மூன்றையும்‌ குறிப்பது உண்டு. முதுகில்‌, மேலிருந்து கமாக 
வருமாறு பதுப்பகம்‌, நற்பெயர்‌, ஆசிரியர்‌ பெயர்‌ ஆகிய 
வற்றை இடுவர்‌. பின்புறத்தில்‌ நூலின்‌ பொருட்‌ சுருக்கத்தை 
ஒரு பத்தி அளவில்‌ கொடுப்பது வழக்கம்‌, இலர்‌ ஆரியர்‌ 
வாழ்க்கைக்‌ குறிப்பு (0100818), அல்லது அந்நூலைப்‌ பற்றிய 
பிறரது பாராட்டுரை இடுவதுண்டு. அட்டையின்‌ வண்ணத்‌ 
திற்கு இசைவானதும்‌ சண்ணைக்‌ கவர்வதும்‌ ஆகிய வண்ணத்‌ 
இனால்‌, அட்டையில்‌ அச்செழுத்துகளைப்‌ பொரிப்பர்‌, 
அட்டைக்கு மேலுறை (180181) இடும்‌ வழக்கமும்‌ அண்மை 
யில்‌ மிகவும்‌ பெருகியுள்ளது. வார்னிஷ்‌ இட்ட வழவழப்‌ 
பான தாளிலோ, பிளாஸ்டிக்‌ தாளிலோ அச்சிட்டு இம்‌ 
மேலுறை இடப்படும்‌. மூன்று, நான்கு வண்ணங்களில்‌ 
அச்சிடப்படுவதனால்‌ காண்பதற்கு இவை மிகவும்‌ அழகாக 
உள்ளன்‌, 

அட்டை மேலுறை உறுதியாகவும்‌, வார்னிஷ்‌ செய்த 
தாளிலும்‌ அமைந்தாலும்‌, நெடுநாட்கள்‌ அது புத்தகத்‌ 
துடன்‌ இருப்பதில்லை. படிப்பவர்களில்‌ இலருடைய கவனக்‌ 
குறைவினால்‌ கிழிந்தோ தொலைந்தோ போய்விடுகின்‌ றன. 
அல்லது, அடிக்கடி எடுத்துப்‌ படிக்கப்படுவ தனால்‌ அழுக்கா 
கிப்‌ போகின்றன. இந்நிலையில்‌, அட்டை உறுதியானதாக 
இருக்க வேண்டும்‌; அதோடு நூற்‌ பெயரும்‌ ஆரியர்‌ பெய 
ரூம்‌ அட்டையின்‌ மேலும்‌ முதுகுப்புறத்திலும்‌ அச்சிடப்பட்‌ 
டிருப்பதே சிறப்பு. குறைந்த விலையுள்ள சிறிய புத்தகங்களா 
யின்‌ பைண்டு செய்வது விலையைக்‌ கூடுதலாக்கும்‌. எனவே, 


80 ப பதிப்புக்‌ கலை 
அவ்வகை நூல்களை போஸ்ட்‌ கார்டு போர்டு அல்லது 
பாக்ஸ்‌ போர்டு போன்ற உறுதியான அட்டையையே பயன்‌ 
படுத்தலாம்‌. அவற்றின்மீது கலர்ப்‌ படம்‌ சிறப்பாகவும்‌ 
அமையும்‌; மேலும்‌, ஆர்ட்‌ ஜாக்கட்‌ போடவேண்டிய செல 
வையும்‌ அதனால்‌ குறைக்க முடியும்‌. 


நால்‌ தயாரிப்புச்‌ செலவுகள்‌ 

மற்ற எத்துறையையும்‌ போல, நூல்‌ வெளியீட்டுத்‌ 
துறையிலும்‌ பொருளாதாரமே அடிப்படையாக விளங்கு 
கின்றது, *நல்ல நூலாக இருக்க வேண்டும்‌; அழகான 
அச்சுடன்‌ உறுதியான பைண்டுடன்‌ கச்சிதமாகவும்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌; அது மிதமான விலைக்கும்‌ கிடைக்க வேண்டும்‌” 
என்று வாசகர்‌ விரும்புவது இயல்பு. ஆயின்‌, நூல்‌ உருப்‌ 
பெறும்‌ ஓவ்வொரு கட்டத்திலும்‌ அதற்குச்‌ செலவு காத்‌ 
இருக்கிறது என்பதனைப்‌ பலர்‌ அறியார்‌. 

ஆசிரியருக்குக்‌ கொடுக்கும்‌ எழுத்துரிமைத்‌ தொகை, 
பதிப்பாசிரியர்‌ ஊதியம்‌, புரூப்‌ திருத்துபவர்‌ கூலி, அச்சகதீ 
இனர்‌ கட்டணம்‌, பைண்டர்‌ கூலி முதலியன ஒரு வகை, 
நூல்‌ அச்சடிப்பதற்கான தாள்‌, அட்டை முதலான பைண்‌் 
டிங்‌ பொருள்கள்‌, அட்டை ஓவியமும்‌ உள்ளே வரும்‌ படங்‌ 
களும்‌ வரைவதற்கும்‌ பிளாக்‌ உருவாக்குவதற்குமான செல 
வுகள்‌, வெளியீட்டாளருடைய அலுவலகச்‌ செலவுகள்‌, 
விளம்பரத்திற்கும்‌ விலைப்பட்டியல்‌ தயாரிப்பதற்கும்‌ ஆகும்‌ 
செலவுகள்‌, விற்பனையாளர்‌ கழிவுத்தொகை என்ற செலவு 
கள்‌, பார்சல்‌ செலவுகள்‌ என்பவையும்‌ இருந்துகொண்டே. 
வரும்‌. 

தென்னிந்திய பதிப்பகத்தார்‌ சங்கத்‌ தலைவரும்‌, சங்கம்‌ 
பப்ளிஷர்ஸ்‌ உரிமையாளருமாதிய இரு, டி, வி. எஸ்‌, மணி 
அவர்கள்‌, “தமிழ்ப்‌ புத்தகத்‌ தயாரிப்பில்‌ பொருளாதார 
நுணுக்கம்‌” என்ற தலைப்பில்‌ எழுதிய நுட்பமானதொரு 
கட்டுரை, **வரும்‌ பத்தாண்டுகளில்‌ தமிழ்ப்‌ புத்தக 
வெளியீடு” என்ற நூலில்‌ காணப்படுகின்றது. அதன்‌ ஒரு 
பகுதியை (பக்‌, 79-81) இங்கே காண்பது பொருந்தும்‌: 


௮. விநாயக மூர்த்து 84 
அதத பதக அ டத்‌ த டல டப படபட வட்‌ அவவை ன்ல்லையப அ பானகம்‌ 


உற்பத்திச்‌ செலவு பற்றிக்‌ கீழ்க்கண்ட அட்டவணை 
தயாரிப்போம்‌. புத்தகம்‌ அளவு 193 பக்கம்‌, இரவன்‌ 4. 


1000 பிரதி 2000.பிரதி 3000 பிரதி 











நிலையான செலவு 
ராப்பார்‌ டிசைன்‌ சார்ஜ்‌ 75 ஸ்‌ 75 
ராப்பர்‌ பிளாக்‌ செலவு 
(2 கலருக்கானது 180 2680 780 
மொத்தம்‌ 255 255 254 


மாறுகுலுக்குட்படும்‌ செலவினங்கள்‌ 


அச்சுக்கூலி ௫, 86. 60/- 
(அடுத்த 1000க்கு 6 10 


அச்சடிக்கும்‌ கூலி மட்டும்‌) 780 840 960 
ராப்பர்‌ அச்சடிக்க [த (35 195 
பைண்டிங்‌ கூலி 

(பாரத்திற்கு ரூ, 8 வீதம்‌) 96 892 278 


மூலப்‌ பொருள்கள்‌ 
வெள்ளைத்தாள்‌ (ரீம்‌ ரூ. 58/- 


வீதம்‌ 16,28,40 ரீம்களுக்கு) 92௪ 1624 22௮0 
ராப்பர்‌ பேப்பர்‌ (ஆர்ட்‌ 
பேப்பர்‌ ரீம்‌ ரூ, 880)-விதம்‌ 58 112 168 
மொத்தம்‌ 787 2903 3927 
பைண்டிங்‌ பொருள்கள்‌ 
(பாக்ஸ்போர்டு, 
சயிட்‌ பேப்பர்‌ மூதலியன) 125 297 270 
சில்லறைச்‌ செலவு ரக்த 125 24௪ 
நிலையான செலவினையும்‌ 
இணைத்தால்‌ 224 255 25௪ 
ஆக மொத்தச்‌ செலவு 2400 3600 4800 


தனி ஒரு புத்தகத்தின்‌ 
அட.க்கவிலை 2,240 7,80 7,60 


62 பதிப்புக்‌ கலை 





விற்பனை விலையை நிர்ணயிப்பது எப்படி? 

உலகெங்கிலும்‌ ஒன்றுக்கு ஐந்து அல்லது ஆறு என்கிற 
விகிதாசாரத்திலேயே விற்பனை விலை நிர்ணயிக்கப்படுகிறது. 
இந்த விகிதம்‌ நம்நாட்டு மக்களின்‌ வாங்கும்‌ சக்தியை 
ஒப்பிடுகையில்‌ மிகமிக உயர்வு, ஆங்கில நூல்‌ வெளி 
பீட்டாளர்கள்‌ கூட இவ்விகிதத்தினை ஏற்பதில்லை. தமிழ்‌ 
மக்களின்‌ வாங்கும்‌ சக்தியோடு ஒப்பிட்டுப்‌ பார்க்கையில்‌ 
1-க்கு 8 எனக்‌ கணக்கிட்டுப்‌ பார்ப்போம்‌, 


1000, பிரதி 2000 பிரதி 3000 பிரதி 
அடக்க விலை ரூ. 2,40 7,80 7,60 
விற்பனை விலை ரூ. 7.80 5,40 4,80 


மேற்குறித்த விற்பனை விலைப்படி. விற்பனை செய்தால்‌ 
இடைக்கும்‌ இலாப அளவு: 
1000 பிரதி 2000பிரதி 8000பிரஇ 


விற்பனை விலை ரூ. 7,20 5,40 4,80 
விற்பனையாளர்‌ கழிவு 

331 சதம்‌ ரூ. 2,40 7.80 7,60 
மீதி வருமானம்‌: ரூ. 4,80 2,600 3,200 


விற்பனைக்குள்ள பிரதிகள்‌ (விமார்சனம்‌, ஆரியர்‌ 
போன்றவைகளுக்கு 100 போக 900-க்கு 
ரூ. 4880,00 6840,00 9280,00 


விளம்பரம்‌, மற்றும்‌ விற்பனை உத்து 
இதில்‌ ஒரு நிலையான கொள்கையைக்‌ கடைப்பிடிக்க 
இயலாது. சராசரியாக புத்தகத்‌ தயாரிப்புச்‌ செலவில்‌ 
10சதம்‌ என எடுத்துக்கொள்வதே இறந்ததும்‌, சாத்திய 
மானதுமாகும்‌. இந்த அடிப்படையில்‌ நமது மாதிரிப்‌ 
புத்தகத்திற்காகும்‌ செலவு, 
1000பிரதி 8000பிரதி 8000 பிரதி 
நே 840.00 ரூ. 360.00 ரூ. 480,00 


௮, விநாயக மூர்த்தி 93 
அ ல்‌ ட தட வ ப பட வம்‌. பபபல பைவ கிவள க வ னல கை 


கம்பெனியின்‌ நிர்வாகச்‌ செலவு 
கட்டிட வாடகை, ஆள்‌ சம்பளம்‌ முதலியன இதில்‌ 
அடங்கும்‌. இதனையும்‌ சராசரியாகத்தான்‌ மதிப்பிட 
வேண்டியுள்ளது, இதற்கும்‌ 10௪தம்‌ என்றே கணக்கெடுத்‌ 
துக்‌ கொள்ளலாம்‌, 
மேற்குறிப்பிட்ட அடிப்படையில்‌ 192 பக்கங்களுள்ள 
ஒரு புத்தகத்தின்‌ தயாரிப்புச்‌ செலவைக்‌ &ழ்க்கண்ட அட்ட 
வணையில்‌ தொகுப்போம்‌: 
புத்தகம்‌ தயாரிப்பதற்கான மொத்தச்‌ செலவு 
000 2000 2000 
பிரதி பிரதி பிரதி 
முன்பக்கங்களில்‌ காட்டியபடி 2400.00 4600.00 4800,00 
ஆசிரியருக்கான ஊதியம்‌ 10% 240,00 360,00 480.0,0 
விளம்பரச்‌ செலவு 10% 240,00 860.00 480,00 


புத்தகம்‌ தயாரிப்பதற்கான) 
மூழுச்‌ செலவு .] 2120.00 4680,00 6840.00 


பதப்பாளர்‌ பெறும்‌ லாப அளவு என்ன? 
1000 2000 2000 


பிரதி பிரதி பிரதி 
விற்பனை மூலம்‌ கிடைக்கும்‌ 


தொகை 472220.00 6840.,.00 9280.00 
தயாரிப்புச்‌ செலவு 5120.00 4680,00 6840,00 
எல்லாப்‌ பிரதிகளும்‌ ) 


விற்பனை யானால்‌ கிடைப்பது] 7200,00 2760,00 3040.00 


லாப சதவீதம்‌ ரல... நம்து. அணு 


மேலே குறிப்பிட்டுள்ள அட்டவணைகளைப்‌ பார்த்தால்‌, 
தமிழ்‌ நூல்கள்‌ போடுவதில்‌ 8000 பிரதிகள்‌ பதிப்பாக 
வருவதும்‌, தயாரிப்புச்‌ செலவில்‌ மூன்று பங்கு விற்பனை 
விலையாக இருந்தால்தான்‌, இந்தத்‌ தொழிலைத்‌ தொடர்ந்து 
நடத்த இயலும்‌. இல்லையானால்‌ இது நஷ்டத்தையே 
கொடுக்கும்‌.” 


64 பதுப்புக்‌ கலை 
மேற்குறிப்பிட்ட உற்பத்திச்‌ செலவுப்‌ புள்ளி விவரங்கள்‌ 
1977-ஆண்டின்‌ இறுதியில்‌ உள்ள விலை நிலவரப்படிக்‌ 
கொடுக்கப்பட்டவை,. 1979-இல்‌ அச்சுக்‌ கூலி, அச்சுக்‌ 
கோக்கும்‌ செலவு ஆகியவை முன்னிலும்‌ 10 சதவீதமும்‌, 
காத விலை 60 சதவீதமும்‌ உயர்ந்துள்ளன. எனவே 
இன்றைய நிலையில்‌ புத்தகத்தின்‌ தயாரிப்புச்‌ செலவு மேலும்‌ 
அதிகமாகும்‌ என்பதை நாம்‌ சுவனிக்க வேண்டும்‌. 


5. உரிமைப்‌ பதிஷம்‌ பிற செய்திகளும்‌ 


உரிமைப்‌ பஇவு (180191121101 07 ௦0நர94) செய்தல்‌ 
பைபிளில்‌ வரும்‌ “பத்துக்‌ கட்டளைகளில்‌ (180 மோ௱க௱ ச்‌ 
ஈவு எட்டாவது, நீ களவு செய்யாமலிருப்பாயாக” 
(௬௩௦ உவர்‌ ௩௦4 81651) என்பது, உரிமைப்‌ பதிவுச்‌ சட்டமும்‌ 
இதனையே அறிவுறுத்துகின்றது. வாணிகக்‌ துறையில்‌ குயா 
ரிப்புகளின்‌ பெயர்‌, சின்னம்‌, முகப்புப்‌ படம்‌, கம்பெனிப்‌ 
பெயர்‌ ஆகியவற்றினைக்‌ கையாளுவதற்கு உரிமைப்‌ பதிவு 
செய்வதைப்‌ போலவே, நூல்கள்‌ ஓவியங்கள்‌ முதலான 
வற்றிற்கும்‌ உரிமைப்‌ பதிவு செய்யலாம்‌, சட்டப்படி அரசு 
அவ்வுரிமைக்குப்‌ பாதுகாப்பு அளிக்கிறது. கும்‌ அறிவுத்‌ 
இறன்‌, ஆற்றல்‌, உழைப்பு ஆகியவற்றினால்‌ உருவாக்கிய 
படைப்பிற்காக, அப்‌ படைப்பாளர்‌ பெற வேண்டிய நியாய 
மான உரிமையைச்‌ சட்டம்‌ பாதுகாக்கிறது. இந்திய அரசின்‌ 
7957-ஆம்‌ ஆண்டின்‌ உரிமைப்‌ பதிவுச்‌ சட்டம்‌ (001004 
௦ 9/4 04 7957) இதுபற்றி விரிவாகக்‌ கூறுகின்றது. 
நூலின்‌ முதற்‌ பஇப்பு, மறு பதிப்புகள்‌ ஆடயவற்றை மட்டு 
மல்லாமல்‌, மொழிபெயர்ப்பு, தழுவல்‌, சுருக்கப்‌ பதிப்பு, 
விரிவாக்கப்‌ பதிப்பு, தொகுப்பு ஆகியவற்றினையும்‌ இவ்‌ 
வுரிமைப்‌ பதிவுச்‌ சட்டத்தினால்‌ பாதுகாக்க முடியும்‌. 
இவ்வகைச்‌ சட்டம்‌ 1709-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ இங்கிலாந்தில்‌ 
தான்‌ முதல்முகுலில்‌ இயற்றப்பட்டது, அந்நாளில்‌ நூல்‌ 
வெளியீட்டிற்கு மட்டுமே இது எழுந்தது, ஓவியம்‌, சிற்பம்‌, 
புகைப்படம்‌, திரைப்படம்‌, இசை மெட்டுகள்‌, தொழில்‌ 
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துறைக்‌ கண்டுபிடிப்புகள்‌, வாணிகப்‌ பொருள்‌, மருந்துக்‌ 
கலவைமுறை முதலானவற்றிற்கும்‌ பின்பு இது வீரிவுபட்டது. 
உரிமைப்‌ பதிவு பற்றிய உலச நாடுகளின்‌ உடன்பாட்டு மரபு 
(பீர்னி! ஜஜேர்ட% சேவக 405) 1952-இல்‌ உருவாயிற்று, 
இந்திய உரிமைப்‌ பதிவுச்‌ சட்டம்‌ 74--0..-1957இல்‌ மத்திய 
அரனால்‌ உருவாக்கப்பட்டு, 21-17-1958 முதல்‌ செயல்‌ 
பாட்டிற்கு வந்தது, உரிமைப்பதிவு போர்டு, உரிமைப்பதிவு 
அலுவலகம்‌ ஆயன இவ்வகையில்‌ செயல்படுகின்‌ றன. 
உரிமைப்‌ பதிவு போர்டு தலைவர்‌, உறுப்பினர்கள்‌, உரிமைப்‌ 
பதிவுப்‌ பதிவாளர்‌, துணைப்‌ பதிவாளர்கள்‌ முதலாஜோர்‌ இத்‌ 
துறையில்‌ பணிபுரிகின்றனர்‌. நிர்வாக வசதிக்காக, நாட்‌ 
டினை ஐந்து மண்டலங்களாகக்‌ (20065) கொண்டு உரிமைப்‌ 
பஇவு போர்டு செயல்படுகின்றது. இப்‌ பதிவாளர்‌ தலைமை 
அலுவலகம்‌ புது தில்லியில்‌ உள்ளது. 

ஒரு நூலின்‌ ஆசிரியரோ, பதிப்பாளரோ, உரிமையாள 
ரேஈ, உரிமையைப்‌ பெறும்‌ அக்கறையுள்ள ஒருவரோ, புது 
இல்லியிலுள்ள உரிமைப்‌ பதிவு அலுவலகப்‌ பதிவாளருக்கு 
விண்ணப்பத்தை(&0ழ110811௦ ர 101 360191211௦ ௦7 மேலாம்‌ 
மற 4) உரிய இணைப்புகளுடன்‌ (8008 01085) எழுத்து 
மூலமாகப்‌ பூர்த்தி செய்து உரிய கட்டணத்துடன்‌ அனுப்ப 
வேண்டும்‌. அதற்கான கட்டணம்‌ ர. 8/- மட்டுமே, பதி 
வாளர்‌, விண்ணப்பத்தில்‌ காணும்‌ விவரங்களை, உரிமைப்‌ 
பதிவுப்‌ பதிவேட்டில்‌ குறிக்க உத்தரவிடுவார்‌. பதிவேட்டில்‌ 
குறித்துக்‌ கொண்ட விவரங்கள்‌ இன்னின்ன எனக்‌ கூறும்‌ 
பிரதி யொன்றினை விண்ணப்பதாரருக்கு வழங்குவார்‌. 

உரிமைப்‌ பதிவுச்‌ சட்டம்‌ 0//--1957--28ஆவது பிரி 
லின்படி, ஒரு நூலாசிரியருடைய வாழ்தாளில்‌ வெளிவந்த 
நூரலின்மீது, அவருடைய இறப்பிற்குப்‌ பின்னர்‌ ஐம்பதாண்டு 
வரை அவர்க்கும்‌ அவர்‌ வழியினர்க்கும்‌ பதுப்புரிமையுண்டு . 
கூட்டாஇரியர்கள்‌ (1018௩ 801௦15) வெளியிட்ட நூலாக இருப்‌ 
பின்‌, அவர்களில்‌ கடைசியாக இறப்பவருடைய மரணத்தஇற்‌ 
குப்‌ பின்னர்‌ ஐம்பதாண்டு வரை பதிப்புரிமையுண்டு. 

ஆூரியருடைய இறப்பிற்குப்‌ பின்பு( 0௦51/ப௱ா௦05) வெளி 
வரும்‌ நூலாக இருப்பின்‌, அது எந்த ஆண்டில்‌ வெளி வந்தி 
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ருப்பினும்‌, அவரது இறப்பிற்குப்‌ பின்‌ ஐம்பதாண்டு வரையி 
லேயே, இச்‌ சட்டத்தின்‌ 84ஆவது பிரிவின்படி, பதிப்புரிமை 
யுண்டு. 

தம்‌ பெயரைக்‌ தெரிவிக்காமலோ, வேற்றுப்‌ பெயரைத்‌ 
தெரிவித்தோ (8௦1௦05) வெளியிடும்‌ நாலும்‌, புனை பெய 
ரில்‌ (056ப0௦0ப5) வெளியீடும்‌ நூலும்‌, தாம்‌ வெளிவந்த 
பின்‌ ஐம்பதாண்டு வரை பதிப்புரிமையை, 43-அவது பிறி 
வின்படி, கொண்டிருக்கும்‌. இவற்றில்‌ இக்‌ காலகட்டத்திற்‌ 
குள்‌ ஆசிரியர்‌ பெயர்‌ இன்னது என்று வெளிப்பட்டுவிட்டால்‌ 
அவருடைய இறப்பிற்குப்‌ பின்னர்‌ ஐம்பதாண்டு வரை பதிப்‌ 
புரிமையுண்டு. கூட்டாசிரியார்களால்‌ எழுதப்படுகன்ற இவ்‌ 
வகையான நூல்களாயின்‌, அக்கூட்டாசரியர்களுள்‌ பெயர்‌ 
வெளிப்படுின்ற ஆசிரியர்களில்‌ கடைசியாக இறப்பவ 
ருடைய மரணத்திற்குப்‌ பின்‌ ஐம்பதாம்‌ அண்டு வரை 
பதிப்புரிமையுண்டு. 

இவ்வுரிமையை மீறி நரலையோ நூலின்‌ பகுதிகளையோ 
வெளியிடுபவர்மீது பதிப்புரிமை பெற்றவர்‌ நீதிமன்றத்தில்‌ 
வழக்குத்‌ தொடுத்து நஷ்ட ஈடு பெறவும்‌, உரிமை மீறி 
வெளியிடப்பட்ட நூலின்‌ பிரதிகளைக்‌ கைப்பற்றவும்‌ அழிக்‌ 
கக்‌ செய்யவும்‌ சட்டபூர்வமாக இடம்‌ உண்டு. 

கருத்துகள்‌ (10685) மீது எவரும்‌ தனியுரிமை 
கொண்டாட முடியாது. அவற்றை வரிசைப்படுத்தியம்‌ 
எடுத்துக்காட்டுகள்‌ முதலியவை தந்தும்‌ வெளிப்படுத்தும்‌ 
அமைப்பு முறையின்‌ (1௦1௮1) மீதுதான்‌ உரிமைகொண்டாட 
முடியும்‌, மற்றொன்று, தலைப்புகள்‌ (114185) மீது எவரும்‌ 
குனியுரிமை கேட்கவும்‌ முடியாது, எடுத்துக்காட்டாக, 
ஒருவர்‌ *அறிவியல்‌ அடிப்படைச்‌ கொள்சைகள்‌' என்ற 
குலைப்பில்‌ ஒரு நாலை எழுதி வெளியிட்டால்‌, அதே தலைப்பினை 
வேறொருவர்‌ கையாள்வதற்குத்‌ தடை விதிக்க முடியாது, 


நூலாரியரும்‌ எழுத்துரிமைத்‌ தொகையும்‌ 

கும்‌ உள்ளத்தில்‌ எழும்‌ கருத்துகளுக்கும்‌, தாம்‌ 
ஆராய்ந்து காணும்‌ உண்மைகளுக்கும்‌, ஆூரியர்‌ எழுத்து 
வடிவம்‌ கொடுக்கின்றார்‌, அந்த நூலை அவர்‌ தாம்‌ விரும்பும்‌ 
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வடிவில்‌ பக்க எல்லையில்‌ எழுதுகிறார்‌, தமக்குப்‌ பிடித்தமான 
அல்லது தெரிந்த மொழிநடையில்‌ ௮வர்‌ அமைக்‌இன்றார்‌, 

அவர்‌ தமக்கு விருப்பமானால்‌ அகனை வெளியிடுவதற்குக்‌ 
தரலாம்‌; அச்சிட்டு வெளிப்படுத்தலாம்‌, கையெழுத்துப்‌ 
பிரதியாகவே வைத்துப்‌ பாதுகாத்துக்‌ தமக்கே உரியதாகக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. தமக்கு விருப்பமானால்‌ இங்ஙனம்‌ செய்பவர்‌, 
விருப்பமில்லையானால்‌ கிழித்தே கூடப்‌ போடலாம்‌, அவருக்‌ 
குள்ள தனியுரிமை அது, 

வெளியிடுவது என்று அவர்‌ மூடிவு செய்தால்‌ தம்‌ 
நூலுக்காக ஏதேனும்‌ ஒர தொகையை எதிர்பார்க்க 
அவருக்கு உரிமையுண்டு, ஆடூரியர்களில்‌ சிலர்‌ தம்முடைய 
நூலைப்‌ பதிப்பாளருக்குக்‌ கொடுப்பதற்கு ஏதேனும்‌ ஒரு 
தொகையை மொரத்தமாகக்‌ குறிப்பிட்டு (004 பரம) வெளி 
யிடும்‌ முழு உரிமையையும்‌ கொடுத்துவிடுவர்‌, அந்த நூலினைப்‌ 
பின்னர்‌ அப்பதிப்பாளர்‌ எத்தனைப்‌ பஇப்புகளில்‌ எத்தனைப்‌ 
பிர திகள்‌ அச்சிட்டுக்‌ கொண்டாலும்‌ ஆ9ரியருக்குத்‌ தொகை 
ஏதும்‌ கிடைக்காது. ஆசிரியருடைய பணத்‌ தேவையைப்‌ 
பயன்படுத்திக்‌ கொண்டு பதிப்பாளர்‌ சிலர்‌ இங்ஙனம்‌ நூல்‌ 
உரிமையை ஒரு மொத்தமாக வாங்கிக்கொள்வது இன்றும்‌ 
நிகழ்ந்து வருகின்றது. குமிழ்நாட்டில்‌ மட்டுமல்லாமல்‌ 
உலகின்‌ எல்லாப்‌ பகுதிகளிலும்‌ இந்நிலை இருக்கவே செய்‌ 
கின்றது. அதாவது, அந்நூலின்‌ பதிப்புகளின்‌ வருவாய்‌ 
எவ்வளவுதான்‌ மிகுதியாக இருப்பினும்‌, பின்னர்‌ ஆரியர்‌ 
உரிமை கொண்டாடவோ அதில்‌ பங்குத்தொகை பெறவே 
முடியாது நிலை உள்ளது, 

ஆசிரியர்களில்‌ மற்றுஞ்‌ சிலர்‌ தம்‌ கருத்துகள்‌ நாட்டில்‌ 
பரவினால்‌ போதும்‌ என்ற எண்ணத்துடன்‌ தம்‌ நூலை இலவச 
மாகவே கொடுத்துவிடுவதுண்டு. வேறு சிலர்‌, சமூதாயத்தின்‌ 
எல்லாப்‌ பிரிவினரும்‌ தம்‌ நூலைப்‌ பயன்படுத்த வேண்டும்‌ 
என்ற நோக்குடன்‌, எல்லோரும்‌ வாங்கக்கூடிய குறைந்த 
பட்ச அடக்க விலையில்‌ விற்க வேண்டும்‌ என்ற நிபந்தனையைக்‌ 
குறிப்பிட்டு, “இன்ன விலைக்கு மேல்‌ நூலை விற்கக்‌ கூடாது” 
என்று பேசுவதும்‌ உண்டு, இப்படிப்‌ பல்வேறு வகைகளில்‌ 
ஒப்பந்தங்கள்‌ அமையும்‌. 


பின்னுஞ்‌ சிலர்‌, இத்தனைச்‌ சதவீதம்‌ எழுத்துரிமைத்‌ 
கொகை (100814) தரவேண்டும்‌ என்று பேசிக்கொண்டு 
நூலைக்‌ கொடுப்பர்‌, எழுத்துரிமைத்‌ தொகையைப்‌ பேசிக்‌ 
கொள்ளும்போது ஒரு பதிப்பிற்கு மட்டும்‌ குறிப்பிட்டுப்‌ 
பேசுவர்‌; இத்தனை ஆயிரம்‌ பிரதிகள்‌ என்றும்‌, நூற்றுக்கு 
இத்தனை விழுக்காடு(0610801896) என்றும்‌ பேசுவர்‌. புத்தகத்‌ 
இன்‌ சில்லறை விற்பனை விலையில்‌ (161811 85119 ௦1106) 
109 வழங்குவது ஒரு வழக்கம்‌. சிலர்‌ 12$% என்றும்‌ 
மற்றுஞ்‌ சிலர்‌ 15% என்றும்‌ வழங்குவது உண்டு. மிகச்‌ 
சிறந்தவரும்‌ புகழ்பெற்றவருமான ஆசிரியர்‌ சிலருக்கு 20% 
வழங்குதலும்‌ உண்டு. இது எங்கோ ஓரிடத்தில்‌ நிகழ்வது, 
5% மட்டுமே வழங்கும்‌ பதிப்பகங்களும்‌ உண்டு, பொது 
வாசு, இப்போது 10% அல்லது 15% என்பதே பெரும்பாலும்‌ 
வழக்கத்தில்‌ உள்ளது, 

லை நேரங்களில்‌ பிரதிகளின்‌ எண்ணிக்கைக்கேற்ப எழுத்‌ 
துரிமைத்‌ தொகை மாறுபடும்‌. எடுத்துக்காட்டாக, 5000 
பிரதிகள்‌ வரையில்‌ 109%,எனவும்‌, 10,000 பிரதிகள்‌ வரையில்‌ 
121௦0 எனவும்‌, 10,000 பிரதிகளுக்கு மேற்பட்டால்‌ 12% 
எனவும்‌ எழுத்துரிமைத்‌ தொகை பேசப்‌ டும்‌, 

இங்ஙனமே மலிவுவிலைப்‌ பதிப்பு (108/ 0106 601110) 
நூலகப்‌ பஇப்பு (1மாகரூ 601110), வெளிநாட்டுப்‌ பதிப்பு 
(70௨/0 601101), அதிகத்‌ தள்ளுபடிப்‌ பதிப்பு (ரர 0/15- 
௦௦பஈ* 88165 601110) முதலானவை வரும்போது எழுத்துரி 
மைத்‌ தொகை விஇதம்‌ வேறுபடும்‌. தேங்கிநிற்கும்‌ பிரதிகளை 
அஇகத்‌ தள்ளு டி கொடுத்து விற்கும்‌ பதிப்பாயின்‌ , அதற்கு 
எமுத்துரிமைத்‌ தொகை மிகக்‌ குறைவாகவோ எழுத்துரி 
மைத்‌ தொகையே இல்லாமலோ போகும்‌, 

இவ்‌ வகையில்‌ அசோக மித்திரன்‌ கூறும்‌ ஒரு கருத்து 
இங்கே நோக்குதற்குரியது: 

தல சிறு செயல்களால்‌ எழுத்தாளனின்‌ சிரமங்களை 
வெகுவாகப்‌ பதிப்பாளர்கள்‌ குறைக்கலாம்‌, ராயல்டி 
விகிதம்‌ அநேகமாக உலகெங்கும்‌ ஓரே மாதிரித்தான்‌ 
இருக்கிறது. 73%; 10%; 15%. கேரளத்தில்‌ எழுத்தாளர்‌ 
கூட்டுறவுப்‌ பதிப்பகத்தில்‌ 30%, 80% தருவதாகக்‌ 
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கூறினார்கள்‌... ஆயிரம்‌ பிரதிகள்‌ அச்சிட்டுப்‌ பிரதிக்கு 
ஐந்து ரூபாய்‌ விலையிட்டு, எமுக்தாளன்‌ பங்காகிய ஐந்நூறு 
நூபாயைப்‌ பத்து, இருபதாக மூன்றாண்டுகளில்‌ பிரித்துத்‌ 
குருவதற்குப்‌ பதிலாக நூல்‌ வெளியான உடனேயே 
கொடுத்துத்‌ தீர்த்து விடலாம்‌. காதம்‌ வரங்கும்‌ 
கடைக்கும்‌ அச்சிடும்‌ அச்சகத்திற்கும்‌ நூல்‌ விற்பனைக்கேற்ப 
அவ்வப்போதாகப்‌ பணம்‌ தரப்படுவதில்லை. அதேபோல 
ஒரேயடியாக எழுத்தாளனுக்கும்‌ கணக்குத்‌ இர்த்து 
விடலாம்‌. நான்‌ விதிவிலக்குகள்‌ என்று கூறிய மிகச்‌ இல 
எமுத்தாளர்களைத்‌ தவிர மற்ற எழுத்தாளர்கள்‌ அனை 
வருக்குமே பெரிய தொகை தேவைப்படாது. இந்த ராயல்டி 
விஷயத்தை நரல்‌ வெளியான தருணத்திலேயே முடித்து 
விடலாம்‌,”” (அசோக மித்திரன்‌, “எழுத்தாளர்‌ பிரச்னைகள்‌”, 
வரும்‌ பத்தாண்டுகளில்‌ தமிழ்ப்‌ புத்தக வெளியீடு, ப. 66.) 

இவை ஒருபுறம்‌ இருக்க, அந்‌ நூல்‌ பிற மொழிகளில்‌ 
பெயர்க்கப்படும்போதும்‌, திரைப்படம்‌ வானொலி நாடகம்‌ 
தொல்க்காட்சி ((9/வ151௦0) ஆகியவற்றில்‌ வடிவு பெறும்‌ 
போதும்‌ ஆசிரியருக்குக்‌ கடைக்கும்‌ வருவாயில்‌, மூதல்‌ மதல்‌ 
நூலைப்‌ பஇப்பித்தவருக்குக்‌ குறிப்பிட்டதொரு தொகை 
பிரித்துக்‌ கொடுக்கப்படும்‌. ஆரியர்‌ மேற்கூறிய வகைகளில்‌ 
தாம்‌ பெறும்‌ பணத்தில்‌ 59%மூதல்‌ 15% வரை முதற்‌ பதிப்பா 
எருக்குத்‌ தருவார்‌. இங்ஙகனமே, பதிப்பான நூலின்‌ ஒரு 
பகுதியை மற்றொரு நூலின்‌ தொகுப்பில்‌ (3119௦1௦007) பயன்‌ 
படுத்திக்‌ கொள்ளும்‌ நிலை வரும்போதும்‌ பதிப்பாளருக்கு 
ஏதேனும்‌ ஒரு கொகையைப்‌ பிரித்துக்‌ கொடுப்பார்‌. 

சாதாரணமாக ஓவ்வோராண்டிலும்‌ மார்ச்‌ 27வரையில்‌ 
விற்றுள்ள புத்தகங்களின்‌ விழ்பனைத்‌ கொகைக்கு எழுத்துரி 
மைத்‌ தொகை கணக்கிட்டு ஏப்ரல்‌ முதல்‌ வாரத்திலே 
இரண்டாம்‌ வாரத்திலோ ஆசிரியருக்குக்‌ கொடுப்பது பதப்‌ 
பாளர்கள்‌ வழக்கம்‌. பதிப்பாளர்களில்‌ சிலர்‌, அந்தக்‌ கால 
எல்லையைக்‌ கடந்து இரண்டு மூன்று மாதங்சளுக்குப்பின்‌ 
கொடுப்பதுண்டு. சில நாடுகளில்‌, மார்ச்‌ 31 என்பதற்குப்‌ 
பதில்‌ டிசம்பார்‌ 37 என்று எழுத்துரிமைக்‌ கணக்குக்‌ காலத்‌ 
தை வைத்துள்ளனர்‌, 
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லை நேரங்களில்‌ நூல்‌ எழுதப்படுவதற்கு முன்பே 
அ9ரியருடைய தேவையைக்‌ கருதிப்‌ பதிப்பாளர்‌ முன்பணம்‌ 
(க0்௭௦6) தருவதுண்டு. சிலருக்கு, எழுதப்பட்ட நூல்‌ கை 
யெழுத்துப்‌ பிரதியாகப்‌ பதிப்பாளரிடம்‌ கொடுக்கப்படும்‌ 
போது இம்மாதிரி முன்பணம்‌ கொடுப்பதுண்டு இத்தொகை 
எழுத்துரிமை முன்பணம்‌ (804/2006 ஐரோம்‌ ௦84 ரவு) 
எனப்படும.  ஆகசிரியருடைய கணக்கில்‌ எழுத்துரிமைத்‌ 
தொகை ஏறும்போது, இம்‌ முன்பணத்‌ தொகை கழித்துக்‌ 
கொள்ளப்படும்‌. 

பதிப்பாளர்‌ சிலர்‌ கையெழுத்துப்‌ பிரதிகம£ வாங்கும்‌ 
போது, குறிப்பிட்டதொரு காலத்திற்குள்‌ நூலை வெளியிடு 
வதாக ஒப்பந்தஞ்செய்வர்‌. ௮வ்வொப்பந்தத்துற்கு மாழுகக்‌ 
காலத்தை நீட்டித்துக்கொண்டே செல்வர்‌. அந்நிலையில்‌, 
அவருடன்‌ செய்துகொண்ட ஓப்பந்தத்தை முரித்துக்‌ கொள் 
ளவும்‌, வரவேண்டிய வருவாய்‌ நின்றமைக்காக நஷ்டஈடு 
கேட்கவும்‌ ஆரியருக்கு உரிமையுண்டு; சட்டத்திலும்‌ 
அதற்கு வகையுண்டு, 

மற்றொரு செய்தி: நூலைக்‌ கையெழுத்துப்‌ பிரதியாகப்‌ 
பஇப்பாளரிடம்‌ கொடுத்துவிடுவதோடு ஆரியர்‌ சிலர்‌ நின்று 
விடுவதுண்டு, அதாவது வெளியிடுகன்‌ ற முறையில்‌ எல்லாப்‌ 
பொரறுப்புக்களையும்‌ பதிப்பாளரி௨மும்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ குழுவி 
னிடமும்‌ விட்டுவிடுவார்‌, ஆயினும்‌ மற்றுஞ்‌ சிலர்‌ நூலின்‌ 
வடிவமைப்பு, விற்பனை விலை, விளம்பர முறை ஆகியலற்றி 
லும்‌ தம்மைப்‌ பதிப்பாளர்‌ சலந்து முடிவு செய்ய வேண்டும்‌ 
என்று நிபந்தனை விதிப்பர்‌, இன்ன முறையில்‌ இன்ன விலையில்‌ 
அமைந்தால்தான்‌ தம்‌ நூல்‌ நற்பெயர்‌ பெறும்‌ என ஆரியர்‌ 
கூறலாம்‌. 

ஏனனில்‌, கையெழுத்துப்‌ பிரதியைக்‌ கொடுப்பதேர்டு 
ஆசிரியர்‌ கடமை முடிவதில்லை, அச்ச௯த்தஇல்‌ அச்சுக்‌ 
கோத்தல்‌, புரூப்‌ படித்தல்‌, பிரதி அடித்தல்‌, பைண்டு 
செய்தல்‌ ஆகிய எல்லா நிலைகளிலும்‌ நாலாடரியருடைய 
மேற்பார்வை இருத்தல்‌ நல்லது, பதுப்பாசிரியருடைய 
பணி சிறப்பாக வெளிப்பட ஆசிரியர்‌ இந்நிலைகளில்‌ உடன்‌ 
இருந்து பார்ப்பது சிறப்புத்‌ தம்‌. பதிப்பாசிரியர்களும்‌ 
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ஆசிரியர்களும்‌ இங்கனம்‌ பொறுப்பினைக்‌ தாமே ஏற்காமல்‌, 
அச்சகத்தின்‌ மேலாளரிடம்‌ * தள்ளி விடுவராயின்‌ நூற்‌ 
பப்பு உண்மையில்‌ செம்மையாக நடை பெருது. 

ஆூரியருக்கான உரிமைகளில்‌ மற்றொன்று, இலவசப்‌ 
பிரதி பெறுதல்‌. பொதுவாக, அச்சாகி வந்த நூல்களில்‌ 
1000-க்கு 10 வீதம்‌ ஆ௫ரியருக்கான இலவசப்‌ பிரதியாக 
(8பர்மா£5 1166 6004) வழங்கப்படும்‌. அதாவது, 5000 
பிரதிகள்‌ அச்சடிக்கப்பட்டால்‌ 50 பிரதிகள்‌ ஆசிரியருக்கு 
விலையின்றித்‌ தரப்படும்‌. இவற்றைத்‌ தவிர, மேற்கொண்டு 
ஆரியர்‌ தமக்குப்‌ பிரதிகள்‌ தேவை எனக்‌ கேட்டால்‌, 
அவருக்காகச்‌ சிறப்புத்‌ தள்ளுபடியுடன்‌ பிரதிகள்‌ விலைக்குக்‌ 
கொடுக்கப்படும்‌. ஆயின்‌, அதில்‌ ஒரு நிபந்தனை உண்டு. 
சிறப்புத்‌ தள்ளுபடியுடன்‌ பெறும்‌ அந்தப்‌ பிரதிகளை ஆசிரியர்‌ 
மறு விற்பனைக்கு விடுதல்‌ கூடாது (௦4 0 165516) என்பதே 
அந்‌ நிபந்தனை. சில பதிப்பகங்கள்‌ , ஆறு! பிரதிகள்‌ வீதம்‌ 
மட்டுமே அசிரியர்க்குரிய பிரதியாக வழங்கும்‌? அதிகத்‌ 
தள்ளுபடி விற்பனையின்போது (19% 0600பா4 521௨) ஆசிரிய 
ருக்கே போட்டியில்‌ முதன்மை கொடுக்கும்‌. இந்‌ நிலையில்‌ , 
காம்‌ பெறும்‌ பிரதிகளை அவர்‌ விற்றுக்கொள்ளலாம்‌. 

பதிப்பாளரிடம்‌ எழுத்துரிமைத்‌ தொகைக்காக நூலைக்‌ 
கொடுக்க விரும்பாத ஆசிரியர்‌ சிலர்‌, அற்‌ நூலைத்‌ தமது 
செலவில்‌ அச்சிடுவதுண்டு. அச்சிட்டு நூலாக்கிய பின்னர்‌, 
அதன்‌ விற்பனை உரிமையை (861159 ௫916) மட்டும்‌, புகழ்‌ 
பெற்றவரும்‌ வசதி மிக்கவருமான விற்பனையாளரிடம்‌ 
கொடுத்துவிடுவதுண்டு, அந்‌ நிலையில்‌ ஆசிரியர்‌, அவர்களுக்கு 
25% முதல்‌ 40% வலர விற்பனை உரிமைக்காகக்‌ கழிவுத்‌ 
தொகை வழங்குவர்‌. 80% முதல்‌ 40% வரையில்‌ கழிவுத்‌ 
தொகை பெறுகின்ற பதிப்பகத்தார்‌ தமது செலவில்‌ நூவின்‌ 
விலைப்‌ பட்டியல்‌ (0812200906), விளம்பரம்‌, காட்டி 
(5013), மதிப்புரை முதலியவற்றின்‌ தொகையை ஏறிக 
வேண்டும்‌ என்பது பொதுவானதொரு நிபந்தனை, விற்பனைக்‌ 
சணச்கை மூன்று மாதங்களுக்கொரு மூறை ஆசிரியருக்கு 
விற்பனையாளர்‌ தர வேண்டும்‌. 
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கொள்ளைப்‌ படப்பு (011816 601110) 

குறிப்பிட்ட எல்லைக்குள்தான்‌ தம்முடைய நூல்‌ 
அச்சிட்டு விற்பனை செய்யப்பட வேண்டும்‌ என்றும்‌, அப்‌ 
பதிப்பிற்கு இவ்வளவு எழுத்துரிமைத்‌ தொகை தரப்பட 
வேண்டும்‌ என்றும்‌ நூலாசிரியர்‌ வரையறை விதிப்பார்‌. 
அந்‌ நாட்டு எல்லையிலேயே அது சட்டப்படி பதிப்பாளர்‌ 
களைக்‌ கட்டுப்படுத்தும்‌, சில பதிப்பாளர்கள்‌ அந்நுரலை வெளி 
நாட்டிற்குச்‌ கடத்திச்‌ சென்று அச்சிட்டு, ஆ௫ிரியருடைய 
ஒப்புதலோ திருத்தமோ பெருமலும்‌, ஆசிரியருக்கு எவ்வித 
ஊதியமும்‌ தராமலும்‌ வெளியிட்டு விற்பனை செய்வதுண்டு, 
எடுத்துக்காட்டாக, ஹாலந்தில்‌ மட்டுமே பதஇுப்பித்தற்குரிய 
தொரு நூலைக்‌ கடத்திச்‌ சென்று இங்கிலாந்தில்‌ பதிப்பித்து 
விற்றமை 77, 78-ஆம்‌ நூற்றாண்டுகளில்‌ நிகழ்ந்‌ தமையைக்‌ 
கூறலாம்‌. இங்ஙனம்‌ செய்யப்படும்‌ பதிப்புமுறை கொள்ளைப்‌ 
பதிப்பு என்று வழங்கப்படும்‌, சார்லஸ்‌ டிக்கன்ஸ்‌, மார்க்‌ 
ட்வைன்‌ அகியோருடைய நூல்கள்‌ முறையே இங்கிலாந்தி 
லும்‌ அமரிக்காவிலும்‌ முதன்முதல்‌ பதிப்பிக்கப்பட்ட பின்பு, 
உலகின்‌ பல்வேறு பகுதிகளிலும்‌ பல பதிப்பாளர்கள்‌ அந்‌ 
நரல்களைக்‌ கொள்ளைப்‌ பதிப்பாக வெளியிட்டுக்‌ கொண் 
டனர்‌, 

மிக்க முயற்சியுடன்‌ ஆரியர்‌ எழுதி வைத்துள்ள 
கையெழுத்துப்‌ படியை அவருடைய ஓஒப்புதலைச்‌ கேளாமலே 
சில பதிப்பாளர்கள்‌ தம்‌ ஆட்களைக்‌ கொண்டு திருடி வரச்‌ 
செய்தும்‌ அச்சிட்டு விற்பனை செய்து விடுவதுண்டு, இதற்காக 
ஆசிரியருக்கு எழுத்துரிமைக்‌ தொகையும்‌ கொடுப்பதில்லை. 
புகழ்பெற்ற ஆரிரியார்கள்‌ பலருடைய நூல்கள்‌ பல இவ்வாறு 
வெளிவந்து விடுவதுண்டு, 

எடுத்துக்காட்டாக மற்றொன்று கூறலாம்‌, ஷேக்ஸ்பிய 
ருடைய நாடகங்கள்‌ நடிக்கப்பட்ட ஷேக்ஸ்பியர்‌ காலத்தி 
லேயே, பதிப்பாளர்கள்‌ சிலர்‌ தம்‌ கையாட்கள்‌ சிலரை 
நாடகசாலைக்கு அனுப்பி, ஆங்காங்கே அமர வைத்து? 
நடிகர்கள்‌ பேசும்போதே வசனங்களை எழுதிக்‌ கொள்ளச்‌ 
செய்விதக் தனர்‌. பின்பு அவற்றை ஒருங்கே தொகுத்து 
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அச்சிட்டு விற்றனர்‌. இதற்காக, ஷேக்ஸ்பியருக்கு எவ்வகை 
யிலும்‌ தொகை கொடுக்கவுமில்லை. 

மறைமலையடிகள்‌, பாரதிதாசன்‌, சுத்தானந்த 
பாரதியார்‌ அதியோருடைய ஒப்புதலை முறைப்படி பெற்று 
நூல்கள்‌ வெளியிடுன்ற பதிப்பாளர்கள்‌ சிலர்‌ சென்னையில்‌ 
இருக்க, ஒப்புதல்‌ பெறாமல்‌, உரிமைத்‌ தொகை எதுவும்‌ 
குராமலே, சாகுந்தலத்தையும்‌, பிசிராந்தையாரையும்‌, 
ஏழைபடும்‌ பாட்டையும்‌ அச்சிட்டு விற்ற பதிப்பாளர்கள்‌ 
இலர்‌ உண்டு, நூலின்‌ முகப்புப்‌ பக்கத்தில்‌ நூற்பெயரும்‌ 
ஆசிரியர்‌ பெயரும்‌ மட்டுமே இருக்கும்‌. பதிப்பாளர்‌ பெயர்‌ 
அச்சகப்‌ பெயர்‌, அச்சிட்ட ஆண்டு, அச்சிட்ட ஊர்‌ முதலான 
விவரங்கள்‌ எவையும்‌ இரா. முறைப்படி உரிமை பெற்றவர்‌ 
கள்‌ விற்கும்‌ விலையில்‌ பாதியளவே இந்‌ நூல்களின்‌ விலை 
இருக்கும்‌. மாலைநேரத்தில்‌ மூர்‌ மார்க்கெட்‌, சைனா பஜார்‌ 
முதலிய இடங்களில்‌ தெரு ஓரத்தில்‌ இப்‌ பதப்புகள்‌ விற்கப்‌ 
பட்டன. இது மிக அண்மைக்‌ காலத்தில்‌ நிகழ்ந்தது. 

இவ்வாறு இலக்கியத்தைத்‌ திருடிப்‌ பதிப்பித்தல்‌ என்பது 
புதுமையன்று; பல காலமாகவே நடப்பது. பதிப்புலகில்‌ , 
இதற்கும்‌ *கொள்ளைப்‌ பதிப்பு” என்றே பெயர்‌ வழங்கும்‌, 


எழுத்துத்‌ இருட்டு (801210) 

ஆரியர்‌ ஒருவர்‌ தூல்‌ எழுதும்போது பல நாட்கள்‌ 
உழைத்துத்‌ தம்‌ ஏந்தனைகளுக்கு எழுத்து வடிவம்‌ கொடுக்‌ 
இரூர்‌. பிற நூல்களிலிருந்து மேற்கோள்கள்‌ தந்து தம்‌ 
கருத்தை வலியுறுத்துகறார்‌; அல்லது மேற்கொண்டு செய்த 
கள்‌ சொல்கிறார்‌? அல்லது மறுத்துக்‌ கூறுகிறார்‌. இவை 
யெல்லாம்‌ இயல்பாக திகழக்கூடியவை. நூலின்‌ இறுதியில்‌ 
துணைநூற்‌ பட்டியல்‌ தரும்போது இன்னின்ன நூல்கள்‌ தம்‌ 
ஆய்வுக்குப்‌ பயன்பட்டன என்று சுட்டிக்‌ காட்டுகிறார்‌. 

ஆூரியர்களில்‌ லர்‌ பிற நூலா?ிரியர்களஞுடைய கருத்து 
களை அவற்றின்‌ தொடர்கள்‌ சொற்கள்‌ உட்படத்‌ தம்‌ 
நூலில்‌ பயன்படுத்துவர்‌, மேற்கோள்‌ குூறியிட்டுக்‌ காட்டுவது 
மில்லை: அடிக்குறிப்பில்‌ இன்ன நூலாசிரியர்‌ கருத்து எனச்‌ 
சுட்டுவதுமில்லை, துணைநூற்‌ பட்டியலில்‌ அந்நூலின்‌ பெயரை 
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யும்‌ ஆரியர்‌ பெயரையும்‌ சுட்டுவதுகூட இல்லை. நூல்ப்‌ 
படிப்பவர்‌ இவையனைத்தும்‌ தம்முடைய கருத்து என்று 
எண்ண வேண்டும்‌ என்ற விருப்பத்தினால்‌ இங்ஙனம்‌ செய்வர்‌, 
பிற ஆசிரியர்களுடைய சிந்தனை, உழைப்பு, நேரம்‌, உரிமை 
ஆகியவற்றை இதன்மூலம்‌ பறித்துக்கொள்வர்‌. இத்தகைய 
செயல்‌ “எழுத்துத்‌ திருட்டு என வழங்கப்படும்‌. 

அண்மையில்‌, ஓர்‌ ஆராய்ச்சியாளருடைய ஆய்வேட்டின்‌ 
(6) பக்கங்களில்‌ 120 பக்கங்களை மற்றோர்‌ ஆய்வாளர்‌ 
தம்‌ ஆய்வேட்டில்‌, ஒர்‌ எழுத்தும்‌ மாற்றாமல்‌ அப்படியே 
எடுத்துப்‌ பயன்படுத்திக்‌ கொண்டார்‌. இக்‌ குறிப்பினை 
நூலின்‌ எவ்விடத்திலும்‌--நன்றியுரையிலும்‌ கூடக்‌--குறிப்‌ 
பிடவுமில்லை. இந்த ஆய்வேடு மஇப்பீட்டிற்காகச்‌ சென்ற 
போது, பேராிரியர்‌ இதனைக்‌ கண்டு வியப்பும்‌ வருத்தமும்‌ 
உற்றார்‌. “எழுத்துச்‌ இருட்டிற்குச்‌ சிறந்ததோர்‌ எடுத்துக்‌ 
காட்டு இவ்வாய்வேடு”எனக்‌ குறித்தார்‌. 

ஆய்வு மாணவர்‌ உலகில்‌ மட்டுமன்று, புத்தகப்‌ ப.இப்பின்‌ 
போதும்‌ இத்தகைய எழுத்துத்‌ திருட்டு நடப்பதுண்டு. 
இரு, மு, அருணாசலம்‌ அவர்கள்‌ எழுஇவரும்‌ *தமிழ்‌ இலக்கிய 
வரலாறு” என்ற வரிசையின்‌ பின்‌இணைப்புகளில்‌ இத்தகைய 
நிசழ்ச்சிகளில்‌ சிலவற்றை எடுத்துக்காட்டுகின்றார்‌. அவற்‌ 
றைப்‌ படிக்கும்போது *இப்படியுமர்‌ ஆசிரியர்கள்‌ இருப்பர்‌” 
என்று வியப்படையத்‌ தோன்றும்‌. உண்மை வெளிவரும்‌ 
போது, இத்தகைய ஆரியர்களும்‌ பதிப்பாசிரியர்களும்‌ 
பதஇப்பாளர்களும்‌ பழித்தொதுக்கப்படுவர்‌. 


உரிமையரை 

நூல்‌ எழுதும்‌ ஆரியர்‌ அந்நரலைத்‌ தம்‌ மதிப்பிற்குரிய 
ஒருவருடைய நினைவிற்கு அறிகுறியாக வழங்குதல்‌ 
உரிமையுரை (0601028400 ங்‌) எனப்படும்‌, தமக்குப்‌ 
பெரிதும்‌ உதவிய வள்ளல்‌ அல்லது நண்பர்‌ பெயருக்கு 
உரிமையாக்குதல்‌ ஒரு வகை, தம்‌ பெற்றோருக்கோ, தம்மை 
வளர்த்து அளாக்கிய சகோதரருக்கோ, கற்பித்த ஆசிரிய 
ருக்கோ உரிமையாக்குதல்‌ மற்றொரு வகை, தம்‌ நாட்டு 
விடுதலைப்‌ போரில்‌ அல்லது மொழிப்‌ போரில்‌ கலந்து 
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கொண்டு வீர மரணம்‌ அடைந்தவர்களுடைய நினைவிற்கு 
அறிகுறியாக்குதலும்‌ உண்டு. தம்‌ அன்பிற்குரிய குழந்தை 
யின்‌ அல்லது இளி, நாய்‌, மான்‌ முதலான வளர்ப்புப்‌ பிராணி 
யின்‌ பெயரால்‌ உரிமையுரை வெளியிட்ட வார்களும்‌ உண்டு. 
எப்போதோ ஓரு காலத்தில்‌ பழகிப்‌ பிரிந்துபோன 
காதலியின்‌ நினைவாகவோ, மனைவியின்‌ நினைவாகவோ 
உரிமையு/ரை வெளியிடுவதும்‌ உண்டு. இது எளிய சடங்கு 
போலத்‌ தோன்றினாலும்‌, சிறந்த சில ஆூரியர்களஞுடைய 
நூல்களின்‌ உ௱மையுரையைக்‌ கேட்டுப்‌ பெறுவதற்குப்‌ 
பெரிய செல்வார்கள்‌ பலர்‌ முயல்வதும்‌ உண்டு. அதாவது, 
உங்கள்‌ நூலின்‌ உரிமையுரையை என்‌ பெயருக்கு எழுதுங்‌ 
கள்‌” என்று தாமே செல்வர்கள்‌ கேட்டுக்கொள்வது உண்டு. 
அதற்காக, பிரபலமான அவ்வாடிரியர்களுக்கு ஏ$தனும்‌ 
ஒரு பெருந்ததொகையையும்‌ வழங்கிய செய்திகள்‌ பல 
உண்டு, அவ்வாசிரியருடைய அந்நூல்‌ வாழுங்‌ காலத்‌ 
தொறும்‌ தம்‌ பெயரும்‌ உலகில்‌ வாழு4ம என்ற எண்ணத்‌ 
தான்‌ இதற்குக்‌ காரணம்‌. 

நூலின்‌ முகப்புப்‌ பக்கத்தை அடுத்தோ, பொருளடகீ்‌ 
கத்தை அடுத்தோ உரிமையுரை இடம்‌ பெறும்‌. உரிமை 
யரை  எழுதப்பட்டிருத்தலால்‌, அந்நூலின்‌ விற்பனை 
வருவாய்‌ அவ்வுரையில்‌ குறிக்கப்பட்டவருக்குச்‌ சேரும்‌ 
என்பது சட்டப்படி பொருளாகாது, தம்‌ மதிப்பை 
ஆரியர்‌ புலப்படுத்துகிறார்‌ என்பதே பொருள்‌. 


நூல்‌ வெளியீட்டு நிலை 

பின்வரும்‌ படத்தில்‌, நூல்‌ வெளியிட்டு நிலைகளைக்‌ 
கரணலாம்‌, நூலாசிரியர்‌ (1) தாம்‌ எழுதியுள்ள 
கையெழுத்துப்‌ பிரதியை வெளியீட்டாளருக்கு (8) 
அனுப்புகிறார்‌. அவ்‌ வெளியீட்டாளர்‌ அ௮ப்பிரதியைப்‌ பஇப்‌ 
பாடரியர்‌ குழுவிற்கு (3) அனுப்புஒருர்‌, பதிப்பாசிரியர்‌ 
குழு அப்பிரதியில்‌ தேவையான மாறுதல்கள்‌ செய்து 
அச்சகத்துற்கு (4) அனுப்புகிறது. அச்சகம்‌ அச்சுக்‌ 
கோத்துப்‌ புரூப்கள்‌ எடுத்துப்‌ பஇுப்பாசிறியர்‌ குழுவிற்கு 
அனுப்புகிறது. ஒரு புரூப்‌ பிரதியை ஆூரியரிடம்‌ திருத்தி 
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வாங்கித்‌ தானும்‌ ஒரு பிரதியைத்‌ திருத்திப்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ 
குழு அச்சகத்திற்கு அனுப்புகிறது. அச்சிட்டு பைண்டுசெய்த 
நூற்‌ பிரதிகளை அச்சகம்‌ வெளியீட்டாளருக்கு அனுப்ப, 
அவர்‌ அவற்றை விற்பனையாளருக்கு (8) அனுப்புகிருர்‌. 
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கதைவ டப வனை பன னரிரம்‌. 
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7, நரலாசிரியர்‌ 5, வெளியீட்டாளர்‌ 4. பதிப்பாசிரியர்‌ 
ச. அச்சகம்‌ 5. விற்பனையாளர்‌. 


நூல்‌ வெளியீடு என்பது இங்ஙனம்‌ பலருடைய கூட்டு 
மூயற்சியினால்‌ உருவாவதாகும்‌. வேறு வகையாகப்‌ பிரிப்ப 
தானால்‌ பஇப்புத்‌ துறை, தயாரிப்புத்‌ துறை, விற்பனைத்‌ 
துறை என்ற மூன்று பெரும்‌ பிரிவுகளில்‌ உள்ள பலருடைய 
ஆர்வமும்‌ உழைப்பும்‌ கவனமும்‌ இம்முயற்சியில்‌ வேண்டும்‌, 
பதிப்புத்‌ துறையில்‌ நூலாசிரியர்‌, பதுப்பாசிரியர்‌, அவர்‌ 
களுடைய உ௨தவியாடிரியர்கள்‌, டைப்‌அடிப்பவர்‌, புருப்‌ 
திருத்துபவர்‌ முதலியவர்கள்‌ இருப்பர்‌, தயாரிப்புத்‌ துறை 
யில்‌ காகித உற்பத்தியாளர்‌, அச்சகத்தினார்‌, படம்‌ வரை 
பவர்‌, பிளாக்‌ செய்பவர்‌, பைண்டு செய்பவர்‌ என்பேரர்‌ 
வருவர்‌. விற்பனைத்‌ துறையில்‌ கணக்கு, ஸ்டோர்‌, தபால்‌, 
விளம்பரம்‌ என்ற பிரிவினரும்‌ மொத்த விற்பனையாளரும்‌ 
சில்லறை விற்பனையாளரும்‌ வருவர்‌, இவ்வுட்‌ பிரிவுகளை 
மேலும்‌ விரிவுபடுத்திக்கொண்டே செல்ல முடியும்‌, இவர்‌ 
களில்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ மற்றவருக்கு இன்றியமையா தவரே, 
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தி வ வ்‌ ப ப பபப ப ப ட்ட்ட்டபபபப பப பயயம 


இந்தியாவிலுள்ள கறிய வெளியீட்டகங்களில்‌, பதிப்‌ 
பாசிரியர்‌, பிழை இருத்துபவர்‌ என்பவர்‌ நூலாசிரியரே. 
அ௮ச்சகப்‌ பொறுப்பு, விற்பனை என்பன வெளியிீட்டாளரிடம்‌ 
வருகின்றன. ஆனால்‌ பெரிய பதிப்பகங்கள்‌ திலவற்றில்‌, பதப்‌ 
பாசிரியர்‌ பிரிவு, தயாரிப்புப்‌ பிரிவு, தகவல்‌ தொடர்புத்‌ 
துறை, விளம்பரம்‌-விற்பனைப்‌ பகுதி, டங்கு (1௫876 5௦௭56) 
வசதி ஏற்பாடு என்ற பல பிரிவுகள்‌ தனித்தனியே உள்ளன, 


விற்பனையும்‌ விளம்பரமும்‌ 

ஆரியர்‌ நூலை இயற்றுஇன்றார்‌; பவவெளியிடுபவர்‌ 
நூலின்‌ தயாரிப்புச்‌ செலவினை ஏற்கின்றார்‌; அ௮ச்சகத்தினா்‌ 
நூலினை அச்9ட்டு பைண்டு செய்து தருகின்றார்‌. இவ்வள 
வோடு நூற்பதிப்பு முடிசின்றதா எனின்‌, இல்லை என்பதே 
விடையாகும்‌. பதிப்பாசிரியர்‌ பணி மேலும்‌ தொடர்‌ 
இன்றது. 

பதிப்பான நூலின்‌ பிரதிகள்‌ நாடெங்கிலும்‌ விற்பனை 
யாதலும்‌, நூல்‌ புகம்பெறுதலும்‌ ஆகியவை நூலுக்குத்‌ தரப்‌ 
படும்‌ விளம்பரத்தைப்‌ பொறுத்துள்ளன, எனவே விளம்பரதீ 
இற்கான சில வழிகளையும்‌ அவர்‌ ஆராய்ந்து கூறுகின்றார்‌. 
ஏனெனில்‌, நூல்களை அச்சிட்டுவிட்டால்‌ மட்டும்‌ போதாது. 
அவை படிப்பவரைச்‌ சென்று அடையவேண்டும்‌, நூல்‌ 
வெளியீட்டாளருக்கு, அவர்‌ இட்ட முதலீட்டுக்கேற்ப 
ஊதியம்‌ இடைக்கவேண்டும்‌. இவற்றோடு, அடுத்த நூல்‌ 
வெளியீட்டிற்கான வாய்ப்பு உருவாக வேண்டும்‌. இவ்வகை 
யில்‌ பதிப்பா௫ிரியர்‌ திட்டமிட்டுச்‌ செயலாற்ற வேண்டி 
யுள்ளது. உரிய கழிவுத்தொகை (கமிஷன்‌) கொடுத்து, நூல்‌ 
விற்பனை யாளர்கள்‌ மூலமாக அங்காடியில்‌ நூல்களை விற்பது 
மட்டும்‌ போதாது, நூல்‌ வெளிவருவதற்கு முன்னமே 
அதுபற்றிய விளம்பரத்தைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. படங்‌ 
களுடன்‌ கூடிய சிறு விவரக்‌ குறிப்பிகழ்‌ (08!) வெளியிடு 
தலும்‌, பெரிய விளம்பரத்‌ தாள்கள்‌ ஓட்டச்‌ செய்தலும்‌, 
கார்டுகளில்‌ நரல்‌ விவரம்‌ அச்சிட்டுப்‌ பல இடங்களுக்கும்‌ 
அஞ்சல்‌ வழியில்‌ அனுப்பி விளம்பரம்‌ செய்தலும்‌ சில 
விளம்பர வகைகள்‌. 
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நூல்‌ வெளிவருவதற்கு மூன்னமே, நூல்‌ பற்றிய சிறு 
விவரக்‌ குறிப்பிதழ்களை வாசகர்களின்‌ முகவரிக்கு அஞ்சல்‌ 
வழியில்‌ அனுப்பி, அவர்களிட மிருந்து நேரடியாக ஆராடர்‌ 
பெறுதல்‌ ஒருவகை. இதற்காக அவ்‌ வாசகர்களுக்கு வளி 
யிட்டு விலைக்குக்‌ குறைந்த விலையிலேயே (௦௭6-றப01102110ஈ 
மா1௦6) நூலை வழங்க ஏற்பாடு செய்கின்றனர்‌. அதாவது, 
நூல்‌ அங்காடிககு வந்தால்‌ ரூ, 40-க்கு விற்கும்‌ என்றால்‌, 
முன்னதாகப்‌ பதிவு செய்துகொள்ளும்‌ வாசகருக்கு ரூ 20 
விலையிலேயே நூல்‌ கடைக்கும்‌ எனத்‌ தெரிவிக்கின்றனர்‌. 
பம்பாய்‌ இன்டர்நேஷனல்‌ புக்‌ ஹவுஸ்‌, புதுதில்லி விகாஸ்‌ 
பப்ளிகேஷன்ஸ்‌ முதலான பெரிய நிறுவனங்கள்‌ இங்ஙனம்‌ 
விளம்பரம்‌ செய்து விற்பனையைப்‌ பெருக்குதலைக்‌ காண 
லாம்‌. இதற்காக அவர்கள்‌ நிரந்தரமான முசகவரிப்‌ பட்டி, 
யல்கள்‌ (ஈச! ஈர 11805) வைத்துள்ளனர்‌. வாசகர்‌ தம்‌ 
ஆர்டர்‌ அனுப்புவதற்கான கார்டுக்கும்‌ வெளியீட்டாளர்‌ 
களே அஞ்சல்‌ செலவு ஏற்கின்றனர்‌. விளம்பரம்‌, விற்பனை, 
வெளியீட்டாளருக்கான லாபம்‌ என்ற கோணங்கள்‌ ஒருபுற 
மிருக்க, நூல்‌ பல இடங்களுக்கும்‌ பரவுதல்‌ என்ற கோட்பாடு 
இதன்மூலம்‌ செயல்படுவதையே நாம்‌ காண வேண்டும்‌. 
மத்திய அரசு மாநில அரசு ஆகியவை நடத்துகின்ற 
நூலகங்கள்‌ மிகுதியான நூல்களை வாங்குகின்றன. மாவட்‌ 
டக்‌ கழகம்‌, நகராண்மைக்‌ கழகம்‌ ஆகியவை நடத்துகின்ற 
நூலகங்கள்‌, களை நூலகங்கள்‌, நடமாடும்‌ நூலகங்கள்‌ 
ஆகியவையும்‌ பொதுமக்களுக்குப்‌ பயன்படும்‌ வகை நூல்கள்‌ 
பல வாங்குகின்றன. பள்ளிகள்‌ கல்லூரிகள்‌ பல்கலைக்‌ 
கழகங்கள்‌ தம்‌ நூலகங்களுக்காக மாணவர்களுடைய தரத்‌ 
இற்கும்‌ எண்ணிக்கைக்கும்‌ தக்கவாறு நூல்களை வாங்கு 
இன்றன. சிறுகதைகள்‌, நாட்டுப்புறக்‌ கதைகள்‌, நாவல்கள்‌ - 
ஆகிய துறைகளில்‌ மட்டுமன்றி, வேளாண்மை, உடல்நலம்‌, 
செய்துபார்‌ வரிசை, பெரியோர்‌ வாழ்க்கை வரலாறு, எளிய 
நடையில்‌ அமையும்‌ விஞ்ஞான நூல்கள்‌ ஆகியவற்றைக்‌ 
கிராம நரல்‌ நிலையங்கள்‌ மிகுதியாக வாங்குன்றன. 
எனவே, ஒவ்வொரு வெளியீட்டாளரும்‌ தம்‌ பதிப்பு 
களைக்‌ குறித்த விவரங்களடங்கிய பட்டியல்களை (0௦818100௦5) 
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அச்சட்டுப்‌ பல்வேறு இடங்களுக்கும்‌ அனுப்ப வேண்டும்‌. 
ரயில்‌ நிலையங்களிலும்‌, நெடுந்தரர ரயில்களிலும்‌ பஸ்‌ நிலை 
யங்களிலும்‌ புத்தகசாலைகள்‌ வைக்க ஏற்பாடு செய்யலாம்‌. 
பெருநகரங்களிலும்‌ சிறுநகரங்களிலும்‌ புத்தகக்‌ காட்சிகள்‌, 
புத்தக இளப்புகள்‌ (0௦01 01ப08), நாலறிமுசு விழாக்கள்‌ 
ஆயன நடத்த வேண்டியுள்ளது. கருத்தரங்குகள்‌, கலை 
இலக்கிய விழாக்கள்‌, பொருட்காட்சிகள்‌ முதலானவை 
நடக்கும்‌ இடங்களில்‌ தம்‌ சார்பாளரை அனுப்பித்‌ தம்‌ 
நூல்களை விளம்பரம்‌ செய்யவும்‌ விற்பனை செய்யவும்‌ 
ஏற்பாடு நிகழ்த்தவேண்டியுள்ளது. ஏற்கெனவே வெளிவந்து 
பல நாட்களாக விற்பனையாகாமல்‌ தம்மிடம்‌ தேங்கி நிற்கும்‌ 
நூல்களைச்‌ சிறப்புத்‌ தள்ளுபடியின்‌ மூலம்‌ விற்பதற்காகச்‌ 
செய்இத்தாள்‌ முதலானவற்றில்‌ விளம்பரம்‌ செய்ய வேண்டி 
யுள்ளது, வானொலியிலும்‌ (18010) தொல்க்கர்ட்சியிலும்‌ 
(1/1) வார மாத இதழ்களிலும்‌ தம்‌ நூல்களைத்‌ 
திறனாய்வு செய்விக்க ஏற்பாடு செய்ய வேண்டியுள்ளது. 
இவ்வாறு, விளம்பரம்‌, விற்பனை என்ற வகைகளில்‌ நூலை 
நகார்த்துவதில்‌ பதிப்பாசிரியருக்கு நோர்த்‌ தொடர்புகொள்ள 
வேண்டிய அவசியமில்லையென்றாலும்‌, நூல்கள்‌ விற்பனை 
பெருகப்‌ பெருக அடுத்துப்‌ புது நூல்கள்‌ வெளிவரும்‌ 
வாய்ப்புகள்‌ மிகும்‌ என்பதனால்‌ அவர்‌ இதிலும்‌ கவனம்‌ 
செலுத்துவது அவ௫ியமாகிறது, 


நூல்‌ விற்பனையாளர்‌ 

பல்வேறு பதிப்பகங்களிலும்‌ உருவாகின்ற நூல்களைத்‌ 
குருவித்து வாசகர்களுக்கு கொடுக்கின்ற பணியினை 
விற்பனையாளர்‌ செய்கின்றார்‌. நேராகப்‌ பதிப்பகத்திலிருந்து 
நூல்களைப்‌ பெறுதலும்‌ உண்டு; பதிப்பகத்தின்‌ விற்பனை 
உரிமை பெற்ற மொத்த வியாபாரிகளிடமிருந்து பெறுத 
லும்‌ உண்டு. தாம்‌ நூல்களை விற்றுத்‌ தருவதற்காகக்‌ 
குறிப்பிட்டதொரு சதவீதத்‌ தொகையை அவர்‌ விற்பனைக்‌ 
கழிவாகப்‌ பெறுகின்றார்‌. சாதாரணமாகக்‌ கழிவுத்்‌ததொகை 
10%. முதல்‌ 30%, வரை இருக்கும்‌. பதிப்பாளருக்கேற்றபடி 
இத்‌ தொகை வேறுபடும்‌. 
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நூல்‌ விற்பனைக்கேற்றபடி ஒரு கடையை அமைத்து 
விற்பனை உதவியரளர்களைச்‌ சம்பளத்திற்கு நியமித்து, 
மூலதனமிட்டு, விற்பனையாளர்‌ தொழில்‌ செய்கின்றார்‌. 
கடையை அலங்காரம்‌. செய்தல்‌, நூல்களைக்‌ காட்டிப்‌ 
படுத்துதல்‌, வாங்க வருபவர்க்கு ஏற்ற சில வசதிகளைச்‌ 
செய்தல்‌, வாங்குபவர்களுக்கு நூல்களை அழகாகக்‌ கட்டிக்‌ 
கொடுப்பதற்கான ஏற்பாடுகள்‌ செய்தல்‌, வருவித்து நூல்‌ 
களை வைப்பதற்கேற்றவாறு சரக்கறை (ஸ்டாக்‌ ரூம்‌) ஏற்‌ 
பாடு செயதல்‌ முதலான பலவற்றை அவர்‌ கவனிக்கின்றார்‌. 
தாம்‌ போட்ட முதலீட்டுக்கேற்ற வட்டியையும்‌, மேற்கூறிய 
செலவுகளையும்‌, இவை போக லாபத்தையும்‌ அவர்‌ இத்‌ 
கொழிலில்‌ காண வேண்டியுள்ளது 

சில பதிப்பகங்களில்‌ நரல்களை முதலில்‌ அனுப்பி விட்டு, 
நூல்‌ விற்றபின்‌ பணம்‌ தருக என்றும்‌, விற்கப்படாத 
நூல்களைத்‌ தஇரும்ப எடுத்துக்கொள்கியறோம்‌ (5816 0 191யாரு 
08515) என்றும்‌ கூறுவதுண்டு, ஆரம்ப கட்டத்இிலுள்ள 
பதிப்பாளர்களும்‌ சிறு பதிப்பாளர்களும்‌ இவ்வாறு தாமே 
வலிய வந்து தருவர்‌. தம்‌ பதிப்புகள்‌ :பபொதுமக்களிடமும்‌ 
வாசகர்களிடமும்‌ அறிமுகமாகிப்‌ பரவிப்‌ பெயர்‌ பெறுவது 
குமக்குப்‌ பிற்காலத்தில்‌ உதவும்‌ என்ற காரணத்தினால்‌ 
இங்கனம்‌ அவர்கள்‌ முயற்சி செய்வர்‌, விற்பனையான 
தூல்கஞக்கான தொசையை, கழிவு போக, அவ்வப்போது 
விற்பனையாளரிடம்‌ பெற்றுக்‌ கொள்வர்‌, 

புகழ்‌ பெற்ற சல பதிப்பகங்கள்‌, தம்‌ நூல்களின்‌ 
மதிப்பில்‌ ஏதேனும்‌ ஒரு பகுதியையாவது முன்பணமாகச்‌ 
செலுத்தி நூல்களைப்‌ பெற்றுக்‌ சொள்ளுமாறும்‌, விற்று 
முடித்தபின்‌ மிகுதியைச்‌ செலுத்திக்‌ கணக்கை நேர்செய்து 
கொள்ளுமாறும்‌ கூறுவதுண்டு, புகழ்பெற்ற ஆரியர்களால்‌ 
எழுதப்பெற்ற நாரல்கள்‌ விற்றுவிடும்‌ என்று உறுதியாகத்‌ 
தெரிந்தால்‌ விற்பனையாளர்‌ இவ்வகையிலும்‌ தூல்களைத்‌ 
“கருவிப்பார்‌, டிசம்பர்‌ 21 அளவிலோ மார்ச்‌ 21/ அளவிலோ 
ஸ்டாக்‌ எடுத்து அதுவரை விற்றுள்ள நூல்களின்‌ தொகை 
பைக்‌ கணக்கிட்டுத்‌ தம்‌ கழிவுத்த்தொகை போக மிகுதியைப்‌ 
பதிப்பாளருக்கு அனுப்புவர்‌, 


வசவையயக்ககவகைகய ளின்‌ 


௮. விநாயக மூர்த்தி 103 
ண ப அக அத அரப தி ட ல்டடய்‌ அகவை வல்வை 


இல பதிப்பகங்களில்‌ முழுத்‌ தொகையுமே முன்னதாகச்‌ 
செலுத்திவிட்டு நூல்களைப்‌ பெற வேண்டும்‌ என்ற நிபநீ 
தனை விதிப்பதுண்டு. அத்நிலையில்‌ விற்பனையாளர்‌ மிகவும்‌ 
எண்ணிப்‌ பார்த்த பின்பே நூல்களை வருவிப்பார்‌? அல்லது, 
வாசகரிடமிருந்து நூலுக்கான முழுத்‌ தொகையோ, முன்‌ 
பணமோ பெற்றுக்கொண்ட பின்னரே வருவிப்பார்‌. 

புத்தகங்களை இங்ஙனம்‌ பல வகையிலும்‌ வருவித்து, 
அவற்றை அழகாக அடுக்கி, வருபவருடைய பார்வையில்‌ 
படச்‌ செய்து, வாங்க வைக்கும்‌ திறன்‌ விற்பனையாளருக்கே 
யுரியது. ஆசிரியர்‌, பதிப்பாசிரியர்‌, வெளியிடுபவர்‌ என 
வருகின்ற நூற்பதுப்புச்‌ சங்கிலியில்‌, கடைசி வளையமாகிய 
வாசகரை இணைக்கின்ற விற்பனையாளர்‌ பங்கும்‌ குறிப்பிடத்‌ 
குக்கது. 
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148065, 8001655685 80 ஈ81(10௪1119 ௦7 105 
௦௧௪5 07 1௨ 48710ப5 ரர்ற15 001510 1௮ 
ஜெ 1௩19௨ ௦0% 8௫ம்‌ (0௦ ஓர்ரோம்‌ 04 ரர்ரர15 


618 07 6900, *008102 வூர்ர்‌, றலாா/0ப1819 ௦7 855910- 
வாட்‌ காம்‌ 110065, [ரீ சாரு. 


14௨0௦5, 80065865 800 ௬21101 வ114165 ௦4 ன 
06050105, 14 வாரு, 8பர௦ா1260 10 88519 ௦7 110808 
116 01 0௦01௨9 106 000811, 

11 218௦1% 15 சா" 'காரர5110 ௦1,” 6௪ 15011௦ ௦7 10௦ 
௦ாரம்‌ரவ! ௫௦%, 10100 ர ஈக௱6, 804686 800 ௫௭11௦ - 
ஈவிர ௦7 86 06180 [1 0059565510 01 1 நமா 
(18 16 0856 04 8 8011901091 வமா, 46 நு 67 
௦௪/௦1 ௦7 146௨ 8/௦ 810010 8180 65 8௦4). 
6௭5, 11 ரொ. 


(ஒழாக(யா6) 
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பதிப்புக்‌ கலை 


ர இலவு வய பபவவவவவையவுததனத்‌வவவ வளைய ளைகைலைகைதைகைள் வையா என்வன ப க கையங்‌ ன்‌ 


காதாக. 0 ரபகாபட்௩ உ த்பேட்கிம்‌ 


(௦1 110௦09௫,, இக*(0, ப] ஊம்‌ கா 2116 ௩௦185 919) 


(1௦ 6 56ஈர்‌ 1ஈ *101௦216) 


1. ]5 1௨ 8011 10 6 691816190-- 


8) 
0) 
0) 


0] 
6) 


8 பர்ரு1ஈக! ௩௦1167 
2 (தர க1/௦ர ௦07 8 ௫௦0 1ஈ 106 ஐபட116 மல? 


2 91/20 ௦4 ௨ 1011 1 மார்ச்‌. ௦௦ம்‌ 
5900518152 
கு 80201511௦௩ ௦4 8 ௩011 1ஈ 106 ஐயம்‌116 ௦௮? 


3 802018110௬ 01 ௨0௦16 1 வர்மம்‌ ௦0௦0ம்‌ 
5ப512152 


2. 18 உ ௦10 18 உ1ச௱ச/க11௦ ௦01 கக்கறரக1/00 ௦74 8 01% 
ரு மார்க்‌ 01 505515 : 


97 
ப்‌) 
0 


0) 


8) 


711௦ ௦71 8/௪ மாத! ௫/01%. 
[| ௨ாரபக06 07 196 0110௧1 ௫0%. 


11806, 800655 8ம்‌ ஈச1/௦ாக!1/ ௦7 10௨ கப(௦ ௦1 
16 01191௮1 ௩௦% 86, 17 1௨ 8ப4௦1 16 02068860, 
16 024௨ ர 5 060668&. 


1206, ௨00௦55 ம்‌ ஈகரக10ு 01 (0௨ ஒமம்‌, 
ர்‌ கரு, 67 106 0101! ௦0௩. 


2110ப1215 07 (6 8ய117௦11221101 101 5 1808121101 
௦1 8082121100 101019 116 ஈக௱6, 800955 8௦ 
3110241/0/ 05 1416 காடு கப1(0115111ஏ. 


3, ௨௨105, 11 ஈர, 


1206 : 
1) 516 : 


($1024பா6 


௮. விநாயசு மூர்த்தி 105 





பின்‌ இணைப்பு: 2 
நரலகங்களுக்கு இலவசப்‌ பிரதிகள்‌ அனுப்புதல்‌ 
இந்தியாவில்‌ வெளியிடப்படுகின்ற எவ்வகையான 
வெளியீடும்‌ தம்‌ பிரசுரத்தின்‌ பிரதிகளை இலவசமாகவும்‌, தம்‌ 
அஞ்சற்‌ செலவிலும்‌, அரசினர்‌ நூலகச்‌ சட்டத்தின்படி, 
பின்வரும்‌ நூலகங்களுக்கு ஒவ்வொரு பிரதி வீதம்‌ அனுப்ப 
வேண்டும்‌. வெளியீட்டாளர்கள்‌ இங்கனம்‌ அனுப்பத்‌ 
தவறுதல்‌ சட்டப்படி குற்றமாகக்‌ கருதப்படும்‌. எனவே, தம்‌ 
வெளியீடுகளை இந்நிலையங்களுக்கு அனுப்புவதில்‌ வெளியிட்‌ 
டாளர்கள்‌ விழிப்பாக இருக்க வேண்டும்‌. பதிவு அஞ்சலில்‌ 
(3601849160 8௦81 சர்ர்‌ 807௦101600 ர8ார 906) அனுப்பு 
தலும்‌, அதற்காகத்‌ தனிக்‌ சோப்பு (11/6) வைத்திருத்தலும்‌, 
பின்னர்‌ எழக்கூடிய சிக்கல்களைத்‌ தவிர்க்கும்‌. 
பிற்காலத்தில்‌ ஆராய்ச்சி செய்வோருக்குப்‌ பயன்படும்‌ 
வகையில்‌ நூல்களைச்‌ சேமித்து வைக்கவும்‌, நாட்டுமக்களுக்கு 
மிகுதியான வகையில்‌ அறிவுப்‌ பணிபுரியவும்‌, நூலகவியல்‌ 
புள்ளிவிவரங்களுக்கு உதவவும்‌, நூல்‌ வெளியீட்டிற்கு வருங்‌ 
காலத்‌ இட்டமிட உதவவும்‌ அரசு இவ்வாறு நூல்களைச்‌ 
சேமிக்கின்‌ றது. ஆகலின்‌ இவ்‌ வகையில்‌ ஓத்துழைப்புத்‌ 
குருவது பஇப்பாளர்களுக்கும்‌ வெளியீட்டாளர்களுக்கும்‌ 
கடமையாகும்‌. 
1) ரோன்‌ பாக்கா, 
411௦௮1 [2பம்‌!16 டகர, 
$61160016, 
கேட்போாகு27. 114. 790 027. 
2) 76 சோர்‌ டம்ாகர்கரா, 
ோரக1 பாகர, 
7௦விர ர்க, 8014கர.1. 11. 400 007. 
3) 76 சேர்‌ ॥0காாக௱, 
கோளோகாவ ஸபல்ப௦ ப்ர, 
5ர௱ற௦6, 1/480785-8. 114. 600 006, 
4) 71௨0160101 07 001/௦ ப10கா1185, 
/42085-8. 6114. 600 008. 
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மேற்கண்ட நூலகங்களுக்கு ஓவ்வொரு பிரதி அனுப்பு- 
கல்‌ போலவே, பின்காணும்‌ முகவரிக்கு இரண்டு பிரஇகளை 
படிவத்தைப்‌ 


அனுப்ப வேண்டும்‌. பின்வரும்‌ 


செய்து உடன்‌ அனுப்புதல்‌ வேண்டும்‌. 


5) 7௨ 82/81 01 80015, 


1௮0125-9. 21%. 600 009, 


நவ வைய இதுவவ வகு அவையவை சவகமாக. 


3 


பதிப்புக்‌ கலை 


அத வ ப ப ப ப ப ப்ப ப்ப ப்ப்ய்ய்ட்ட டட ப யயயய்யய்பமவவயயியயயயயய வைய வவையையவையைவயை வையை வையக வையா 


1௦ உ வகாலா ௦0 60015, 4கன்கக-3, 
பிட்டுக்கு ப்‌ 06 0௦0௧, 810 


21700 பங [பட்‌ வொ ப்‌ 
ட ரந்த (0/௨ 014 0௨0௦௦ 80 


71. 


9 கரர்காந்க ௦ 1௨ 1141௪ 
[912512] 


ட்ரீ 18000௨0610 வண்டல்‌ 


16 ௦௦% (5 வயர்ம்சே. 


உரக 074 க பர 


196 501601 


. (8) 1806௦7 ஐாஈ1ஈ0 


(ம) 81806 ௦07 றப௦11021108 

(8) 7௩௨ ஈக௱6 007 106 இர்‌ 

(6) உ ரக௧௱உ ௦ 1௪ ஐய 
11151 


, 02௨ ௦7 முரு 70 16 


0685 8௩0 0717 0001102110 


ட ரர ராயா 07 168895, 


516915 ௦: 08065, 


106 5125 
. 16710, 220000 60 6 


ஈபரும ச 07 1/6 681101. 


76 ஈயாற்வ 07 000165 ௦7 
கட்டே 1௨60்‌11/0 00151816, 


௪௨69௨௪) ௨% 8௩௪௨௨௦௨௦௧௦ 


பூர்த்தி 


௮, விநாயக மூர்த்தி 107 


வ 





12, ள்ள ர்க 060115 0018- 

(60 ௦0 (117௦918060 
13. உ றப்06 ஈர ம்ம்டே 146 

0௦௦1 18 8610 1௦ 19௨ 0ப5%110. 
14. 7௨ காம்‌ (62610௨800௦ 

௦7 1௨ நாம்ப 01 (௪ 

௦௦0904 ௦1 ரீ காரு 0௦14௦ 

௦7 5ப6்‌ 0௦04/191. 

4/6 0601816124 1௨ 8௦௩6 6811/68 816 001160 800 

11ப6 10 0ப1 (0௦ ௧16096, 


ஒரக110; 
0516: ப118%8 றர 


பின்‌ இணைப்பு: 3 
ஆசிரியர்‌-வெளியிடுபவர்‌ ஒப்பந்தம்‌ 

தூலாஇிரியருக்கும்‌ நூல்‌ வெளியிடுபவருக்குமிடையே 
நிசமும்‌ ஒப்பந்தம்‌ பற்ரீய குறிப்பு பக்‌. 86-97இல்‌ கூறப்‌ 
பட்டுள்ளது. அத்தகைய ஒப்பந்தத்தின்‌ ஆங்கில வடிவம்‌ 
ஒன்று மாதிரிக்காக இங்கே கரப்படுகின்றது உடன்பாட்டின்‌ 
கூறுசகளை இன்னும்‌ பலவாகவும்‌ விரிவாகவும்‌ பேசுகின்‌ ற 
ஒப்பந்தங்சளும்‌ உண்டு. ஒப்பந்த காலம்‌, அச்சிடும்பிர இகள்‌ , 
ஆசிரியருக்கான பிரதிகள்‌, உரிமைத்‌ தொகை, நூல்‌ 
விற்பனை செய்தற்குரிய நாடுகள்‌ ஆகியவை பற்றிய விவரங்‌ 
களும்‌ அவற்றில்‌ வேறுபடும்‌. 

ப பபப தப்ட்க மி்பப்ப்பனி ப்பட: இட்‌ 
ரர அப்‌. சக்திக்கு லதனை ர்க ணன்‌ க வன தன ன ன அ ணைன க க்‌ 
௦21௩9 ப 51௩௦௧8 பறம்‌2்‌ 16 ஈக ரி 8ம்‌ 8016 ௦4 

[1846 8ஈம்‌ 804655 07 (6 ஐபம்‌!15௩௨௭5] 


செல்ல லல்ம்ல்லெல்லல்‌ த ல்லல்‌ வ லழியவ ஓ ஸ்வ்க வம்மலலலல ல ஸல அல ல வல வகு கு ல வல்லவ லய மமம்‌ வல மய கனலில்‌ வலக வயல்‌ ஓல லல வக மவ வல மெல்லும்‌ லல்ல வலம லவவல்‌ கவல ஷன நவை 


(௭ வரக1$21 021160 16 பப்ப ௨5) ௦ க ௦060௨1 80 
[141806 -௧ா0 ௨௦1686 07 16 8016௦] 


வெவ்வகைை கவலையை வல்வை களவை ௨௯௯௯௫௮ ௧௨௮௮ ௯௮௫ ௮௯௬௫ ஐ ௯௯௮ ௯௫௫௯௯௮ ௯௯௯ ௯9௮ ஐஐ உமம உம்ம ய ணைன வ ல ய.ஸ.ல.ல.ல லன ல ௬௨ ௨௭௯௨௯௯ 


(0 ஊாவக112 ௦8168 16 &பர்டிமா)07 116 019 ஐகா,) 


வவ வ கவனள அ மள மஸ வண அயலக வக 


ப) பதிப்புக்‌ கலை 





வீடி 95 16 கபன்‌ 185 கர்ரு 8 ௦௦0% 911160 


*கலைத்கக் க்க ககக சிக்கிம்‌ கக கத்திக்ககளவகத அலம்‌ எல கவககல்‌ கானை, கோசசக்களதகப்‌ தலடை ரட்‌. அகககுகரருகத்கக்‌ நக்குக்கு கதறி க்கபக்கபகு அத்கததை 


(வகர 021160 196 வ) 8015 0681110ப5 ௦7 றப1185- 
1ா9 16 88௨௱6 ௩௦ 1 15 8160 801660 85 101100/5:-- 

1. 76 ஐபி உவ! ஒப்‌ 16 ௩01 ௪௭௦ 8௨1 
2/௨ 1௨ 6000105146 1101 ₹0 0௦ 80 பார்‌!॥ வ 16 000165 816 
௨௦19 ௦014. [34உ்வ!| 8196௦ 18௨6 116 80162 0001:01 07 116 கல, 
1ஊா௱கர்‌, 106, 180161, ா௦0ய01/0, ஐப01108110, கேவா வா, 
0106, 8916 8ஈ0 1215 01 116 8516 610 011445 ங௦%, ப! 0௬௦ 
0004 1194 89211 ॥6றகரஈ 465160 1ஈ 1௬௨ வர்மா, 

ர ௱௦ஞு5 816 160160 ரமா (06 5816 071 618 07 
1818181100 00 ௦1% ர/ுள்க்5 1௨ ற்‌ 16061018 81161 06 0ப6- 
1௦0 ௦7 ஒமுோ865 [614410 (8௧1௦ 8881! 06 வெெர்மேகம்‌ பு 
(6 7௦11000110 றா௦0001/0ங/௪,, 50% (ரீ நவ்‌? 60 
106 8பர௦0 ௨0509 (118௫ ஐன்‌ 0684) 10 1496 றயல்ர்கமா, 

2, 80013, முக ற 16 021௨ ௦ரீ றப011051101 
௦14415 6041௦௩ 16 8010: 50010 101 091106 ௧௦% 0: ஈறு 
௦11100 12607 1180514760 1 கோர 18௭9ப806 8௩௦ 98 14 
ஓபடி!15160. 

3. 76 பட 81211 19 (0௨ நபி்கா *0 
80 கவர ௨/1! ௭௦06601105 80 ஐழுவா585 கர்கரே ர 
001860ப6௦6 071 16 ஐப01 ௦81100 1௩ 816 0 07 கரு 
ாா21௨0, (101110ப5, 8601110பத 01 ௦1987 பாக அர்ப்‌ ராக்‌, 
7௨ நப்‌ ஊக! லு 11௪ 0௦05140717 ஐப்௱ரர் று 8௨௩8 
பம! 1௩௨ ௫௦% நோ 89811 றஷுா 1 உபர்‌ போப 41 
[808] ரசா ௦ர்‌ 461151 601410 011/௨ ௫௦116 196 10110வ14 
09ு/21/65 12, 15% (7171680 06௭100) ௦7 (6 ழப0115060 
01106 07 116 01% 01 ௨11 000169 8010. 

4. ராடு ககாக10ு ற 1௨ றபு119%60 01106 01 1௨ 0001 
8/! 66 8016 (ஈ 0018ப/1(81101 14 1௨ &பாட௦, 

(8) 16 61107 85/1! 8பறறட 16 ஐபக்‌ 46 1 

1060 801101 ௦07 116௨ ஙா பா 5 10௬ 5011௧01௨10 
0141101687 ற௨04116 ௦1 80 0௦00௦8114௦ 800 80611 


௮. விநாயக மூர்த்தி 1039 
/* 160ப11௨0 1௦ 16 றப01158ா 680 8004 001160 
டா௦015 ௦1 16 0௦16 8ம்‌ ரளபாஈ கர நாமா 8 
162508241௨ ஈர மரீ $64 ர60ஏழ01 10 11௨ றபம(- 
89675, 

(9) 76 ஐப்‌ உக ௨1/5௦ ஐவர்‌ 40 8 ரு 
5ப11211௨ 1௦0 1601000010, காரு 0௩௦௦018005, 
(01215, கக, ௨6 80 ௦018 ராக1811514 
1814 00% 0௨0606588௫ 107 ॥11ப51ா2110 106 ௩௦6 
1ஈ௦1ப0ஐ 14௨ 180121 ௦0௦௦ங றக18/51 5ப001160 
ட்ரூ 1௨ றபம்‌1152 ரமா 11 றபாற056 111 96 116 
௦ வரு ௦7 16 ஒப்பன. 

(ய 716 பாரமா உவ, 71 ம்உ றப்பா 50 160 ப165 
பறறி 8௱(ஈ௦௨% 10 16 நமா. 


1$ 1/6 ஒழ8ஈ5665 080860 ந 1௨ பேோ௦ா5 
௦ோ601106 11 உ௩ங்கரபோர 106 01% றா௦௦7 61 1௩ 0010051110 
1 1160 118607 8811 600660 ௦0 80 84/6218096 *ப6 ॥[ப0695 இக 
31661 ௦7 16 08065 8ப00) 6500065855 89811 06 006௨ மூ 16 
301௦1 8௱0௦்‌ ருரு 06 060ப0160 நு ௨ ஐப்‌ ர்ா0ற காரு 
௦/5 நர்ர்ரொ ராரு 600௪ நஷுல்‌ச 0 ர்ர்ர மாப்னோ மர்த 
80160* கா்‌ உ 886 சாவார்‌ எவ றற 1௦0 
0011601100 1 018165, ற௦ப[84105, போடாக 96 8௫௦ 8ப0 
012 0௭00655 17 ன்‌ 108505 88811 600660 ௦ 8௫ 
361806 ரர ரிங௨ ரப0665 6 எக்‌ 01 16 08095, 


1௨ றஸஹ்டிர்ள எ்வ ற£6 ப 1$6 8000 பார்‌ ௦1 58165 
ர 14/1. ௨௨௦௩ எச 30ம்‌ 5ஜராற்ள 8ம்‌ 3151 சீகா 
1 செரு நு 80 061147 116 586௦ 10 116 வபா நார்ன்ர்ரு 
30 5 ௭௨௦1 ௭ம்‌ 80811) ஐல 10 (6 பரா (6 
ஊபாட்‌ வர 10 06 0610 ந வான்ராு 60 025 211 
1, 8௨௦0 02 967006 116 10112வ10 306்‌ 14௦௩ல்‌ 80 
3154 14ஸூ., 

ரா நபா உக! பட௦ாு பம்‌!081100 6681 
10 000165 10 16 801௦1 8௩0 06 ஊர்‌!(160 94 45 01801611௦௫ 
(0 016861 002185 10௦ 116 1119% 6011100 07 1௨ ௩௦ 1௦ 


11௦ பதிப்புக்‌ கலை 








1௨ 601016 ௦1 ஐ02110010818, 188008 8ம்‌ ௦18: 02௧௦15 
ப பத பபப பப்பட்‌ பப்பட்‌ ஒஸ்ர்ய்ர ஙாி1 0௪ 
021160 800 600185 80 றா௦681ர்கல்‌ 87811 ௩௦4 65 6646 (ஈ௦ 
8000 பார்‌ 585 600186 86/0, 76 ஈபாற்ல 07 002096 80 
91/16 ப16ய்‌ 8௮11 ௩௦௫ 600260 25, 

7௩௨ வரா ஊ்வ! 10௦4 யொரு 11௨ 0000104806 01 49165 
20௪௨86 நப்‌ கரு. ஸ்0ா6ா்‌, ஓய்வாக1௦ர 9 
20271௧11௦௫ ௦04 18/5 40/1 வரர்‌ 10 நூர்ர்ளே 00056 
௦ர்‌ 417 ஐபல்‌!(8/8, 

1 1௨ 0047 ப01100 07 சாசர்‌ 80 78 85 ராகு 
உ ௦௦ரக/கர்கரா* கன்‌ ரர 00ர்ஜம்‌ “மட கபர்‌ உக! 0௪ 
ஈவ்‌ 45 ௧01 ய0௨ ர்‌ ௫௨416, 6060014018, ௨0ொொரஈ121015, 80௦ 
2851100665 ௧௭௦ 16 ஐபி 80௭1 5 60ம்‌ 10 
ஈ்படே 1௨ படக்‌ ரீமா 11 (6 08 ஈர 10 


வல்லம்‌ ப ப ப லலல்வள்ல்‌ விக லல வகை கவலை வலவ அளகளவ வம்‌ வடக்வ டிக்க ல்லை க வகை வகை லவை லை ரை கக ககக க்கைதவக்லகக உ ௬௧4 ஐ.௪ங்க வ வககதை 


ஒட்டுப!4 06 ஐ 06௦006 ௦01 ௦1 நாபார்‌ 121 51% ௦15 
2௩0 88௦/0 6௨ நபர்‌ ஈ2ற120110 ॥ஒறா்ர$ நோர்ற்பர 8 
றவ120 ௦7 6 ஈ௩௦ஈ115 87091 160610% 08 ௭௦1106 1 வா! 71௦ 
உ 201௦ 10௨ *ளர்5 உரம்‌ 8121! ௨6 ௦081061166 80 811 
015 1௩ 40 ௩௦0 821 ரல்‌ 10 14௨ காமா 800 (௧ 
சபா உச!! பாள 6௨ 8160 [ரீ ரக ஹ்வ! 82800166 618 
்ர்ட தார ௦0௨ ௱௰௱॥॥ 10 பாவ க56 7௦ (6௪ பள 
வடா கர 0/௧, ராமம105, ராவே 00 16 (116 
௦1௦0ப080 80201514௧௨ 701 1௪ 01% 91 112 0098101106 
1259 8 16880௩8016 க௱௦பா*்‌ 100 ஙா 80 (68. 

11 0856 சர பெரர்ாகா௦6 ஊத! வ156 624468 14௦ 
றகா1168 891௦ ஈச 145 80௭௧ 01 கர ௦1௪ 
ரன்‌ வர்க்கு கிரு 0 1௩01000161 (67௩0 10௨ 8806 
௨௮11 உ படார்‌ 100 (66 எற்மாகர்‌0ர 07 1௪ 615078 
உ 1௦ ௨6ம்‌ 04 0 07 400 றப 66 181810 0 
பவா பாஜக 1௩ 8000708006 சாண்‌ 14௨ 0௦ங/ 05 07 115 
ர்க. கற்றராகம்கரு. இம்‌ 1940) ௨ காடு 81க10100ு 
ஈ௦ 0141௦௪1107 160710 10௨ 11806 0௦4௭0 11 70106. 
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5 கர்ரர 655 1௨௧௦5 ௦4 10௨ ஐலா 1/5 8 றம 
681 11191 800௩6 யாரா 


பூட்‌ ப$ 168 கியா 


ய்ர்றக55  (1)- 
அிய்ர்ரி655. (2) 


சஷககையா கலவை நலவனாயடடு ஏடாக 


ரின்‌ இணைப்பு : க 
நரல்‌ விற்பனையுரிமை ஒப்பந்தம்‌ 


நூல்‌ வெளியிடுபவர்‌ தாமே விற்பனையை மேற்கொள்‌ 
ளாமல்‌, ஓரு விற்பனை நிறுவனத்திடம முழுவதுமாகத்‌ 
தத்துவிடுவதண்டு. அந்திலையில்‌ அந்நிறுவனத்திற்கு நூலின்‌ 
விற்பனை வியில்‌ ஒரு பகுதிடைக்‌ கழிவுத்‌ தொகையாகத்‌ 
தருவதற்கு ஒப்பந்தம்‌ செய்துகொள்வர்‌, மதுரை, சர்வே 
குய இலக்கியப்‌ பண்ணை, நூல்‌ விற்பையாளர்கள்‌ பயன்‌ 
படுத்துகின்ற இத்தகைய ஒப்பந்தத்தின்‌ மாதிரி வடிவம்‌ 
இங்கே தரப்பட்டுள்ளது. இவ்விற்பனையுரிமை பற்றிய பிற 
செய்திகளை இந்நூலின்‌ ப. 91-இல்‌ காணலாம்‌. 


புத்தக விற்பனை உரிமை ஒப்பந்தம்‌ 


1) திரு, அவர்கள்‌ எழுதிய 
எனும்‌ நூலின்‌ முதல்‌ பதிப்பில்‌ பிரதி 
களின்‌ விற்பனை உரிமை சர்வோதய இலக்கியப்‌ பண்ணைக்கு 
அளிக்கப்படும்‌, இந்தப்பிரஇி ஒன்றின்‌ இப்போது குறிப்பிட்ட 
விலை ரூ, 
2) விற்பனையான நூல்களின்‌ குறித்த விலையில்‌ 60சதம்‌ 
ஆசிரியருக்கும்‌ 40௪தம்‌ இலக்கியப்‌ பண்ணைக்கும்‌ சேரும்‌. 
9) விற்பனையாளர்‌ கழிவு முதலியவற்றை இலக்கியப்‌ 
பண்ணை ஏற்றுக்கொள்ளும்‌, 
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4) மூன்று மாதங்களுக்கொரு முறை, விற்பனையான 
அனைத்துப்‌ பிரதிகளுக்கும்‌ உரிய ஆசிரியர்‌ பங்கான 60 சதம்‌ 
அளிக்கப்படும்‌, 

4௮) ழாலாிரியருக்கு அவர்தம்‌ சொந்த உபயோககத்‌ 
இற்குச்‌ சில பிரதிகள்‌ தேவையாய்‌ இருப்பின்‌ அதனைப்‌ பணம்‌ 
கொடுக்காமல்‌ சர்வோதய இலக்கியப்‌ பண்ணைச்‌ செயலரது 
இசைவுடன்‌ பெற்றுக்கொள்ளலாம்‌, 

5) இன்று முதல்‌ 46 மாதங்களுக்கு மட்டுமே 
இவ்வொப்பந்தம்‌ செல்லுபடியாகும்‌. அல்லது இம்முதல்‌ 
பதிப்பின்‌ பிரதிகள்‌ மேலே குறிப்பிட்ட 46 மாதங்களில்‌ 
விற்பனை ஆஇவிடுமேல்‌ டுவ்வொப்பந்தம்‌ இயற்கையாகவே 
காலாவதி ஆகும்‌, இக்குறிப்பிட்ட காலத்திற்குள்‌ விற்பனை 
ஆகாத பிரதிகளை நூலாசிரியருக்குப்‌ பமுதாகாமல்‌ திருப்பித்‌ 
குர வேண்டும்‌, 

6) விற்பனையைக்‌ கூட்டுவதற்காக அன்பளிப்பாக 
அளிக்கப்படும்‌ பிரஇகளின்‌ எண்ணிக்கை ப.தினைந்திற்கு (15) 
மேற்படக்‌ கூடாது. இதற்குமேல்‌ தேவையாய்‌ இருப்பின்‌ 
நூலாசிரியரின்‌ இசைவைப்‌ பெறவேண்டும்‌. 

7) மூதல்‌ பதிப்பின்‌ பிரதிகள்‌ விற்பனையான 
வுடன்தான்‌ இரண்டாம்‌ பதிப்பு வெளிவரும்‌. 

௪) இந்நூலின்‌ விலையை இந்த முதற்பதிப்பிலேயே 
கூட்டுவதற்கும்‌ குறைப்பதற்கும்‌ நூலாசிரியருக்கு மட்டுமே 
உரிமையுண்டு. 

9) இந்த ஒப்பந்தம்‌ இந்நூலின்‌ முதற்‌ பதிப்பிற்கு 
மட்டுமே செல்லுபடியாகும்‌, 

10) ஒப்பத்தத்தில்‌ மாற்றம்‌ செய்வதாயின்‌ ஆசிரியரும்‌ 
இலக்கயப்பண்ணைச்‌ செயலாளரும்‌ கலந்துபேசி இருவரின்‌ 
ஓப்புதலின்‌ பேரில்‌ திருத்தமோ மாற்றமோ செய்து 
கொள்ளலாம்‌. 


ஆூரியார்‌ செயலாளர்‌, 
சார்வோதய இலக்கெப்பண்ணை, மதுரை, 
சாட்சிகள்‌? 7, 
2. 
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பின்‌ இணைப்பு : 5 


புகும்‌ கீடுந்தக்‌ குறிமீடுகளில்‌ 8 


பத்தி தொடங்குக ச்‌ சிறுகோடு போடுக வ 
பத்தி வேண்டா ஈ*2௦ ட ஸ்பேஸை அழுத்துக 
ம்க்குசு தி ஒரு எம்‌ ஸ்பேஸ்‌ போடுக உட) 


உடைந்த எழுத்தை மாற்றுக % தவருன எழுத்தை மாற்றுக ந 
இருப்பிப போடுக இ மூலப்‌ பிரதி பார்க்க 522 அறவு 
வரியைத்‌ சடர்களிபாக்குகதத்‌ உள்ளதை மாற்ற வேண்டா அஞ்‌, 
சொற்களை நெருக்கமாக்குக சூ. 6 எம்‌ கோழி போடுக ட) 
சொற்களைப்‌ பிரிக்க ன முன்வரிக்கு மாற்றுக . 
விடுபட்டதைச்‌ சேர்க்க உ எழுக்தை முன்பின்‌ மாறறுக ச 
மேற்கோள்‌ குறி சேர்க்க 3 த்‌ பெரிய தலைப்பெழுத்தாக்குக வேட, 
ஒற்றை மேற்கோள்‌ சேர்க்கஷு மேல்தட்டுக்‌ கலைப்பெழுத்தாக்குக ம. 


முற்றுப்‌ புள்ளி சேர்க்க (அ. £ழத்தட்டுச்‌ சிறிய எழுத்தாக்குக ய 


காற்‌ புள்ளி சோக்க 9 ரோமன எழுத்தாக்குக 8௨ 
* 

இடைவெளி சமமாச்குக பூ சாய்வெழுத்தாக்குக மிச 

வரியை தேராக்குக ந்‌ அடிக்குறிப்பு எண்‌ தூக்குக ஆ 


இறங்கியிருப்பதைத்‌ ஆக்குக] வலப்புறம்‌ நகர்த்துக ] 


ஏறியிருப்பதை இறாகுக 1... இடப்புறம்‌ நகர்த்துக (4 
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அவையவை சிகை வனாக படமா சான்‌ 











பின்‌ இணைப்பு: 6 
துணைநாற்‌ பட்டியல்‌ 


அரவிந்தன்‌, மு.வை., பிழையின்றி எழுதுங்கள்‌, 
ஓவியன்‌ பதிப்பகம்‌, லேலுூரர்‌, 1972. 
ஆதவன்‌ கந்தரம்‌, (பதி.), 
வரும்‌ பத்தாண்டுகவில்‌ தமிழ்ப்‌ புத்தக 
வெளியீடு, நேஷனல்‌ புக்‌ டிரஸ்ட்‌, 
புதுடில்லி, 1978, 
சம்பந்தன்‌, மா.ச, அச்சுக்கலை, தமிழர்‌ பதிப்பகம்‌, 
சென்னை, 7960, 
பொற்கோ,, மெய்யப்பன்‌ ௪ , 
பூலமை நடை, புலிமை, 
சென்னை, 1975. 
ராஜம்‌, எஸ்‌.,(பதி.), சந்தி ருறியீடடூ விளக்கம்‌, 
மர்ரே அண்டு கம்பெனி, 
சென்னை, 7958. 
கிஷ, 1. 5,3 12 கார்‌ காம்‌ 5012௩௦6 07 820% 
யடுிர்கப் த, 110 800 010, 
[4ஙாடி, 1970 


(031615, &, £பட115817௦, 8௦027 (21/௪ பெ! 
(௦00௦, 1961. 

£6021016, 8., 7/6 220% 8வ01பர101, 
060106 ே. பிசா 8ம்‌ மே., 140, 
0௮116, 1966. 


400௩ 1//பி்கறக , 084௦05 07 800% பி, 
04010 போஙவஷு[ரு/ 1656, 
டாஸ்‌, 17966, 

ரிம்‌, 0. 6. 4, & பமேம்‌61௦ 00% 701015, 
௩. ௩80௦08 80 ே,, 
உவ, 1906, 

க்க ௦09ஈ1911% க௦7, வு 3001 மே., 

கிபச்சம்க0, 1977. 


